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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience et de connaissances a condition de
les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de fagon
sOre et de s’étre assuré de leur compréhension des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser ce produit.

Sujet a modifications techniques.
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(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder uber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Modifikationen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afnos o mas
y por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado
O instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifos no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervision.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento
de esta maquina es muy importante que lea las instrucciones
de este manual.

Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l'esperienza e conoscenza
necessarie purche siano supervisionate e abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non
supervisionati.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale
prima di montare, mettere in funzione e svolgere le operazioni
di manutenzione sull’utensile.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert,
bedient en onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



(PT) Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou
mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham
sido supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengéao pelo utilizador ndo deve ser feita por criangas
sem supervisao

E essencial que leia as instru¢gdes neste manual antes de
montar, operar e efetuar manutencao a esta maquina.

Sujeito a modificagcées técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og
har forstaet de involverede risici. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske aendringer.
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(SV) Observeral!

Utrustningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysik, sensibel eller mental férmaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller har
instruerats pa saker anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
overvakning.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére
montering, anvandning och underhall av maskinen.

Tekniska modifikationer kan ske.

(F1) Huomio!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta,
jos laitteen turvallista kayttoa valvotaan ja heilla on siina
koulutus seka he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
ei saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(NO) Advarsel!

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser i bruk av produktet
pa en sikker mate og de forstar farene ved bruk. Barn ma
ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen.

Deterviktigatduleserinstruksjoneneidennebrukermanualen
for du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.

@
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(RU) BHumaHue!

OTO YyCTPONUCTBO MOXET UCMOSb30BaTbCA Ae€TbMM B BO3pacTe
8 net u cTapwe, a TakkKe nmuaMm C OrpaHUYeHHbIMMU
usnyecknmu, CEHCOpPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM U C HeOOoCTaTKOM oOfnbiTa U 3HaHUN,
€Cnn OHU Haanexawmm obpasomM NPOUHCTPYKTUPOBAHDI
no Bonpocam 6e3onacHOro WCMNosib30BaHMS YCTPOWCTBA,
NOHMMAKT OMacCHOCTb W HaXoO4ATCA MNo4 KOHTPOSIEM.
HJeTam 3anpeltaetca urpatb C yCcTponcTtBoM. O4ncTtka wu
obcnyXmBaHne He OOSMKHbl MPoM3BOAUTLCS AeTbMu Ge3
HabngeHna Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.

Heobxoanmo npoyntaTb MHCTPYKL MU B 4aHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, akcnnyataymenm n obCcnyxmBaHMem 3TOro
YyCTPOWUCTBA.

BO3MOXXHbl TEXHUYECKNE NUBMEHEHMUS.

(PL) Uwaga!

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sgnadzorowanelubzostaty poinstruowanew zakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposdb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem. Nie
wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzacC czyszczenia
ani konserwacji urzgdzenia.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg tej maszyny.
Podlega modyfikacjom technicznym.
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(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotiebi¢ neni ur€en pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotiebiCe osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
nastroj dfive, nez si preCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym upravam.

(HU) Figyelem!

A készuléket a 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
a csoOkkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl
szemeélyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kozben felugyelik vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitjak 06ket, és tisztaban vannak a kapcsolédod
veszélyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznald altal végzendd karbantartast
gyerekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhato
utasitasokat.

A muUszaki jellemz6k modosulhatnak.
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(RO) Atentie!

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie facuta de copii nesupravegheati.
Este esential sa citifi instructiunile din acest manual, inainte
de asamblarea, operarea sau intretinerea acestui aparat.

Face obiectul modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

So ierici drikst izmantot bérni, sikot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spé&jam, ka arT1 personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai apmaca Sis ierices drosa
lietoSana un iepazistina ar iesp&jamajiem riskiem. Bérni
nedrikst spéléeties ar So iekartu. Apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti bérni.

Pirmsierices montazas, darbinaSanas un apkopes veikSanas
obligati izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.
lespéjamas tehniskas modifikacijas.

(LT) Démesio!

Si buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties ir
dél Sio buitinio prietaiso saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos istikti. Vaikams zaisti Siuo
prietaisu draudziama. Vaikai gali valyti ir prizidréti jrankj tik
stebimi suaugusiyjy.

batina, kad perskaitytuméte nurodymus, pateiktus Siame
naudotojo vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.

@



(ET) Tahtis!

Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed véi vaimsed
véimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve v6i juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Seadme konstruktsioon voib siinesitatust erineda.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ilimentalnih mogucénosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koristenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog
stroja procitali upute u ovom priru¢niku.
Podlozno tehniCkim promjenama.



(SL) Pomembno!

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljucene. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Cis€enje in vzdrzevanje nista
opravili za otroke brez nadzora.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem
in uporabo te naprave preberete navodila v tem priroCniku.

Predmet tehni¢nih sprememb.

(SK) Dolezité!

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starSimi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohfadom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpecnym
spésobom a rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat's tymto zariadenim. Cistenie a GdrZzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Pred montazou, pouzZivanim a udrzbou tohto nastroja je
doleziteé, by ste si precitali pokyny v tomto navode.
Mobze dojst’ k technickym zmenam.



(BG) BaxHo:

To3n ypeo mMoxe ga ce u3noni3ea OT Aeua Ha Bb3pacTt
Hag 8 roaMHu BKIMIOYUTENHO, KAaKTO M OT NuLa ¢ HamManeHm
dun3n4eckn, CETMBHU UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM nnun 6e3
OMNUT M NO3HaHMS, ako ca No4 HaaA30p U UMM ca NONYyYUnm
yKasaHusa no OTHoweHue Ha ynotpebata Ha ypeda no
Oe3onaceH Ha4yMH M ako OCb3HaBaT CBbpP3aHUTE C ToBa
puckoBe. He TpsibBa ga ce gonycka geua ga cu urpasit ¢
To3n ypen. lNMouncrtBaHe M TexHUYECKo obcnykBaHe OT
notpedbutens He TpssbBa Aa O6baaT M3BbPLUBAHM OT Aeua
6e3 Haasop.

BaxkHO e fa npoyeTeTe MHCTPYKUUUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npegn ga crnobssaTte Ta3n mMawwuHa, ga pabotute C Hes
Unn ga n3sbpluBate NpopunakTUYHN JENHOCTU.

Bb3MOXXHU ca TEXHUYECKMU NMPOMEHN.

(UK) BaxxnuBo!

Lien npucTtpin Mmoxke BUKOPUCTOBYBaATUCH OiTbMU Big 8 pokKiB
Ta ocobamu 3i 3HWKEHUMU QI3UYHUMU, CEHCOPHMMM abo
po3ymMmoBMMUK 3aibHOCTAMM abo 3 HegocTaTHIM O0CBiAOM
I 3HAHHAMU, HAKWO BOHM 3HaxoAATbCA N4 Harnsgom
abo npoiHCTpyKTOBaHi wWoao 6e3neyYyHoro BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb HEDE3MEKN, AKI MOXYTb BUHUKHYTW.
He nossonanTte Aitam rpatnuca 3 npuctpoem. 3abopoHAETLCS
4YNCTUTK Ta obcnyrosyBaTn Len BUpIi6 gitam 6e3 Harnsay.

Hyxe BaxnuBo, wWob6 BW nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen cKnagaHHaAM, oO6cryroByBaHHSM Ta
ekcnnyaTtauieto uiei MmawmHNn.

€ 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin kullanimina iligkin
talimatlarin verilmesi ve igerdigi tehlikelerin anlagiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha buyuk c¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya tecrubesiz ve Dbilgisi
yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Gézetiminiz olmadan gocuklarin temizleme
ve kullanici bakimi iglemlerini yapmasina izin vermeyin.

Bu makinenin kurulumunu, bakimini yapmadan, ve makineyi
kullanmadan once bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

(EL) Mpoooxn!

H cuokeury ptropei va xpnoigotroinBei ammd mTaidid nAikiag
8 e€TwWVv KAl TTAVW KOl ATOPO ME MEIWMEVEG OCWWMATIKEG,
aloONTAPIES 1 VONTIKEG IKAVOTNTES 1 EAAEIYN EUTTEIPIAC KAl
yvwong, e@’ 6oov TTapéExXeTal TTIBAEWN 1 odnyieg yia 1n Xprnon
TNG OUOKEUNG, ME AO@AAN TPOTTO, KAl TA ATOUA KATAVOOUV
TOUG EPTTAEKOMEVOUG KIVOUVOUG. Mnv agrvete Ta TTaidid va
TTaifouv Pe TN ouokeun. O KaBaploPdg Kal n ouvTpnon dev
TIPETTEI VA TTApEXOVTAl ATTO TTAIdIA XWEIG ETTIBAEWN.

AlaBdaoTte  TIGC 00nyieg oOTO TTAPOV  EyXEIPIdIO  TTPIV
OUVOPHOAOYNOETE, XPNOILMOTTOINOETE KAl OUVTNPNOETE TO
pnxavnua.

YTTOKEITAI O€ TEXVIKEG TPOTTOTTOINOEIG.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your high pressure inflator.

INTENDED USE

T
a

he high pressure inflator is intended to be used only by
dults who have read and understood the instructions and

warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

T

he product is intended for inflating high pressure items

such as car tyres, bicycle tyres and sports balls.

NOTE: Refer to the product documentation or the labels of
the item to be inflated for correct pressure.

Do not use the product for any other purpose.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

INFLATOR SAFETY WARNINGS

Risk of bursting. Do not preset the product resulting
in its output pressure to be greater than the marked
maximum pressure of the item to be inflated. Do not
use at pressure greater than 10 bars(150 PSI).

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may be damaged.

Never leave the product unattended with the hose still
connected and operating.

To reduce the risk of electrical shock, do not put
inflator in water or other liquid. Do not place or store an
appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.

Discontinue use if the product does not function
properly or the hose leaks.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

Never direct any compressed air or blow any dust
toward people or animals.

Store indoors.

Always disconnect the air and power supply before
making adjustments and servicing, or when not in use.

Inspect yearly for cracks, pin holes or other
imperfections that could cause the product to become
unsafe. Never cut or drill holes in the product.

Know your inflator. Read operator's manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to this tool. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or
serious injury.

To reduce the risk of electric shock, do not expose to
rain. Store indoors.

Inspect unit for cracks, pin holes, or other imperfections
that could cause inflator to become unsafe.

Never cut or drill holes in the inflator.

Use the inflator only for its intended use. Do not alter
or modify the unit from the original design or function.

Do not attempt to modify this product or create
accessories or attachments not recommended for use
with this product. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

Always be aware that misuse and improper handling
of this inflator can cause injury to yourself and others.

Always follow all safety rules recommended by the
manufacturer of your inflator, in addition to all safety
rules for the inflator. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Household use only.
Do not use inflator as a breathing device.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this rule will reduce the risk
of serious injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Do not use this inflator to spray chemicals. Your lungs
can be damaged by inhaling toxic fumes.

Check damaged parts. Before further use of the inflator
or air tool, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other conditions
that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced by
an authorized service center. Following this rule will
reduce the risk of shock, fire, or serious injury.

Inspect tool cords periodically and, if damaged, have
repaired at your nearest Authorized Service Center.
Constantly stay aware of cord location. Following this
rule will reduce the risk of electric shock or fire.

Risk of bursting. Carefully monitor objects during
inflation.

To reduce the risk of over inflation, use a reliable
pressure gauge periodically during inflation. The
pressure guage on the inflator is for reference only and
is therefore not binding for exact values.

Allow pump to cool for five (5) minutes after each five
(5) minutes of continuous use. Never block the inflating
or deflating outlets while operating.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this inflator.
If you loan someone this inflator, loan them these
instructions also.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

Original Instructions | 1
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
e
(o]

o batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The operator should pay particular and additional

a

ttention to these points in order to reduce the risk of

serious personal injury.

Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.

Never leave the product unattended with the nozzle
attached to the item being inflated.

Do not continue to use the product or nozzle which
leaks air or does not function properly.

Risk of Inflatable bursting

— Do not operate the product to result in output
pressure greater than marked maximum pressure
of item to be inflated.

— Carefully monitor objects during inflation to reduce
the risk of over inflation, use a reliable pressure
gauge periodically during inflation.

RISK REDUCTION

It

has been reported that vibrations from handheld tools

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,

n
u

umbness and blanching of the fingers, usually apparent
pon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to

cold and dampness, diet, smoking and work practices

2 | Original Instructions

are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 84.

COENOORAWN =

Pressure gauge

Hose storage area

Thumb lock tyre valve

Air hose

Switch trigger

Handle, insulated gripping surface
Accessory storage

Presta valve adaptor

Sport ball needle

10. Tapered adaptor
11. Battery port

MAINTENANCE

@

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.
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SYMBOLS ON THE PRODUCT :'Zn)
C
\' Volts [
u
=== Direct current

€ European Conformity Mark
EE British Conformity Mark
% Ukraine Conformity Mark

001
EH[ EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately.

Waste batteries, waste accumulators,
and light sources have to be removed
from the equipment.

Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable
and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste
equipment, if any.

SYMBOLS IN THIS MANUAL
A Safety alert
m Note

‘§§§§ Parts or accessories sold separately

© ©

Original Instructions | 3
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Votre gonfleur haute pression a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE -

Le gonfleur haute pression est uniquement congu pour
une utilisation par des adultes ayant lu et compris les
instructions et avertissements de cette notice et pouvant
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit est congu pour le gonflage de composants g

haute pression, tels que les pneus de voiture et de vélo,
ainsi que des ballons de sport.

REMARQUE : Reportez-vous a la documentation du
produit ou aux étiquettes présentes sur I'élément a gonfler
pour connaitre la pression adéquate.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,

instructions et spécifications fournis avec cet outil, n

et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes ™

les instructions pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE RELATIVES AU
GONFLEUR

m Risque déclatement. Ne présélectionnez pas de

pression sur le produit supérieure a la pression g

maximale admissible indiquée sur I'élément a gonfler.

N’appliquez pas de pression supérieure a 10 bar (150 =
PSI).

m  Assurez-vous que le tuyau n’est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d’équilibre ou d’appui et s’endommager.

m  Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque le
tuyau est toujours raccordé et en fonction.

m Pour réduire le risque de décharge électrique, n’
immergez pas le gonfleur dans de I'eau ou un autre
liquide. Ne mettez/rangez pas le produit a un endroit
depuis lequel il pourrait tomber dans un évier ou un

contenant. u

m Cessez d'utiliser le produit s'il ne fonctionne pas
correctement ou si le tuyau présente des fuites.

= Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

m  Ne dirigez jamais le flux d'air comprimé et ne soufflez
jamais de poussiéres en direction de personnes ou
d'animaux.

m Rangez-le a l'intérieur.

m Débranchez toujours I'alimentation en air comprimé et
I'alimentation électrique avant d'effectuer des réglages,
d'entretenir un outil, ou lorsqu'un outil n'est pas utilisé.

m Vérifiez de fagon annuelle I'absence de fissures,

4 Traduction de la notice originale

@

trous, ou autres imperfections susceptibles d'altérer la
sécurité du produit. Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

Apprenez a connaitre votre produit. Lisez avec
attention le manuel d'utilisation. Prenez connaissance
des applications et des limitations de I'appareil ainsi
que des risques potentiels spécifiques qui lui sont
attachés. Vous réduirez ainsi les risques de décharge
électrique, d’'incendie ou de blessure grave.

Pour réduire le risque de décharge électrique,
n’exposez pas a la pluie. Rangez-le a l'intérieur.

Vérifiez I'absence de fissures, de trous microscopiques
ou autres imperfections susceptibles d’affecter la
sécurité du gonfleur.

Ne coupez jamais le produit et n'y percez jamais de
trous.

Ne vous servez de ce produit que pour l'utilisation
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil. Toute altération ou modification de
la sorte constitue un mésusage et peut entrainer
des situations risquées pouvant entrainer de graves
blessures.

Soyez toujours conscient qu’'une mauvaise utilisation
ainsi qu’une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

Observez toujours toutes les régles de sécurité
recommandées par le fabricant du gonfleur, en plus de
toutes les regles de sécurité applicables au gonfleur. Le
respect de cette régle réduit les risques de blessures
graves.

Usage domestique uniquement.
N’utilisez pas le gonfleur a des fins respiratoires.

Ne dirigez jamais un jet d'air comprimé directement
vers des personnes ou des animaux. Prenez garde
de ne pas souffler de la poussiére et des saletés dans
votre direction ou en direction d'autres personnes. Le
respect de cette régle réduit les risques de blessures
graves.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque antipoussiere si le travail génére de la
poussiére. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

N'utilisez pas ce gonfleur pour pulvériser des produits
chimiques. Vos poumons peuvent étre endommagés
par l'inhalation d’émanations toxiques.

Vérifiez qu’aucune piéce n'est endommagée. Avant
toute utilisation prolongée du gonfleur ou de Il'outil
pneumatique, examinez soigneusement une piéce
endommagée afin de déterminer si elle va fonctionner
correctement et comme prévu. Vérifiez que les pieces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
qu’aucune piece n’'est cassée ou mal montée, et
qu’aucun autre probleme n’est susceptible d’affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou
toute autre pieéce endommagée doit étre réparée ou
remplacée par un centre de service aprés-vente agréé
Ryobi. Vous réduirez ainsi les risques de décharge
électrique, d’incendie ou de blessure grave.
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Vérifiez périodiquement les cables d’alimentation des
outils et faites-les remplacer par un service aprés-vente
agréé en cas de dommage. Veillez a toujours savoir ou
se trouve le cordon. Vous réduirez ainsi les risques de
décharge électrique.

Risque d’éclatement. Surveillez attentivement les
objets lors du gonflage.

Afin de réduire les risques de surgonflage, utilisez
régulierement une jauge de pression fiable lors du
gonflage. La jauge de pression figurant sur le gonfleur
est uniquement présente a des fins de référence et
ne peut étre utilisée de fagon fiable pour obtenir des
valeurs exactes.

Toutes les cing (5) minutes dutilisation continue,
laissez la pompe refroidir pendant cing (5) minutes.
Lors de I'utilisation, ne bloquez jamais les orifices de
gonflage ou de dégonflage.

Conservez  ces instructions. Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de I'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les

d

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. L'opérateur doit toujours préter
particulierement attention a ces points afin de réduire les
risques de blessures graves.

m Utilisez le produit uniquement aux fins prévues.
N’altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d’origine.

m  Soyez toujours conscient qu’'une mauvaise utilisation
ainsi qu’une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

= Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque
I'embout est relié au composant en cours de gonflage.

m Cessez toute utilisation du produit ou de I'embout en
cas de fuite d’air ou de dysfonctionnement.

m  Risque d’éclatement du composant gonflé
— Nutilisez pas le produit afin d’obtenir une pression
en sortie supérieure a la pression maximale
indiquée pour le composant a gonfler.

— Surveillez attentivement les objets lors du gonflage
afin de réduire le risque de surgonflage. Utilisez
réguliérement une jauge de pression fiable lors du
gonflage.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

Traduction de la notice originale 5

@

|
A
>
=z
)
>
w




®

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Veuillez lire attentivement le mode

Voir page 84. d’emploi avant de démarrer la machine.
1. Jauge de pression

2. Espace de rangement du tuyau Ne jetez pas les batteries et

3. Vanne de.pneu bloc Thumb Lock les équipements électriques et

4. Tuyau d'air électroniques usagés parmi les déchets
5. Gachette-interrupteur municipaux non triés.

6. Poignée, surface de préhension isolée Les batteries et les équipements

7. Rangement d'accessoires électriques et électroniques usagés

8. Adaptateur de vanne Presta doivent étre collectés séparément.

9. Aiguille pour ballon de sport Les batteries, accumulateurs et sources

10.
11.

Adaptateur conique
Réceptacle de la batterie

ENTRETIEN

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussiéres, portez également
un masque antipoussiére.

lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner aupres des autorités locales
ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles

qui contiennent du lithium, ainsi

que les équipements électriques et

m  Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le bloc électroniques usagés comportent des
de batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que matériaux précieux et recyclables, qui
vous effectuez une quelconque opération d’entretien. peuvent avoir un impact négatif sur

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de 'essence, des I'environnement et la santé humaine
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer s'ils ne sont pas éliminés de maniere
en contact avec les éléments en plastique. Les produits respectueuse de I'environnement.
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire Supprimer les données personnelles de
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves I'équipement usagé, le cas échéant.
blessures.

m Seuls les éléments mentionnés dans la liste des FR

piéces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres pieces doivent étre
remplacées par un service aprés-vente agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

v Volts

=== Courant continu

c € Conformité CE

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Alerte de sécurité

Remarque

[H[ Marque de conformité européenne III

C n Marque de conformité britannique V3EEEy Piéces détachées et accessoires

vendus séparément

55,

4? Marque de conformité ukrainienne
001
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Luftpumpe.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Luftpumpe

d
d
u

ist ausschlieBlich zur Nutzung
urch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
ie Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
nd verstanden haben und als fur ihre Handlungen

verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Aufpumpen von Aufblasartikeln wie
Autoreifen, Fahrradreifen und Sportballen vorgesehen.

HINWEIS: Bitte beziehen Sie sich auf die Labels /
Produktunterlagen der aufzublasenden Gegenstande fiir

d

en korrekten Druck.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Zweck als die

g

enannten bestimmungsgemaflen Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

KOMPRESSOR SICHERHEITSWARNUNGEN

Explosionsgefahr. Stellen Sie den Druck am Gerat
nicht hoher ein als der Maximaldruck, der beim
aufzublasenden Gegenstand angeben ist. Nutzen Sie
das Produkt nicht nicht mit einem Druck von mehr als
10 Bar (150 PSI).

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlauche koénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des sicheren Stands fiihren und kénnen dadurch
beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn
der Schlauch noch angeschlossen und das Produkt
sich noch in betrieb befindet.

Um das Risiko eines elekirischen Schlags zu
verringern, setzen Sie die Pumpe nicht in Wasser oder
anderen Flissigkeiten. Stellen / lagern Sie das Gerat
nicht so, dass es fallen oder in eine Wanne oder ein
Waschbecken gezogen werden kann.

Stoppen Sie das Produkt, wenn es nichtordnungsgeman
funktioniert oder der Schlauch undicht ist.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Richten Sie niemals den Druckluftstrahl auf Personen
oder Tiere, oder blasen Staub in deren Richtung.

In geschlossenen Raumen lagern.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr und die

@

Stromversorgung, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Werkzeug warten, oder wenn das Werkzeug nicht
benutzt wird.

Uberpriifen Sie es jéahrlich auf Risse kleine Lécher oder
andere Fehler, die dazu fUhren konnten, dass sich das
produkt nicht mehr in einem sicheren Zustand befindet.
Schneiden oder bohren Sie niemals Ldcher in das
Produkt.

Machen Sie sich mit lhrem Produkt vertraut. Lesen Sie
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Funktionen und Einschrankungen,
sowie den besonderen potenziellen Gefahren des
Werkzeuges, vertraut. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.

Verringern Sie das Risiko eines elektrischen Schlags,
indem Sie das Gerat nicht Regen aussetzen. In
geschlossenen Raumen lagern.

Untersuchen Sie das Gerat auf Risse, kleine Locher
und andere Fehler, die dazu fihren kénnen, dass der
Kompressor nicht mehr sicher ist.

Schneiden oder bohren Sie niemals Ldécher in das
Produkt.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den in dieser
Anleitung  beschriebenen  Zweck. Andern  oder
modifizieren Sie das urspriingliche Design oder die
Funktion des Gerates nicht.

Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir
dieses produkt empfohlen sind zu benutzen. Jedwede
Anderung stellt einen MiRbrauch dar und kann in
gefahrlichen Situationen mit schweren Verletzungen
fuhren.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kénnen.

Befolgen Sie zusatzlich zu allen Sicherheitshinweisen
fur die Pumpe immer alle vom Hersteller Ihrer Pumpe
empfohlenen Sicherheitshinweise. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Ausschlieflich fir den Hausgebrauch.
Nutzen Sie die Pumpe nicht als Atemgerat.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf, Staub und Schmutz nicht
in Ihre Richtung oder in Richtung anderer Personen
zu blasen. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Schiitzen Sie lhre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie die Pumpe nicht zum Versprilhen von
Chemikalien. |hre Atemwege konnen durch das
Einatmen von giftigen Dampfen verletzt werden.

Uberpriifen Sie beschadigte Teile. Vor der weiteren
Verwendung des Produkts sollten beschadigte
Schutzvorrichtungen oder andere beschéadigte Teile
sorgféltig Uberpruft werden, um sicherzustellen, dass
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sie korrekt arbeiten und die vorgesehene Funktion
ausfiihren. Uberpriifen Sie die Ausrichtung beweglicher
Teile, ob bewegliche Teile klemmen, Beschadigungen
von Teilen, und andere Umstande, die sich auf
den Betrieb auswirken koénnten. Eine beschadigte
Schutzvorrichtung oder alle anderen beschadigten
Teile mussen durch einen autorisierten Kundendienst
repariert werden. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.

Uberpriifen Sie das Werkzeug regelmaRig und lassen
es von einem autorisierten Kundendienst reparieren.
Achten Sie darauf, dass lhnen stets bewusst ist, wo
das Kabel verlauft. Durch Befolgung dieser Anweisung
verringern Sie die Risiken eines elektrischen Schlags
oder Feuers.

Explosionsgefahr. Beobachten Sie die Gegensténde
wahrend des Aufpumpens sorgsam.

Um das Risiko zu verringern, den gegenstand zu
sehr aufzupumpen, nutzen Sie bitte regelmaRig einen
zuverlassigen Druckmesser. Der Druckmesser am
Kompressor dient nur zu Referenzzwecken und ist
nicht geeicht und liefert nicht-bindende Werte.

Lassen Sie die Pumpe nach jeweils funf (5) Minuten
kontinuierlicher Nutzung fur finf (5) Minuten abkihlen.
Blockieren Sie wéahrend des Betriebs niemals den
Aufpump- oder Ablassventil.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaBig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
koénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir den akku
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Akku liegt zwischen 0 °C und 20 °C.
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder

Klebeband schiitzen.

Beschadigte oder auslaufende

Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

auszuschlieflen.
zusatzlich auf diese Punkte achten,

Der Benutzer sollte besonders und
um die Gefahr

schwerer Verletzungen zu verringern.

Nutzen Sie das Gerat nur flr die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerétes nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wahrend das Ventil am aufzupumpenden Gegenstand
angebracht ist.

Nutzen Sie das Gerat nicht mehr, wenn das Gerat
oder das Ventil undicht ist oder nicht ordnungsgemafn
funktioniert.

Explosionsgefahr bei aufzupumpenden Gegenstanden

— Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem hdéheren
Ausgangsdruck als dem angegebenen Maximum
des aufzupumpenden Gegenstands.

— Beobachten Sie die Gegenstande wahrend
des Aufpumpens aufmerksam und nutzen Sie
wahrend des Aufpumpens von Zeit zu Zeit einen
zuverlassigen Druckmesser, um das Risiko zu
starken Aufpumpens zu verringern.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, fiihren.
Kribbeln, Taubheitsgefihl

Symptome
und episodische

Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit,

Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um H&ande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
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ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um _
den Blutkreislauf zu steigern. SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziiglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 84.

Druckmesser
Schlauchaufbewahrung
Reifenventil mit Arretierung
Luftschlauch

Ein-/ Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Aufbewahrung von Zubehor
Ventiladapter

. Balladapter

10. Luftmatratzen-Adapter

11. Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

CEINOOEWN =

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stiickliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden

@

vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

\' Volt

-= Gleichstrom

c E CE Konformitat
[ H [ Européisches Konformitatskennzeichen

C n Britisches Konformitatskennzeichen

@E Ukrainisches Konformitéatskennzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor Sie das Gerat

einschalten.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.

Je nach den 6rtlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen.
lhr Beitrag zur Wiederverwendung

und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,

die sich negativ auf die Umwelt

und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt
werden.

Loschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.
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SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
A Sicherheitswarnung
El Hinweis

RRRRY Teile oder Zubehor getrennt
00009, P
erhaltlich

10 | Ubersetzung der originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este inflador a
alta presion.

USO PREVISTO

El inflador a alta presion esta concebido para que lo usen

a

nicamente adultos que hayan leido y comprendido las

instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Este producto esta concebido para el inflado de productos

a
b

alta presion, como neumaticos de coches, neumaticos de
icicletas y balones deportivos.

NOTA: Consulte la documentaciéon del producto o las

e
p

tiquetas del articulo que desee inflar para conocer la
resion correcta.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente  todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ALERTA DE SEGURIDAD DEL INFL. 3

Riesgo de explosion. No configure previamente el
producto de modo que su presiéon de salida sea
superior a la presion maxima del dispositivo que vaya
a inflar. Este producto no se debe utilizar a una presion
superior a 10 bar (150 PSI).

Asegurese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafiarse.

No deje el producto desatendido con la manguera
todavia conectada y en funcionamiento.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja
el inflador en agua ni en otros liquidos. No coloque ni
guarde el aparato donde se pueda caer o donde pueda
acabar en un cubo o pila.

Interrumpa el uso si el producto no funciona
correctamente o hay fugas en la maguera.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

No dirija el aire comprimido ni dirija polvo hacia
personas o animales.

Guarde en espacios interiores.

Siempre desconecte el suministro de aire y el
suministro de energia antes de realizar ajustes, tareas
de mantenimiento de una herramienta, o cuando una
herramienta no esté en uso.

Inspeccionar anualmente para comprobar que no haya
roturas, agujeros u otras imperfecciones que puedan
mermar la seguridad del producto. No cortar ni hacer
agujeros sobre el producto.

Conozca el producto Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el dispositivo a la lluvia. Guarde en espacios
interiores.

Inspeccione la unidad en busca de grietas,
perforaciones u otras imperfecciones que puedan
provocar un uso inseguro del inflador.

No cortar ni hacer agujeros sobre el producto.

Utilice este producto solo para el uso al que esta
destinado, como se describe en este manual. No altere
ni modifique la unidad con respecto a su disefio o
funcion original.

No intente modificar este producto o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificacion supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Siga siempre las normas de seguridad recomendadas
por el fabricante del inflador, ademas de todas las
normas de seguridad establecidas para el inflador. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

Solo para uso doméstico.
No utilice el inflador como dispositivo de respiracion.

Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el
flujo de aire con polvo y suciedad hacia si mismo o
hacia otros. Si sigue esta norma reducira el riesgo de
lesiones graves.

Proteja sus pulmones. Pdngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacion que esta
realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

No utilice este inflador para pulverizar productos
quimicos. Los pulmones pueden dafiarse por la
inhalaciéon de humos téxicos.

Compruebe que no haya piezas dafiadas. Antes
de seguir utilizando el inflador o la herramienta de
aire, la proteccion o cualquier otra parte dafiada se
deben revisar detenidamente para comprobar que
funcionan correctamente y que cumplen con su
funcion. Compruebe la alineacién y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Un protector de hoja o cualquier otra
pieza deteriorada debe ser reparada o cambiada en un
Centro de Servicio Posventa. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

Inspeccione periddicamente los cables y si estan
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dafados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Tenga siempre presente donde se encuentra el cable
de alimentacion. De este modo, reducira el riesgo de
recibir una descarga eléctrica.

= Riesgo de explosion. Controle atentamente los objetos
durante la operacién de inflado.

m Para reducir el riesgo de inflado excesivo, utilice
un manometro fiable de forma periédica durante la
operacion de inflado. EI mandmetro integrado en el
inflador solo se debe usar a modo de referencia, ya que
es posible que sus valores no sean exactos.

m Deje que la bomba se enfrie durante cinco (5) minutos
después de cada periodo de cinco (5) minutos de
uso continuo. Nunca bloquee las salidas de inflado o
desinflado durante el uso del producto.

m  Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

12 | Traduccién de las instrucciones originales

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. El usuario debe
prestar especial atencion a estos puntos para minimizar el
riesgo de lesiones personales graves.

m Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

= Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

= Nunca deje el producto sin vigilancia con la boquilla
acoplada al objeto que se esta inflando.

m Deje de utilizar el producto o la boquilla si hay una fuga
de aire o si no funcionan correctamente.

= Riesgo de estallido

— No utilice el producto si la presion de salida es
superior a la presion maxima establecida para el
objeto que se pretende inflar.

— Controle atentamente los objetos durante el inflado
para reducir el riesgo de inflado excesivo y utilice
un manometro fiable de forma periddica durante la
operacion de inflado.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicién al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.




®

B
Consulte la pagina 84. i? Marca de conformidad de Ucrania Ex
1. Manémetro 001 )
2. Area de almacenamiento de la manguera Por favor lea las instrucciones -
3. Valvula de neumatico con bloqueo mediante el pulgar @ detenidamente antes de arrancar la

4. Manguera de aire maquina.

5. Gatillo del interruptor

6. Asa, superficie de agarre aislada No deseche los residuos de baterias,

7. Almacenamiento de accesorios aparatos eléctricos y electrénicos como

8. Adaptador de valvula Presta residuos municipales no clasificados.

9. Aguja para balones deportivos Los residuos de baterias, aparatos

10. Adaptador conico eléctricos y electronicos se deben

11. Puerto de la bateria recoger de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores

MANTENIMIENTO y fuentes de luz se deben retirar de los

aparatos.

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté C%nsulte a sus autoridades locales o a
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El su vendedor para obtener informacion
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios sobre reciclaje y puntos de recogida.
en el producto. De acuerdo con lo establecido en las

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas normativas locales, los establecimientos
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian minoristas pueden tener la obligacion
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se de recuperar los residuos de baterias,
pueden dafar con su uso. Utilice un pafo limpio para aparatos eléctricos y electrénicos de
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc. forma gratuita.

m Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con Su contribucion a la hora de reutilizar
protecciones laterales durante el funcionamiento del y reciclar los residuos de baterias y
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie los residuos de aparatos eléctricos y
de trabajo es polvorienta, use también una careta electronicos ayuda a reducir la demanda
especifica. de materias primas.

m Para evitar lesiones personales graves, retire siempre Los reS|duo§ de balt_erlas, en espeaal
la bateria del producto al realizar operaciones de las que contienen litio, y los residuos
limpieza o de mantenimiento. de aparatos eléctricos y electrénicos

contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede

ocasionar graves dafios personales. responsable. )
. i . Si lo hubiera, elimine cualquier dato
= El cliente s6lo puede reemplazar o reparar las piezas personal de los residuos de los

que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio

Autorizado. .
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

v Voltios

aparatos.

A Alerta de seguridad
m Nota

. 000000 i 1
c E Conformidad CE Va558s Las piezas o accesorios se venden
por separado

=== Corriente directa

[H[ Marca de conformidad europea

CQ Marca de conformidad britanica
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Durante la progettazione di questo gonfiatore ad alta
pressione & stata assegnata la massima priorita a
sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il gonfiatore ad alta pressione deve essere utilizzato
solo da persone adulte, che abbiano letto e compreso le
istruzioni e le avvertenze contenute in questo manuale, e
che siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & destinato al gonfiaggio ad alta pressione di
oggetti come pneumatici per auto e biciclette e palloni.

NOTE: Far riferimento al manuale d'istruzioni o alle
etichette sui dispositivi per gonfiarli alla pressione corretta.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA POMPA

= Rischio di scoppio. Non presettare il prodotto in modo
che la pressione di uscita superi la pressione massima
indicata sul dispositivo da gonfiare. Non usare a
pressioni superiori a 10 bar (150 PSI).

m Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

= Non lasciare il prodotto incustodito con il tubo ancora
collegato e in funzionamento.

m Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non immergere
il gonfiatore in acqua né in altri liquidi. Non appoggiare
o conservare l'apparecchiatura in posizioni da cui
possa cadere o0 possa essere tirata in una vasca o un
lavandino.

m Smettere di utilizzare il prodotto se non funziona
correttamente o se vi sono perdite nel tubo.

= Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

= Non dirigere aria compressa o soffiare polvere verso
persone o animali.

m Riporre all'interno.

m  Scollegare sempre la fornitura dell'aria prima di svolgere
le dovute regolazioni, le operazioni di manutenzione o
quando l'utensile non viene utilizzato.

m Controllare annualmente per individuare eventuali
crepe, fori o altre imperfezioni che potranno causare un
malfunzionamento al prodotto. Non tagliare né forare il
tubo del dispositivo.

14 | Traduzione delle istruzioni originali

Familiarizzare con il prodotto Leggere attentamente
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche non esporre a
pioggia. Riporre all'interno.

Ispezionare I'unita per I'eventuale presenza di crepe,
fori o altre imperfezioni che possano rendere non sicuro
il gonfiatore.

Non tagliare né forare il tubo del dispositivo.

Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel
presente manuale. Non alterare o modificare I'unita il
design o la funzione originale dell'utensile.

Non tentare di modificare il prodotto o creare accessori
ed elementi non raccomandati per l'utilizzo con lo
stesso. Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non
consentito e possono causare situazioni pericolose in
grado di provocare gravi lesioni fisiche.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate
dal fabbricante del gonfiatore, oltre a tutte le regole
di sicurezza per il gonfiatore stesso. Seguire questa
norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Solo per uso domestico.
Non usare il gonfiatore come respiratore.

Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Proteggere i polmoni. Se [lutilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Non usare il gonfiatore per spruzzare prodotti chimici.
| polmoni dell'operatore potranno essere danneggiati
dall'inalazione di vapori tossici.

Controllare eventuali parti danneggiate. In caso di una
protezione o altra parte danneggiata, prima di utilizzare
di nuovo il gonfiatore o l'utensile ad aria controllare con
attenzione la parte per verificare che possa funzionare
in modo corretto e assolvere la funzione per cui & stato
progettata. Controllare ['allineamento delle parti in
movimento, I'eventuale blocco delle parti, le eventuali
parti rotte, il montaggio ed altre condizioni che potranno
influenzare le operazioni. Provvedere alla riparazione
o sostituzione del paralama o di altri componenti
danneggiati presso un Centro di Assistenza Autorizzato
Ryobi. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche, incendi o lesioni gravi.

Ispezionare i cavi dell'utensile periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare da un centro servizi
autorizzato. Accertarsi sempre di sapere dove si trova
il cavo d’alimentazione. In questo modo, & possibile
ridurre i rischi di scosse elettriche.
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= Rischio di scoppio. Monitorare attentamente gli oggetti
durante il gonfiaggio.

m Per ridurre il rischio di gonfiaggio eccessivo, durante
l'operazione usare periodicamente un manometro
affidabile. Il manometro sul gonfiatore € puramente
indicativo e pertanto non riporta valori precisi.

m Far raffreddare la pompa per cinque (5) minuti ogni
cinque (5) minuti di uso continuo. Durante I'utilizzo non
bloccare mai le feritoie di gonfiaggio o sgonfiaggio.

m  Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare l'utensile. Prestare 'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

m L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per Ila
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. L'operatore dovra prestare
particolare ed ulteriore attenzione a questi punti per ridurre
il rischio di gravi lesioni alla persona.

m Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

= Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

= Non lasciare mai il prodotto incustodito con l'ugello
infilato nell'oggetto da gonfiare.

= Non continuare a usare il prodotto o l'ugello se perde
aria o non funziona correttamente.

= Rischio di scoppio dell'oggetto gonfiabile
— Non utilizzare il prodotto se la risultante pressione in
uscita & superiore alla pressione massima indicata
sull'oggetto da gonfiare.

— Monitorare attentamente gli oggetti durante il
gonfiaggio per ridurre il rischio di gonfiaggio
eccessivo. Durante I'operazione usare
periodicamente un manometro affidabile.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 84.

Manometro

Fermo del tubo flessibile

Valvola per pneumatici con blocco a pollice
Tubo flessibile per I'aria

Grilletto interruttore

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Vano riponimento accessori

Adattatore per valvola Presta
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9.

Ago per palloni

10. Adattatore rastremato
11. Porta batterie

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Vv Volt

=== Corrente diretta

C € Conformita CE
[H[ Marchio di conformita europeo

C n Marchio di conformita britannico

4? Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Traduzione delle istruzioni originali

Non smaltire le batterie scariche e

altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere
raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori

e le fonti luminose non piu

utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura.

Consultare l'autorita locale o il
rivenditore per consigli sullo smaltimento
e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre
la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare

quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull’ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL MANUALE

Indicazioni sicurezza

Note

Parti o accessori venduti
separatamente
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Bij het ontwerp van uw hogedrukpomp op benzine hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De hogedrukpomp is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is bedoeld voor het oppompen van onderdelen
met hoge druk zoals autobanden, fietsbanden en
sportballen.

OPMERKING: Raadpleeg de documentatie van het
product of de etiketten van het item dat moet worden
opgeblazen voor de juiste druk.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
OPBLAASINRICHTING

m  Ontploffingsgevaar. Het product niet resetten, wat
ertoe leidt dat de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het item dat moet
worden opgeblazen. Niet gebruiken bij een druk hoger
dan 10 bar (150 PSI).

m Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies
of hindernissen.  Verstrikte of  verstrengelde
slangen kunnen leiden tot evenwichtsverlies of tot
beschadigingen.

m  Het product nooit onbeheerd achterlaten wanneer de
slang nog is aangesloten en het product is ingeschakeld.

m Dompel pomp niet onder in water of een andere
vloeistof, om het risico op elektrische schokken te
verkleinen. Zet het apparaat niet op een plaats waar het
in een badkuip of gootsteen kan vallen of erin getrokken
kan worden.

m  Stop het gebruik als het product niet goed werkt of als
de slang lekt.

m Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

m  De hogedrukspuit nooit naar mensen of dieren richten
of stof naar mensen of dieren blazen.

m  Binnenshuis bewaren.

m  Ontkoppel de lucht- en stroomtoevoer altijd védérdat u

@

de machine afstelt, onderhoudt of wanneer de machine
niet wordt gebruikt.

Jaarlijks controleren op kraken, gaatjes of andere
onzuiverheden waardoor het gebruik van het product
onveilig kan worden. Nooit gaten in het product snijden
of boren.

Ken uw product Lees zorgvuldig de gebruikshandleiding.
Leer de toepassingen en beperkingen van het product
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee
zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar voor elektrische
schokken, brand of ernstig lichamelijke letsel beperken.

Om het gevaar op elektrische schok te verminderen,
niet blootstellen aan regen. Binnenshuis bewaren.

Controleer de unit op scheuren, gaatjes of andere
onvolkomenheden waardoor de pomp onveilig zou
kunnen worden.

Nooit gaten in de machine boren of snijden.

Gebruik  het  product uitsluitend voor  het
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Wijzig of verander de machine niet
van het originele ontwerp of functie.

Verander niets aan het product en gebruik geen
accessoires of voorzetstukken die niet worden
aanbevolen voor gebruik met dit product. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

Volg altijd alle veiligheidsvoorschriften op die zijn
aanbevolen door de fabrikant van uw pomp, naast
alle veiligheidsvoorschriften voor de pomp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik de pomp niet als ademhalingsapparaat.

Richt een persluchtstraal nooit naar mensen of dieren.
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert
dit het risico op ernstige letsels.

Gebruik deze pomp niet om chemicalién te spuiten. Uw
longen kunnen worden beschadigd door het inademen
van giftige dampen.

Controleer beschadigde onderdelen. Vooér verder
gebruik van de pomp of luchtgereedschap, moet een
bescherming of onderdeel dat beschadigd is zorgvuldig
worden gecontroleerd om te bepalen of dit goed en
naar behoren functioneert. Controleer de lijning van de
bewegende delen, controleer of bewegende delen niet
verstrikt zijn geraakt, controleer of defecte onderdelen,
bevestigingsbeugels of andere delen die de werking in
gevaar kunnen brengen. Wanneer een beschermkap
of ander onderdeel beschadigd is, moet dit door een
erkend Ryobi servicecentrum worden gerepareerd
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of vervangen. Zo kunt u het gevaar voor elektrische
schokken, brand of ernstig lichamelijke letsel beperken.

= Inspecteer regelmatig de gereedschapsnoeren en laat
deze, indien beschadigd, door een geautoriseerde
onderhoudsdienst repareren. Zorg dat u altijd weet
waar het netsnoer zich precies bevindt. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

= Ontploffingsgevaar. Observeer de  voorwerpen
zorgvuldig tijdens het oppompen.

m  Gebruik regelmatig een betrouwbare manometer
tijdens het oppompen om het risico op overmatig
oppompen te verminderen. De manometer op de pomp
is alleen ter referentie en is daarom niet geschikt voor
exacte waarden.

m Laat de pomp gedurende vijf (5) minuten afkoelen na
elke vijf (5) minuten continu gebruik. Blokkeer nooit de
opblaas- of uitblaas openingen tijdens het gebruik.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

m Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

18 | Vertaling van de originele instructies

RESTRISICO'S

Z

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op deze

p

unten letten om het risico op ernstig letsel te verminderen.

Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

Laat het product nooit onbewaakt achter met het
mondstuk dat is bevestigd aan het item dat wordt
opgeblazen.

Gebruik het product of de spuitmond niet langer als
deze lucht lekt of niet goed functioneert.

Risico op barsten tijdens het oppompen

— Gebruik het product niet om de uitgangsdruk hoger
te laten zijn dan de gemarkeerde maximale druk
van het te item dat wordt opgepompt.

— Houd de objecten zorgvuldig in de gaten tijdens het
oppompen om het risico op overmatig oppompen
te verminderen; gebruik tijdens het oppompen
regelmatig een betrouwbare manometer.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde
individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid

e
9

n bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
ezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke

factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 84.
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Manometer

Opbergruimte voor slang
Duimvergrendelingsventiel
Luchtslang

Aan-/uitschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Opslagplaats accessoires
Presta-ventiel adapter

Sport bal naald

10. Conische adapter
11. Accupoort

ONDERHOUD

Gebruik voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Enkel de getoonde onderdelen op de onderdelenlijst
mogen door de klant worden gerepareerd of vervangen.
Alle andere onderdelen moeten in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

\ Volt

=== Gelijkstroom

C € EG conformiteit
[H[ CE-markering
UK

C n Brits conformiteitskeurmerk

% Oekraiens conformiteitskeurmerk

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als
ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en
het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op

een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Veiligheidswaarschuwing
m Opmerking

NEERRR Onderdelen of accessoires
afzonderlijk gekocht
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No design do seu insuflador de alta presséo hibrida demos

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O insuflador de alta pressdo destina-se a ser utilizado

a

penas por adultos que tenham lido e compreendido as

instrucdes e os avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a encher objetos de alta pressao, tais
como pneus de automdveis, pneus de bicicletas e bolas
desportivas.

NOTA: Consulte a documentacéo do produto ou os rétulos

d

o item a ser insuflado para uma presséo correcta.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificacoes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

[+

onsultas.

AVISOS DE SEGURANGA S
ENCHIMENTO

Risco de explosédo. Néo predefine o produto fazendo
com que a sua pressdo de saida seja superior a
press@o maxima marcada do item a ser insuflado. Nao
utilize uma pressao superior a 10 bar (150 PSI).

Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar
danificado.

Nunca deixe o produto sem vigilancia com a mangueira
ainda conectada e a funcionar.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo coloque
o insuflador nem o carregador dentro de agua ou de
outros liquidos. Nao posicione nem guarde o produto
onde possa cair dentro, ou ser puxado para dentro, de
uma banheira ou de um lavatério.

Descontinue a sua utilizagdo caso o produto nado
funcione corretamente ou a mangueira tenha fugas.

Nao tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

Nunca direccione qualquer ar comprimido ou nem
sopre qualquer pé na direcgdo de pessoas ou animais.

Guarde em espagos interiores.

Desligue sempre o fornecimento de ar e a alimentacédo
eléctrica antes de fazer quaisquer ajustes, manutencgéo
ou quando a ferramenta néo esta em utilizagéo.

Inspecione anualmente para despistar rachaduras,
furos ou outras imperfeicdes que poderiam tornar o
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produto perigoso. Nunca corte ou faga furos sobre o
produto.

Conheca o seu produto Leia com atengédo o manual de
utilizacdo. Aprenda as aplicagbes e as limitagdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Para reduzir o risco de choque eléctrico, ndo exponha
o dispositivo a chuva. Guarde em espagos interiores.

Inspecione a unidade para identificar sinais de fendas,
furos ou outras imperfeigdes que possam afetar a
seguranga do insuflador.

Nunca corte ou faga furos sobre o produto.

Use o produto apenas para o uso a que se destina
neste manual. N&o altere nem modifique a concepgéo
ou a funcéo da unidade face ao original.

Nao tente modificar este produto ou criar acessorios
ou elementos ndo recomendados para utilizar com este
produto. Quaisquer destas alteragdes ou modificagdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Siga sempre todas as regras de seguranga
recomendadas pelo fabricante do seu insuflador, além
de todas as regras de seguranga para o insuflador.
O respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Apenas para utilizacdo doméstica.
Néo utilize o insuflador como aparelho respiratério.

Nunca dirija um jacto de ar comprimido para pessoas
ou animais. Tenha cuidado de ndo dirigir o fluxo de
ar com pé e sujidade para si proprio ou para outrem.
O respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgéo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras. O respeito por esta norma reduzira o risco de
lesdes graves.

Nao utilize este insuflador para pulverizar substancias
quimicas. Os pulmdes podem danificar-se pela
inalagéo de fumos toxicos.

Verifique se existem pecgas danificadas. Se alguma
parte do insuflador ou ferramenta de ar estiver
danificada, antes de poder ser utilizado novamente
devera ser feita uma verificagdo cuidadosa para
avaliar se ira funcionar corretamente e desempenhar a
fungdo pretendida. Confirme o alinhamento das pegas
mdveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condigdes que possam
afectar o funcionamento. Um protector da |amina ou
qualquer outra peca danificada deve ser reparado
ou substituido por um Centro de Servigo Autorizado
RYOBI. Reduz assim os riscos de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos graves.

Inspeccione periodicamente os cabos e, se estiverem
danificados, leve-os a um centro de assisténcia
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autorizado. Deve saber sempre onde se encontra o
cabo. Reduz assim os riscos de choque eléctrico.

m Risco de explosdo. Monitorize cuidadosamente os
objetos durante o enchimento.

m Parareduzir orisco de enchimento excessivo, utilize um
mandmetro de pressao fidvel periodicamente durante
o enchimento. O mandmetro de pressao no insuflador
destina-se a ser utilizado apenas como referéncia e,
por conseguinte, ndo apresenta valores exatos.

m Permita que a bomba arrefeca durante cinco (5)
minutos apds cada cinco (5) minutos de utilizagdo
continua. Nunca bloqueie as saidas de enchimento ou
esvaziamento durante a utilizagao.

m  Guarde estas instrugbes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento & entre 0 °C e 40 °C.

m  Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVisO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. O utilizador deve prestar
especial atencéo a estes pontos para minimizar o risco de
lesdes pessoais graves.

Utilize o produto apenas para a sua utilizagao prevista.
Nao altere nem modifique a concepgao ou a fungdo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o bocal
encaixado no objeto que pretende encher.

Nao continue a utilizagdo de um produto ou bocal
que apresente fugas de ar ou que ndo funcione
corretamente.

Risco de rebentamento do insuflavel

— Nao utilize o produto para obter uma saida de
pressdo superior a pressdo maxima indicada no
objeto que pretende encher.

— Monitorize cuidadosamente os objetos a encher:
para reduzir o risco de enchimento excessivo, utilize
um mandémetro de presséo fiavel periodicamente
durante o enchimento.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragbes das ferramentas manuais

p
d

odem contribuir para uma doenca chamada sindrome
e Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem

incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos

d

edos, habitualmente visivel aguando da exposigdo ao

frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢cdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador

p

ara possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apo6s cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

d
e

e imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.
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CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 84.

OCEINOOAWN =

Mandmetro de pressao

Area de armazenamento da mangueira
Bloqueio da valvula do pneu
Mangueira de ar

Interruptor selector

Pega, superficies de preenséo isoladas
Armazenagem de acessorios
Adaptador de valvula Presta

. Agulha de bola desportiva

10. Adaptador conico
11. Orificio da bateria

MANUTENCAO

Ao realizar servigos de manutengao, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre o6culos de protecgdo ou oculos de
segurangca com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o pé.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengao.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Apenas as pegas indicadas na lista de pecas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado.

«
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e

Marca ucraniana de conformidade

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nao separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.
De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e eletronicos
livres de encargos.

O seu contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a saide humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

SiMBOLOS NO PRODUTO SIMBOLOS NESTE MANUAL

v Volts

Corrente directa
Cce
EAL
UK

CA

Conformidade CE

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade
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Alerta de seguranca

Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente
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Ved udformningen af din hgjtryksoppuster har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Hajtryksoppusteren er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har leest og forstaet instruktionerne

og advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan ®

betragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til oppumpning af hgjtrykselementer
sasom bildaek, cykeldsek og sportsbolde.

BEMARK: Mht. korrekt tryk henvises til
produktdokumentationen eller mzerkaterne pa det produkt,
der skal oppumpes.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under =

formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og

specifikationer, som felger med maskinen, og studer =

illustrationerne. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,

elektrisk stgd og/eller alvorlige personskader. =

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARLSER VEDR. PUMPER n

m Risiko for spreengning. Undlad at forindstille produktet, =

sa udgangseffekten bliver starre end det max tilladte
tryk for det produkt, der skal oppumpes. Brug ikke ved
et tryk pa mere end 10 bar (150 PSI).

m Serg for, at slangen er fri af forhindringer eller ®

fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller fodfaeste og blive
beskadiget.

m Undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens
slangen er tilsluttet, og produktet kgrer.

m For at reducere risikoen for elektrisk stgd ma du ikke =

komme oppusteren i vand eller andre vaesker. Anbring
eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde eller
blive trukket ned i et badekar eller en vask.

m  Ophgr med at bruge produktet, hvis det ikke fungerer
korrekt, eller slangen er uteet.

m Undlad at traekke eller beere produktet i slangen.

= Undlad at rette komprimeret luft eller oppustet stav mod
mennesker eller dyr.

m  Opbevares indendars.

= Husk altid at afbryde Iufttilferslen og stremforsyningen,
inden der foretages justeringer, eftersyn af et vaerktgj,
eller nar veerkgjet ikke er i brug.

m Inspicér hvert ar produktet for revner, skruehuller eller
andre fejl og mangler, som kan gere produktet usikkert.
Undlad at skaere eller bore huller i produktet.

m  Kend produktet Lees brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader

@

og begrensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

For at reducere faren for elektrisk sted ma produktet
ikke udsaettes for regn. Opbevares indendgrs.

Inspicere enheden for revner, splithuller og andre
defekter, der kan forarsage, at oppusteren bliver
usikker at bruge.

Undlad at skeere eller bore huller i produktet.

Dette produkt ma kun benyttes til det tilsigtede formal
- som beskrevet i denne brugsanvisning. Undlad
at eendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Forseg ikke at foretage aendringer pa dette produkt
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan aendring er misbrug
og kan medfgre farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten
af din oppuster ud over alle sikkerhedsregler for
oppusteren. Overholdes denne regel, reduceres faren
for alvorlige personskader.

Kun til brug i hjemmet.
Brug ikke oppusteren som andedraetsanordning.

Ret aldrig en trykluftstram mod mennesker eller dyr.
Pas pa ikke at blaese stov og snavs mod dig selv eller
andre. Overholdes denne regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

Beskytdine lunger. Brug ansigtsskaerm eller stavmaske,
hvis der dannes stgv under arbejdet. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Brug ikke denne oppuster til sprgjtning med kemikalier.
Dine lunger kan blive gdelagt ved at indande giftige
dampe.

Kontrollér beskadigede dele. Inden yderligere brug af
oppusteren eller luftvaerktgj, skal afskeermningen eller
en anden beskadiget del undersgges omhyggeligt
for at fastsla, om den fungerer og opfylder den
tilsigtede funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele
er indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa
dele, montering samt enhver anden tilstand, der kan
pavirke delenes funktion. Hvis klingeskaermen eller
andre dele er beskadiget, skal de repareres eller
udskiftes pa et autoriseret Ryobi veerksted. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

Inspicér veerktgjsledningerne regelmeaessigt, og - hvis
de beskadiges - f& dem repareret pa et autoriseret
serviceveerksted. Veer altid opmeerksom pa, hvor
ledningen befinder sig. Sa er der mindre fare for
elektrisk stad.

Risiko for spraengning. Hold godt gje med genstande
under oppumpning.

For at mindske risikoen for overtryk skal du bruge
en palidelig trykmaler periodisk under oppumpning.
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Trykmaleren pa oppusteren er kun til referencebrug og
viser derfor ikke eksakte vaerdier.

Tillad pumpen at kgle i fem (5) minutter efter hver
fem (5) minutters kontinuerlig brug. Bloker aldrig
oppumpnings- eller udlgbshuller under betjening.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette vaerktej ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

a

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Operatgren skal vaere seerlig og ekstra

[¢]

pmeerksomhed pa disse punkter for at mindske risikoen

for alvorlig personskade.

24

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at aendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig

Oversattelse af de originale instruktioner

selv og andre.

Efterlad aldrig produktet uden opsyn med dysen
fastgjort til objektet, der bliver oppustet.

Fortsaet ikke med at bruge produktet eller dyse, hvis der
siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Risiko for, at oppustelige elementer brister

— Betjen ikke produktet, sa det resulterer i et
udgangstryk, der er storre end det afmaerkede
maks. tryk for genstanden, der skal pustes op.

— Hold godt gje med genstande under oppustning for
at mindske risikoen for overtryk, og brug en palidelig
trykmaler periodisk under oppumpning.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
a

erpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at ege

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S|

kal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 84.
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Trykmaler
Opbevaringsomrade for slange
Fingerbejent daekventillas
Luftslange

Kontaktudlagser

Handtag, isoleret gribeflade
Tilbehgrsopbevaring
Presta ventiladapter

. Nal til sportsbold

0. Kegleformet adapter

1. Batteridbning
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VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smarefedt osv.
med en ren klud.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stgv-ophvirviing.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stgvmaske.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med renggring
eller vedligeholdelse.

Searg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, merne eller
odelaegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

\" Volt
=== Direkte stram
c E Conformidade CE
[ H [ Europzeisk overensstemmelsesmaerkning
UK

C n Britisk overensstemmelsesmeerkning

% Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning
001

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem far maskinen tages i brug.

Oversattelse af de originale instruktioner

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser er
detailhandlere maske forpligtede til
gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede
elektriske dele og elektronisk

udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljoet
og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made.
Slet persondata fra eventuelt kasseret
udstyr.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Sikkerhedsadvarsel

Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

Vi

id utformningen av din uppblasningsanordning med hogt

tryck.

ANVANDNINGSOMRADE

Uppblasningsanordningen med hogt tryck &r endast

a

vsedd for vuxna anvandare som har last och forstatt

instruktionerna och varningarna i denna manual, och som

ki

an anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for uppblasning av hogtrycksartiklar
som till exempel bildack, cykeldack och sportbollar.

NOTERA: Las i

e

produktens dokumentation eller pa
nhetens etiketter for att fylla pa Iuft till ratt tryck.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

a

vsett.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR PUMP

26

Risk att spricka. Stall inte in produkten sa att trycket ut
ar hogre an markerat maxtryck pa den enhet som ska
blasas upp. Anvand inte tillsammans med hogre tryck
an 10 bar (150 PSI).

Kontrollera att slangen ar fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan géra
sa att du tappar balansen.

Léamna aldrig produkten utan évervakning om slangen
ar ansluten och i drift.

For att minska risken for elektriska stotar, placera aldrig
uppblasningsanordningen i vatten eller andra vatskor.
Placera eller forvara inte enheten dar den kan falla ned
i eller dras in i ett kar eller en vask.

Anvand inte produkten om den inte fungerar som den
ska eller om slangen lacker.

Dra eller bar aldrig produkten i slangen.

Rikta aldrig luft fran kompressor och blas aldrig luft mot
personer eller djur.

Forvara inomhus.

Koppla alltid bort luft- och eltillférseln innan du utfor
nagra justeringar, underhaller ett verktyg och nar det
inte ska anvandas.

Se arligen 6ver produkten efter sprickor, stifthal eller
andra felaktigheter som kan leda till att produkten
blir osaker att anvénda. Skar eller borra aldrig hal i
produkten.

Lar ka&nna din produkt L&s noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig anvandningsomradena och

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

begransningarna hos produkten och de specifika risker
som hor till. Du minskar darmed riskerna for elstot,
brand eller allvarliga skador.

For att minska risken for elektrisk stét ska produkten
inte utsattas for regn. Forvara inomhus.

Inspektera enheten med avseende pa sprickor, smahal
och andrafel som kan gora att uppblasningsanordningen
inte ar saker.

Skar eller borra aldrig hal i produkten.

Anvand produkten enbart for det som beskrivs i
manualen. Gor inga forandringar pa maskinens
ursprungliga design eller funktion.

Forsok inte att modifiera produkten eller skapa
tillbehor till den som inte ar rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjalv och andra.

Folj alltid alla sakerhetsforeskrifter som
rekommenderas av uppblasningsanordningens
tillverkare, och uppblasningsanordningens alla 6vriga
sakerhetsforeskrifter. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Endast for hushallsanvandning.

Uppblasningsanordningen far aldrig anvéandas som en
andningsanordning.

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot manniskor eller djur.
Var forsiktig sa att du inte blaser damm och smuts mot
dig sjalv eller andra. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm. Om du foljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Uppblasningsanordningen far aldrig anvandas for
att spruta kemikalier. Dina lungor kan skadas om du
inandas giftiga angor.

Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
skador. Fore ytterligare anvandning av
uppblasningsanordningen bér skydd eller andra delar
som ar skadade noggrant kontrolleras for att avgéra om
de fungerar korrekt och utfér sina avsedda funktioner.
Kontrollera att rorliga delar sitter som de ska och kan
rora sig obehindrat och att inga delar eller fasten ar
trasiga; kontrollera &ven andra saker som kan paverka
anvandningen. En skadad skyddskapa eller all annan
skadad maskindel maste repareras eller bytas ut av en
serviceverkstad som godkants av RYOBI. Du minskar
darmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga skador.

Besiktiga verktygens elsladdar regelbundet och lamna
in dem for reparation hos ett auktoriserat servicecenter
om du upptacker skador pa dem. Se till att du alltid
vet var natsladden befinner sig. Du minskar darmed
riskerna for elstot.

Risk att spricka. Overvaka féremalen noggrant under
uppblasningen.

For att undvika dveruppblasning, anvand en tillforlitlig
tryckmatare  regelbundet under uppblasningen.
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Tryckmataren pa uppblasningsanordningen ar endast
avsedd som referens och ar darfér inte bindande for
exakta varden.

m Lat pumpen svalna i fem (5) minuter efter varje fem
(5) minuters kontinuerlig anvandning. Blockera aldrig
Oppningarna for in- och utblasning.

m Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gér det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvéndaren
ska vara extra noga och uppmarksam med dessa punkter
for att minska risken for allvarlig personskada.

= Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

m  Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.

m Lamna aldrig produkten utan uppsikt med munstycket
kvar i den artikel som haller pa att blasas upp.

m Fortsatt aldrig anvanda produkter eller munstycken
som lacker luft eller inte fungerar som de ska.

= Risk for att uppblasbara artiklar kan spricka

— Anvand inte produkten tillsammans med hdogre
tryck an vad maxmarkningen anger pa den artikel
som ska blasas upp.

— Overvaka komponenterna noggrant fér att undvika
overuppblasning, anvand en tillforlitlig tryckmatare
regelbundet under uppblasningen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
produkter kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

= Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 84.

Tryckmatare
Slanghallaromrade
Tumlas dackventil
Luftslang

Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
Hallare for tillbehor
Presta-ventiladapter

. Sportbollsnal

10. Avsmalnande adapter
11. Batteriport

UNDERHALL

= Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

OCENOOAWN =
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Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Anvand alltid skyddsglasdgon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller
blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar
mycket.

Ta alltid bort batteripacken fran produkten vid rengdring
eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Endast delarna pa reservdelslistan ar avsedda att
repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bér
bytas hos ett Auktoriserat Service Center.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

v Volt
=== Likstrom
c € CE-dverensstammelse

EH[ CE-markning
UK

C n Brittisk CE-markning

ﬂy Ukrainsk CE-markning
001

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

Kassera inte uttjénta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlédgsnas fran
utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt avfall.
Ditt bidrag till &teranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk

utrustning innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan
paverka miljén och manniskors halsa
negativt, om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

SYMBOLER | MANUALEN

Sakerhetsvarning

Notera

Delar och utrustning séljs separat



Turvallisuus,
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tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

uurpaineinflaattorimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Suurpaineinflaattori on suunniteltu ainoastaan aikuisten

ki
ki
v

L

aytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa taman
ayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitaa
astuullisina tekemisistaan.

aite on tarkoitettu suurpaineisten esineiden, kuten auton-

ja polkupy6ran renkaiden seka urheiluvélineiden, kuten

p

allojen, tayttamiseen.

HUOM: Lue oikea paine taytettéavan tuotteen asiakirjoista
tai etiketeista.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin se

(o]

n tarkoitettu.

A VAROITUS
Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

PUMPUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Halkeamisvaara. Ald esiaseta tuotetta siten, etta
lahtépaine on suurempi kuin taytettdvan tuotteen
merkitty maksimipaine. Ala kayta 10 baaria (150 PSI)
suurempaa painetta.

Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Ala koskaan jatd tuotetta valvomatta, kun siihen on
viela kytketty letku ja se on toiminnassa.

Ala laita inflaattoria veteen tai muuhun nesteeseen,
siten véltat sahkoiskun vaaran. Al aseta tai varastoi
tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota tai josta se
voidaan vetdd ammeeseen tai pesualtaaseen.

Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi asianmukaisesti tai
letku vuotaa.

Ala yrita vetéa tai kantaa tuotetta letkusta.

Ala koskaan suuntaa paineilmaa tai puhalla pélya
ihmisia tai eldaimia kohti.

Sailyta sisatiloissa.

Irrota aina ilman ja virran lahde ennen saatdjen

tekemista, laitteen huoltoa ja silloin, kun se ei ole
kaytossa.

Tarkista vuosittain halkeamien, pienten reikien ja
muiden sellaisten vikojen varalta, jotka voisivat tehda
tuotteesta vaarallisen. Al& koskaan leikkaa tai poraa
reikia tuotteeseen.

Tunne tuotteesi Lue kayttdjan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennat sahkdisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Jotta sahkoiskun vaara vahenisi, ala altista sateelle.
Sailyta sisatiloissa.

Tarkasta laite halkeamien, reikien tai muiden,
inflaattorin turvallisen kaytdn vaarantavien, vaurioiden
varalta.

Ala koskaan leikkaa tai poraa reikia tuotteeseen.

Kayta tatd tuotetta ainoastaan tassa kasikirjassa
kuvattuun tarkoitukseen. Ald muuta tai muokkaa
yksikk6d sen  alkuperdisestd rakenteesta tai
toiminnosta.

Ala yrita tehda muutoksia tuotteeseen tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttoa
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa
aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Noudata aina inflaattorisi valmistajan suosittelemia
turvallisuusohijeita, kaikkien muiden inflaattorin kaytosta
annettujen turvallisuusohjeiden lisaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentdd vakavan loukkaantumisen
riskia.

Vain kotitalouskayttoon.

Ala kayta inflaattoria hengityslaitteena.

Ala koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisia tai
elaimia kohden. Varo, ettet puhalla pdlya ja likaa itsesi
tai muiden paélle. Taman saanndén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Suojele  keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydstd syntyy pdlya. Taman
saannon noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Ala suihkuta talla inflaattorilla kemikaaleja. Myrkyllisten
huurujen hengittdminen voi vahingoittaa keuhkojasi.

Tarkista vioittuneet osat. Tarkasta suojalaite tai muu
vahingoittunut osa huolellisesti ennen kuin kaytat
inflaattoria tai paineilmatydkalua uudestaan, jotta voit
olla varma, etta osa toimii oikein ja tarkoitetulla tavalla.
Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkkuvat kunnolla, ettd osia ei ole rikkoutunut, etta
osat on asennettu oikein ja ettd mikdan muu seikka
ei haittaa koneen toimintaa. Vioittunut terénsuojus tai
mika tahansa muu osa on korjattava tai vaihdettava
valtuutetussa Ryobi-huoltamossa. Vahennat
sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Tarkista laitteen sahkojohdot saanndllisesti, ja
jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessd. Ole aina tietoinen jatkojohdon
sijaintipaikasta. Vahennat sahkoiskuvaaraa.

Halkeamisvaara. Seuraa taytettavia esineita
huolellisesti tayton aikana.

Ylitdytdbn vaaran pienentamiseksi kaytd taytossa
maaraajoin  luotettavaa painemittaria. Inflaattorin

painemittari antaa vain viitteelliset arvot, sen ei odoteta
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antavan tarkkoja arvoja.

Anna pumpun jaahtya viisi (5) minuuttia aina viiden (5)
jatkuvassa kaytossa kuluneen minuutin jalkeen. Ala
koskaan tuki taytdn tai tyhjennyksen liitantdja kayton
aikana.

Sailytd ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.
Ympariston lampétila-alue tyokalulle kayton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.
Ympariston lampdtila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

tyokalulle varastoinnin

Suositeltu ymparistdn lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat
tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ympaériston lampétila-alue akulle kdyton aikana on 0 °C
ja40 °C valilla.

Ympaériston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia

e

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia

ri

skitekijoitd. Kayttajan on kiinnitettava erityistd huomiota

naihin kohtiin vahentéddkseen vakavan loukkaantumisen
vaaraa.
m  Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on

30

suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkéd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdaman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala j&ta laitetta koskaan ilman valvontaa suutin

Alkuperéisten ohjeiden suomennos

taytettdvaan esineeseen kiinnitettyna.

Lopeta laitteen kayttaminen, jos se tai suutin vuotaa
ilmaa tai ei toimi kunnolla.

limapurskeen vaara

— Al kayta laitetta tuottamaan lahtépainetta, joka on
suurempi kuin taytettdvaan esineeseen merkitty
maksimipaine.

— Ylitaytén vaaran pienentamiseksi seuraa
huolellisesti taytettdvaa esinettd tayton aikana,
kayta taytdssa maaraajoin luotettavaa painemittaria.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myétavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myotavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tyén aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 84.
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Painemittari

Letkun sailytyskehikko
Rengasventtiili peukalolukolla
limaletku

Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Lisalaitekotelo
Presta-venttiilin sovitin
Palloneula

10. Kartiosovitin
11. Akkutila

HUOLTO

@

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
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Poista lika, pély, dljy, rasva tms. puhtailla rievuilla. Als havita kaytettyja akkuja seké g
= Ké&yta aina sivulta suojaavia suojalaseja kayttaessasi sahko- ja elektroniikkalaiteromua -
saéhkdtyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta liséksi lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
polynaamaria, jos tyd on polyista. Kéaytetyt akut seka sahké- ja
= Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta elektroniikkalaiteromu on kerattava
aina ennen puhdistusta ja huoltoa. erikseen. )
o e o o . Kaytetyt paristot ja akut ja
= Alékoskaan paastajarrunesteita, bensiinia, Gljytuotteita, hukkavalonlahteet on poistettava
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. Jaitteista.

Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista.

= Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan Paikallisten maaraysten mukaan
korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee jalleenmyyiilla voi olla velvollisuus
vaihtaa valtuutetussa huollossa. ottaa kaytetyt akut seké sahko- ja

elektroniikkalaiteromu takaisin
TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromun

v Voltti uudelleenkayttoon ja kierratykseen
auttaa vahentamaan raaka-aineiden
=== Tasavirta kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia

sisaltavat akut seka sahko- ja

c E Todistus CE-s&éntsjen noudattamisesta elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,

jotka voivat vaikuttaa haitallisesti

ympéristdon ja ihmisten terveyteen, jos

niita ei havitetd ymparistdystavallisella

Brittilainen tavalla.

C n vaatimustenmukaisuusmerkinta Poista mahdolliset henkilétiedot
jatelaitteista.

(4? Ukrainalainen KASIKIRJAN SYMBOLIT

vaatimustenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Turvallisuusvaroitus

© ©

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne haytrykks oppblaseren.

TILTENKT BRUK -

Hoytrykksoppblaseren skal bare brukes av voksne som

har lest og forstatt instruksjonene og advarslene i denne  ®

handboken, og som kan anses som ansvarlig for sine
handlinger.

Produktet er beregnet til & blase opp hgytrykkselementer

som bildekk, sykkeldekk og sportsballer. ]

NB: Se produktdokumentasjonen eller etiketten pa
produktet som skal fylles med luft for & se korrekt trykk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og =

spesifikasjonene som folger med verktgyet, og se pa

tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, n

kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere =

bruk.

GENERATOR SIKKERHETSADVARSLER -

m Fare for utblasing. Ikke forhandsinnstill produktet pa
en mate som forer til at utgaende trykk blir stgrre en
angitt maksimum trykk pa enheten. Skal ikke brukes
ved hayere trykk enn 10 bar (150 PSI).

m Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fere til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlgse skade.

m Etterlat aldri produktet uten tilsyn med slangen tilkoblet
og i bruk.

m For & redusere risikoen for elektrisk stgt, skal
oppblaseren ikke legges i vann eller andre vaesker.
Produktet skal ikke lagres eller settes pa et sted hvor
det kan falle eller bli skubbet i naerheten av et badekar
eller vaskeservant.

m  Avslutt bruken dersom produktet ikke virker
tilfredsstillende eller slangen lekker.

m lkke gjer forsgk pa a trekke eller beere produktet i
slangen.

= Rett aldri trykkluft eller blas stev mot mennesker eller ™

dyr.
m  Oppbevaring innenders.

= Steng alltid lufttilfersel og sla av strammen for du foretar

justeringer eller vedlikehold og nar kompressoren ikke
eribruk.

m Inspiseres arlig for sprekker, smahull eller andre
defekter som kan fare til at produktet blir utrygt. Skjaer
eller bor aldri hull i produktet.

= Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjor u

deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger

32 | Oversettelse av de originale instruksjonene
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og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stot,
brann og alvorlige kroppsskader.

For & redusere faren for elektrisk stet ma ikke radioen
utsettes for regn. Oppbevaring innendgars.

Inspiser enheten for sprekker, pinnehull eller andre
smadefekter som kan fa oppblaseren til & bli utrygg.
unsafe.

Skjeer eller bor aldri hull i produktet.

Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Ikke gjer forsgk pa a endre dette produtket eller lage
tilbehar eller tilkoplet utstyr som ikke er anbefalt brukt
sammen med produktet. Enhver slik endring eller
modifikasjon regnes som misbruk og kan fgre til farlige
situasjoner som kan ha alvorlige personskader til falge.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fere til skade pa deg selv og andre.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales
av produsenten av oppblaseren, i tillegg til alle
sikkerhetsregler for oppblaseren. A fglge disse reglene
vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

Kun til husholdningsbruk.
Ikke bruk oppblaseren som en pusteenhet.

Rett aldri en komprimert luftstram mot mennesker eller
dyr. Pase at du ikke blaser smuss og stev mot deg selv
eller andre. A falge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
felge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Ikke bruk denne oppblaseren til & spraye kjemikalier.
Lungene dine kan ta skade av & inhalere giftig damp.

Se etter deler som er skadet. Skadde deler bar
kontrolleres ngye for oppblaseren eller Iuftverktoyet, et
vern eller en annen del som er skadet tas i bruk for &
kontrollere at delene fungerer normalt og som de skal.
Sjekk tilpasningen av bevegelige deler, kontakt mellom
bevegelige deler og om alle deler er korrekt montert
og enhver annen tilstand som kan pavirke bruken av
verktgyet. En bladbeskytter eller en annen del som er
skadet, skal repareres eller skiftes ut av et godkjent
Ryobi serviceverksted. Du reduserer dermed faren for
elektrisk stet, brann og alvorlige kroppsskader.

Inspiser verktgyets stremledning regelmessig og serg
for at den skiftes ved et autorisert servicesenter dersom
den er skadet. Veer alltid klar over hvor kabelen ligger.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

Fare for utblasing. Overvak gjenstander ngye under
oppblasing.

For & redusere risikoen for overoppblasing, bruk en
palitelig trykkmaler regelmessig under oppblasingen.
Trykkmaleren pa oppblaseren er kun for referanse og
er derfor ikke bindende for ngyaktige verdier.

La pumpen kjgle seg ned i fem (5) minutter etter hvert
femte (5.) minutt med kontinuerlig bruk. Blokker aldri



fylle- eller temmeuttakene under drift.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke verktayet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

En passende temperatur for verktayet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
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ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Brukeren ma spesielt veere oppmerksom pa felgende

p

unkter for & minske faren for alvorlige personskader.

Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fere til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet vaere uten tilsyn med dysen pasatt
gjenstanden som skal fylles.

Ikke fortsett bruken av produktet eller dysen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

Risiko for at gjenstanden som blases opp sprenges

— Ikke bruk produktet til & forsyne starre trykk en det
som er angitt som maksimalt trykk pa gjenstanden
som skal blases opp.

— Overvdk gjenstandene ngye under oppblasing
for & redusere risikoen for overoppblasing,
bruk en palitelig trykkmaler regelmessig under
oppblasingen.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte folelseslgshet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 84.
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Trykkmaler
Slangelagringsomrade
Tommellas dekkventil
Luftslange

Stregmbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Oppbevaring av tilbehgr
Presta ventiladapter
Sportsballnal

10. Konisk adapter
11. Batterider

VEDLIKEHOLD

= Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler

@

brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unngéa bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.
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Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stavmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verktgyet eller utferer
vedlikehold.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfgre alvorlige
kroppsskader.

Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert servicesenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

34

Hastighet ubelastet

\' Volt

Likestram

CE samsvarserklzering

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Oversettelse av de originale instruksjonene

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra utstyret.
Undersgk med de lokale

myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall bidrar til

a redusere etterspgrselen etter
ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om
noen.

SYMBOLER | MANUALEN

A Sikkerhetsadvarsel

Deler eller tilbehar solgt separat

@
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B ocHoBe KOHCTPYKLUWK Ballero Hacoca BbICOKOro faBrieHua
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a[EeXHOCTU.

NPOAYKTUBHOCTU WU

3HAYEHUE

K MCNosib30BaHUIO

Hacoca BbICOKOro AaBneHna

A0NyCKarTCA TOMbKO COBepLUeHHOoNeTHue, cnocobHble
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ecTW OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOWM [eNCTBUS, Mocne
3y4YEHUS UHCTPYKLUMIA M NPEAOCTEPEKEHUN B HACTOSILLEM
YKOBOACTBE.

npegHasHa4YeHo ona Haka4ymBaHuA
3,uer|m7|, Tpe6y+ou.u/|x BbICOKOro [aBlieHUd, TaKux Kak
BTOMOOUIbHbIE  LUKHBI, BenocunegHble MNOKPbIWKA U

CMOPTUBHbBIN UHBEHTaPb.

NMPUMEYAHME: [Ins ycTaHOBKM Hafnexalyero AaBneHus
CM. [OKYMEHTauul Ha MpoAyKT WNM HakaynBaemoe

"

Vicnonbsynte  ycTponcTBO

3genve.

CTpOro no HasHa4deHuto,

YKas3aHHOMY B HacTosLEeM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

MNpoyTtute BCe yKasaHus, MNHCTPYKLUUM,
UAAKCTPauMM u cneundukauum, nocTaBnsemblii
C 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobniogeHne
BCEX WHCTPYKLUMIA, yKa3aHHbIX HWXKE, MOXET MPUBECTU
K MOPaXKEHUIO 3MNEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy v / unu
CepbesHbIM TpaBMaMm.

COXpaHVITe BCe npeanynpexaeHna U UHCTPyKUuuu ansa
AanbHeulero MCNofib30BaHUSA.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO
BE30MACHOIO NOJIb30OBAHUA KOMIMPECCOPOM

OnacHocTb B3pblBa. He ycTaHaBnuBante Hamnop
BO3dyxa B YCTPOWCTBE Bbllle MakCMMarnbHOro
3HAYeHUs!, YKa3aHHOro Ha HakauMBaeMom uaaenuu. He
npumMeHsinTe aasneHve Boiwe 10 6ap (150 PSI).

MpocneawnTte, YToGbI WNAHT HUrAe He Gbin 3axaT unu
cAaBneH. 3anyTaBLUMecs LUNaHri MoryT MpUBECTU K
notepe paBHOBECHSI 1 YCTOMYMBOCTU BO Bpemsi paboThbl,
1 TOTAa Ha HUX MOXHO HACTYNUTb, YTO MPUBEOET K UX
NOBPEXAEHWIO.

He ocrtaBnsiite yctpoiictBo 6e3 npucmoTpa, ecnu
LUNaHr NOACOeAMHEH U YCTPOWCTBO paboTaer.

B Lensix CHWKEHUs1 pucka NopaXKeHWUs! ANeKTPU4ECKUM
TOKOM 3anpelyaeTcs nomellatb HaAcoc B BOAY WU
OpYrylo  KUAKOCTb. 3anpelyaeTcss nomeliatb Wnm
XpaHUTb npuBop B MecTax, rae BO3MOXHO €ero
nonagaHue B BaHHy Unvi pakoBuHY.

MpekpatuTe uUcnonb3oBaHWe MNPOAYKTa, €CNU  OH
PYHKUMOHMPYET HE B HaANexallem pexuMe Wiu
obpa3oBanach yTeuka BO3ayxa B LUNaHre.

He TaHWTe 1 He nepeTackmBawiTe yCTPONCTBO 3a LUNAHT.

Hu B koem cnyyae He HanpaBnsnTe CTPYH CXaToro
BO37yXa W He cAyBaliTe Nbinb B HanpasneHun noaei
WIN KMBOTHBIX.

XpaHI/ITe B NOMELLEHUN.

I'Iepe,q BbINOJIHEHNEM perynmpoBku, TeKkyuiero
pemMoHTa arperata unaM B TeX cnydvasx, Korga OH He
ucnonb3dyeTcd, Bcerga oTKnoyanTe nogadvy Bosayxa u
ArieKTponuTaHua.

ExerogHo npoBepsiiTe Ha OTCYTCTBUE  TPELUUH,
NPOKONOB U [APYrux  MOBPEXAEHWW,  Hanuyve
KOTOPbIX MOXEeT cAenaTtb WCMonb3oBaHWe NpoAyKTa
HebesonacHbIM. He paspesaiite u He cBepnute
OTBEPCTUI B NPOAYKTE.

M3yunTe nsgenve BHUMaTenbHO NpoYuTUTE HacTosiLiee
PYKOBOACTBO MO 3akcnnyataumu.  O3HakoMbTeChb
CO BCEMW CryyasiMuM MPUMEHEHUs W3AEenus U
OrpaHUYEHUsIM B €0 MPUMEHEHUM, a Takke Co
CMMCKOM MOTEHLMANbHO OMACHbIX CUTyaLUi, KOTopble
MOryT BO3HWKHYTb Npu paboTte ¢ HUM. Takum obpasom,
MOXHO M36exaTb yaapa TOKOM, noxapa W TshKenblX
TpaBMm.

Bo n3bexaHvne nopaxeHus 3aNeKTpU4YecknM TOKOM Ha
[onyckaviTe nonagaHvs Ha YCTPOMCTBO Kanenb AOXAS.
XpaHuTte B NOMeLLEeHUN.

OcmMoTpuUTe M3penve Ha npeaMeT TPeliuH, npo6oes
W ApYTUX HEAOCTaTKOB, KOTOPbIE MOTyT MOBAUSATL Ha
Ge3onacHocTb Hacoca.

He pa3spe3aiite 1 He cBepnuTe OTBEPCTUIA B MPOAYKTE.

Mcnonb3yite [OaHHOE YCTPOWNCTBO TOMbKO MO €ro
NpsSIMOMY Ha3Ha4YeHUI0 B COOTBETCTBUM C [OaHHbIM
pykoBOACTBOM. 3anpeLlaeTcsi BHOCUTb W3MEHEHUs
B OpPWUrMHanbHyl  KOHCTPYKUMIO —arperata  wumu
MoAudMUMpOBaTh ee.

He nbiTaiiTecb MoauduvumpoBaTh AaHHbIA Npubop
UnM cosfaeaTb akceccyapbl WnKM npucnocobnexus,
He  peKkoMeHdyemble  [Ansi  WUCMOMb30BaHUsi  C
OaHHbIM npubopom. Jobble Takue M3MeHeHust unu
MoaudvKaumm  SBRsIOTCA  3rnoynotpebneHveMm  u
MOryT MPVUBECTU K OMACHbIM CUTYyaLMsSM U CEPbE3HbIM
usmyecknm TpaBmam.

Bcernpa noMHMUTE O TOM, 4TO  HEMpaBUibHOE
UCMonb30BaHve UMK HeHaanexallee oGcnyxusaHue
[aHHOro arperaTta MOXeT NPUBECTM K TPaBMUPOBaHMIO
He TOMNbKO Camoro onepaTopa, HO U OKPYKaKLLMX N,

CobnitogaiiTe BCe npaBura TexHWkU GesonacHocTu,
pekoMeHAOoBaHHble NMPOoM3BOAMTENEM Hacoca, Hapsay
CO BCeMM npaBunamum TexHuku GesonacHocTw,
npyMeHnMbIMK K Hacocy. CobntogeHne 3Toro ykasaHus
NOMOXeT NPeAoTBPaTUTL NOMYYEHNE TSHIKKUX TENECHbIX
noBpexaeHnn.

Tonbko ANs AOMALLHEro UCMOSb30BaHUS.

Mcnonb3oBaHne Hacoca B KkavecTBe [AblXaTenbHOro
annaparta He JonycKkaeTcs.

Hukorga He HanpaBnsTe CTPylo CxXaToro Bo3gyxa Ha
noaen Unn XXMBOTHbIX. HY B koeMm cnyyae He BbiayBawTe
NbiNb ¥ rpsi3b Ha cebsa unu apyrux nuy,. CobnioaeHve
3TOro yKasaHusi MOMOXET NPefoTBPaTUTL MofyyeHue
TSDKKUX TENECHbIX MOBPEXAEHWIA.

MpenoxpaHsiite nerkue. MNpu NbinbHbIX paboTax Takxke
Nonb3ynTech 3aliUTHLIM 3abpanoM U pecnpaTopoMm.
CobntogeHune 3Toro ykasaHusi NOMOXeT NpeJoTBpaTUThL
NONyYeHNEe THKKNX TENECHBIX NMOBPEXAEHUN.
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Vcnonb3oBaHne AaHHOro Hacoca Ans pacnbineHnsa
XUMUKaTOB HEe OOoMnyCKaeTCcA. B pesynbTaTte BAbIXaHUA
TOKCUYHbIX rasoB MOXeT I'IpOVISOI;ITVI cepbesHoe
NnoBpeXaeHne nerknx.

MpoBepsiiTe  noBpexaeHHble  AeTtanu.  [epepn
AanbHenwmm ncrnosb3oBaHem Hacoca nnm
NHEBMAaTUYECKOro VMHCTPYMEHTa crnegyeT TwaTenbHO
NpoBEPUTL  MOBPEXAEHHYIO  3aLWUTY UMU  ApYryio
AeTanb, 4ToObl onpeAenvTb, CMOXeT N oHa paboTaTtb
[OMKHBIM 06pa3oM U BbIMOMHSATL NPedyCMOTPEHHbIE
dyHKUMKn.  TpoBepbTe  PerynupoBKy  ABWKYLLMXCS
yacten, UX coedvHeHWe, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN,
HaAEeXHOCTb KpEenneHus n Apyrue ycrioBusi, KOTopble
MOTyT MOBMMSITb Ha PaboTy MHCTPyMeHTa. 3alLUTHbIA
KOXyx wnu nobas gpyras peTtanb [OMKHbI ObiTb
OTPEMOHTUPOBAHbI B LleHTpe TEXHUYECKOro
obcnyxmBanns RYOBI. Takum o6pa3om, MOXHO
nsbexaTb yaapa TOKOM, Noxapa v TsHKenblX TpaBMm.

PerynspHo npoBepsiiTe  WCMpaBHOCTbL  kabenewn,
npyu nx noBpexaeHun obpallaiiTecb ANA PeMoHTa
B CneuuanusnpoBaHHbIi CEPBUCHBbIN LeHTp. Bcerga
creauTe 3a NONOXeHneM ceTeBoro LWHypa. Naberaiite
yAapoB Tokom!

OnacHocTb B3pbliBa. B npouecce paGoTsl BHUMATENBHO
HabnwoganTe 3a HakadMBaeMbIMU 06 beKTamMu.

YTOBbI CHM3WTL pUCK Mepekadku, B npouecce paboTbl
NEepPUOUYECKM UCMONb3YNTe HaAEXHbIA MaHOMETP.
MaHoMeTp, yCTaHOBMEHHbIN Ha HAacoce, NpeHasHaveH
TONBbKO ANS HarnsAHOCTW W, CrefoBaTenbHO, TOYHOM
€ro nokasaHui He rapaHTUpyeTcs.

Yepes kaxable 5 (MATb) MUHYT HenpepbIBHOM paboThl
[aBaiiTe Hacocy OCTbiTb B TeyeHue 5 (NATU) MUHYT.
3anpelaeTtcs 6nokMpoBaTb BMYyCKHOE W BbIMYCKHOE
oTBEpCTUs B npoLiecce paboTbl.

CoxpaHuTe aaHHble MHCTpykuun. Yale obpaliantech
K HAM W WUCMOMb3yiiTe [ANs WMHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX MNOmnb3oBaTenen MHCTpyMeHTa. Ecnu Bbl
BPEMEeHHO nepeaaeTe KOMy-1Mb0 AaHHbINA UHCTPYMEHT,
nepepaiite BMECTE C HM U AaHHbIE UHCTPYKLIMK.

Temnepatypa okpyxatoLien cpeabl ANns aKcnnyaraumm
VMHCTPYMeHTa fofkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

TemnepaTypa OKpyXalolen cpefbl Ans XpaHeHus
MHCTpyMeHTa JoimkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

PekomeHayemas TemnepaTypa OKpyxatowiein cpedbl
Onsi 3apsiHOrO  YCTPOWCTBA B Mpouecce  3apsiakv
nomxkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

MepeBoa opuUrMHanbLHbLIX UHCTPYKLUM

TPEBOBAHWA BE3OMNACHO
[OOMONHUTENBHOW AKKYMY.

MPU NCNOJNIb3OBAHUA
PHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[ina npegoTBpaLLeHns ONacHOCTM NoXapa B pesynbTaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHUsi, TPaBM W MOBPEXAEHNS U3genus
He onyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsaTop unm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XMAKOCTU U He fonyckante
nonagaHvusi  XWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  MNn
akkymynstopoB.  KoppoauoHHble U mnpoBoAsiive
XUOKOCTU, TaKne Kak CONeHbI pacTBOp, onpeaeneHHbie
XMMUKaTbl, 0TOenunBatoLLme CpeacTBa Unu cogepxaline
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TemnepaTypa okpyxatoLlei cpeabl Ans aKkcnyarauum
akkymynsitopa formkHa 6biTe B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

TemnepaTypa oOKpyxawLlen cpefbl ANa XpaHeHus
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite
COOTBETCTBUM  C

n

Mpun

aKKyMynsTopHylo ~ GaTtapeilo B
MECTHbIMW U FOCYAapCTBEHHLIMU
paBunamm 1 NONOXeHUSIMU.

TpaHcnopTupoBke GaTtapeli TpeTbel CTOPOHOW

cobniopaiTe Bce cneumansHble TpeboBaHMs No ynakoBke

n
6
n.
a
W
n

3a panbHedwummn

mapkvpoBke. [MpoBepbTe, 4YTOGbI aKKyMynsTopHble
aTapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu Gatapesmu
Ny NPOBOAUMBLIMW MaTepuanamu npy TPaHCNopTUPOBKE,
151 9TOro 3alUMTUTE OrofeHHble pa3beMbl U30MsUUer,
30MVPYIOLLWMMM  KOMnaykamy — unu - neHtamu.  He
epeHocuTe GaTtapen C MOBPEXAECHUSIMU UMW yTeuKamm.
KOHCynbTauMsMu  obpatutecb B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLUNOHHY KOMMAaHUIO.

OCTATOYHbIE PUCKU

[Naxe korga nspenve MCNOJb3YHT COrMacHO NHCTPYKLUNAM,

H

€BO3MOXHO MOSIHOCTbIO  YCTPaHUTb (DaKTopbl pucka.

OnepaTtop OomkeH yaensitb ocoboe BHUMaHUE AaHHbIM
MOMEHTaM, YTOObl CHU3WUTb PUCK MOMyYEHUS] TESeCHbLIX

n

OBPEXOEHWUN.

VMcnonb3yiite un3genue TOMbKO MO  Ha3HAYEHUIO.
3anpeLyaeTcss BHOCUTb WU3MEHEHWUSI B OPUrMHAMbHYHO
KOHCTPYKLMIO arperarta unn MoanduumpoBaTth ee.

Bcerpa nomHute O  TOM, 4TO HenpasunbHoOe
ncnonb3oBaHue wWnn HeHaanexatiiee OGCl'Iy)KI/IBaHI/Ie
AaHHOro arperata MoXeT NpuBeCTU K TpaBMUPOBAHUIO
He TOJTIbKO CaMOoro onepartopa, HO U OKpY>KaroLwmx nnL,.

He octaBnsiite nsgenve 6e3 npucmMoTpa, ecnu LnaHr
Hacoca noacoeanHeH K Hakavynsaemomy 06'beKTy.

MpekpaTuTe UCNonb3oBaHWe W3AENUs UK conna npu
oBGHapyXeHUN YTEeYKM BO3dyxa WNM HeHaanexaluen
paboThbl.

Puck B3pbIiBa Haka4ynBaemMoro obbekTa

— 3anpelyaetca  ucnonb3oBaTb  M3genue  Ans
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CO3aHNs BbIXOAHOMO AABMEHUS, MPEeBbILLAoLLEero
MakcvMmarnbHoe AaBrieHue, NpeayCMOTPEHHOro ANs
HakaunBaeMoro obbekTa.

— YT10Obl CHU3NTL PUCK NEepeKayku, BHUMAaTENbHO
HabnwopganTe 3a HakauMBaembiM OObLEKTOM, B
npouecce paboTbl NepuoaMveckn UCMonb3ynTe
HafeXHbI MaHOMeTp.

CHWXEHWUE PUCKA -

CoobLanock, 4ToBMOPaLMA PyYHbIX3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
y OTAEeNbHbIX NUL, MOXET CrnocobCcTBOBaTb COCTOSIHMIO,
KOoTopoe HasbiBaeTcs cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTBCS MOKarnblBaHue, OHeMeHue 1 nobeneHve
nanbueB (kak npu nepeoxnaxgeHuun). CuuTaloT, 4TO
HacneacTBeHHble (PakTopbl, OXMaXAeHUe U BIaXHOCTb,
aveta, KypeHue W npakTUY4eckuin OonblT CrnocoGCTByOT
pasBUTWIO 3TWX CUMNTOMOB. Huxe npuBOASTCA Mepbl,
KOTOPbIE MOXeT MPUHATL ornepaTop ANA  CHUKEHUS

BO3AENCTBUS BUGpaLmuu: u

m  OpeBaiitech Tennee B xonofHyto noroay. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOSMb3yWTECH MepyaTkamu, 4YToGbl
pykm un 3anfctba 6binv B Tenne. CunTtaercsi, 4TO
xofiogHas Moroga SBASETCS OCHOBHbLIM (hakToOpoM,
CMoco6CTBYIOLLIMM BO3HWKHOBEHMIO GonesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxgoro aTana paGOTbI BbIMOJTHUTE yNpaKHeHUA
Ana ycuneHma KpOBOOﬁpaLLleHVIﬂ.

= Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute

ANUTENbHOCTb exegHeBHOro npebbiBaHus Ha YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA HA I1PO}J,YKTE

OTKPLITOM BO3AyXe.

Mpy nosiBNEHUM KakMX-NMBO M3 yKasaHHbIX CUMMNTOMOB
cpa3y xe npekpatute paboty n obpatuTech no ux noogy
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpogomkutenbHoe  MUCMoSib30BaHWEe  MHCTPYMEeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBeCcTM Kk TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHNN MHCTPYMEHTA B T€YEHUe ONUTENbHOro
BpeMeHW AenaiiTte perynsipHble nepepblBb.

N3YYUTE U3OENUE

Crp 84.

MaHomeTp

OTcek Anst XpaHeHs! LWnaHra

Hunnenb ¢ doukcatopom

BosgyLHbIi wnaHr

KypkoBbil1 BblkntoyaTens

Pyyka, nsonupoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTta
KpenneHvsa ansa xpaHeHust npuHaanexHocTen
Apantep ans knanaHa Presta

. Wrma pnsa cnopTtvBHOro nHBEHTaps

10. KoHnyeckuin agantep

11. THe3no nogkntoyeHns Gatapen

TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

m [lpu npoBedeHWn TeKyLero pemMoHTa WCnonb3ynTe
TONbKO ~ WAEHTUYHble 3anyacTu. Vcnonb3oBaHue

COENOOEWN =

@

ApYyrux 3anyacten MoOXeT NpeAcTaBnATb ONacHOCTb
nnu noBpeanTb N3aenus.

MN3beraiiTe  uncnonb3oBaHus  pacTBopuTenei  BO
BPEMSI UYMCTKM NNacTMaccoBbiX YacTei. Muorve
nnacTMacchl nof BO3AENUCTBMEM PasfNyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTErNEein NOBPEXAAIOTCS U MOTYT PaspyLUMNTLCS.
Ans cHATUS rpsaA3wW, Macna, Xupa, nblam U T.4.
Nonb3yNTeCh YNCTON TPANKOW.

Mpu paboTe C  3NEKTPUYECKUM  YCTPOMUCTBOM
nnm cayBaHuu nbinv Bcerga HapeBaiiTe
npefoxpaHuTerbHble  WNW  3aliUTHble  O4KM  C
GOKOBbIMM 3alUMTHBIMK 3kpaHamu. Ecnu Bo Bpemst
paboTbl 06pasyeTcsl MHOrO MbiW, Takke HageBanTe
NbiNe3aLlnTHY0 Macky.

Bo wn3bexaHune Tspkenoi TpaBMbl Bcerga BblHUMaNTE
akkymynsiTopHyto 6aTtapeto 43 ycTponctea npwu
ero  OuYACTKE WNM  NpOBedEeHUM  TEXHWUYECKOro
obcnyxvBaHus.

Hukoroa He ponyckanWTe KOHTakTa TOPMO3HOW
KMOKOCTU, BeH3MHa, NPOAYKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
NpoNMTOYHOrO Macna W T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTM  XuUMMKaTbl codepxaT BellecTBa,
KOTOpble MOryT UCMOPTUTL, 0CNabute NN paspywnTb
nnactmaccy. 3To BeAeT K TSKenbliM TpaBMaMm.

MokynaTenb MOXeT CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb
W 3aMeHATb TONMbKO  JeTanu, yka3aHHble B
crneumdukaummn. 3ameHa BCex OCTanbHbIX AeTanen
[OIKHa Npon3BOANTLCSA B aBTOPM30BaAHHOM
CEpBUCHOM LieHTpe.

\" Bonet
== [MOCTOSIHHbBIN TOK
C E CootBetcTBue TpeboBaHuam CE
[ H [ 3Hak COOTBETCTBUSA €BPONENCKUM
cTaHpgapTam
UK

3Hak COOTBETCTBUSI CTaHaa pTam

C n BenukobputaHum

4? 3Hak CooTBETCTBUSA YKpauHsbl

Mepea vcnonb3osaHrem npubopa
BHUMATESIbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOM

VHCTPYKLVEN.
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YTunmsaumsi akkyMynstopos,
AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus B MecTe C
HEeCoOpTUPOBaHHbLIMMU GbITOBBIMM
OTXOAAMU He JOoMyCcKaeTcs.

C6op akKyMynaTOpOB, 3NEKTPUYECKOro
1 3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHNA B Liensax
YTUMU3aLMN JOMKEH OCYLLECTBNATLCA
oTAernbHO.

Mepen ytunusauuen Heobxoammo
n3BneYb 13 06opyaoBaHNS aNeMeHTbI
NUTaHUS, aKKYMYNSTOPbl U UCTOYHUKN
cBeTa.

YTO4YHWUTE NOpSAOK yTUnm3aumm n
MECTOHaXOXAEHNSA NyHKTa npuema y
MECTHbIX BNacTein unv nocTasLUuKa.
PuTteiinepbl MoryT 6biTb 0653aHbI
6GecnnaTHo NpPVYHMMaThL akKyMynsTopsbl,
AMEKTPUYECKOe N ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHue Ha yTunuaauuo

B COOTBETCTBUW C MECTHBIMU
pernameHTamm.

Balu Bknag B NOBTOPHYHO

nepepaboTKy akkyMynsiTopoB, a Takke
AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOIO
obopyaoBaHNsA NO3BOMUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Chipbe.

AKKYMYNSITOpbI, B 4aCTHOCTHU,
cogepxallme NUTUiA, a Takke
AMEeKTPUYECKOe N ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHue CoaepXuT LieHHble U
noanexaiiue noBTOpHoOM nepepaboTke
MaTepuarnel, KOTopble B criy4yae
HeHaanexaluew yTunmaauum cnocobHbl
BPEANTL 3KOMOMMN 1 300POBbIO N0AEN.
Mepen ytunusauven yganute c
obopyaoBaHusa BCe NepcoHanbHble
[aHHble.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

A CwvrHan onacHocTu
m Mpumevanuve

Telrer] [eTtanu unu NpuHaanNexHocTy,
poooeg,
npuobpetaemble OTAENBHO

N
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®

TPAHCIMOPTUPOBKA:

KaTeropuieckn He ponyckaeTcsi nageHue W Iiobble
MexaHW4yeckMe — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpwu pasrpy3ke/norpyske He JOMyCKaeTCs UCMonb3oBaHue
MBOoro BUAA TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHUMUMY 3axuMa
YNaKoBKU.

XPAHEHUE:
Heob6x0aMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6x041MMO XpaHuTb BAAMNM OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO34ENCTBUS CONMHEYHbIX My4Yen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenagja
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBk1 He JomyckaeTcs.

CPOK CNYXBbl U3OENUA:

Cpok cnyx6bl n3genus coctaenset 5 nert.

He pekomeHayeTcst k aKcmyaTauuu no uctedeHnu 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHWst 6e3 npeaBapuUTeribHOM
NpOBepKy.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [AaTbl) OTWTAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca U3aenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus

W17 — Heensi U3roToBneHus

OnpepennTb MecsiL, M3TrOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHon Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mecsiue
pa3nuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsiy | AveaPb | PesPanb| Mapt |Anpens| Man | UioHb | Wionb | Aeryet | CenTssPb | OkTsiePb | HosiePs | Oekasps | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
2o 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi

®

priorytetami  w trakcie projektowania

zakupionej przez Panstwa pompki wysokocisnieniowej byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Pompke

wysokocisnieniowg ~ powinny  obstugiwac

odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére

p

rzeczytaly i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia

zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do nadmuchiwania przedmiotow,
w ktérych wnetrzu panuje wysokie ci$nienie, takich jak

[¢]

pony samochodowe i rowerowe czy pitki sportowe.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z dokumentacjg produktu
lub etykietami produktu, ktéry ma byé pompowany, aby
ustali¢ odpowiednie cisnienie.

Nie nalezy uzywac

p

tego produktu niezgodnie z

rzeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagngc¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z KOMPRESOREM

Ryzyko wybuchu. Ci$nienie wyjsciowe urzadzenia nie
moze by¢ wyzsze od maksymalnej wartosci ci$nienia
podanej na pompowanym produkcie. Nie nadmuchiwaé
do cis$nienia przekraczajgcego 10 bar (150 PSI).

Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplatane weze moga spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i mogg zostaé uszkodzone.

Nigdy nie wolno pozostawia¢ produktu bez nadzoru,
gdy waz nadal jest podtgczony i urzadzenie pracuje.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia elektrycznego, nie
wktada¢ pompki do wody ani innych cieczy. Nie stawia¢

ani nie przechowywac urzadzenia w miejscach, w
ktérych moze zosta¢ wciggnigte do wanny lub zlewu.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli produkt nie dziata
prawidfowo lub waz przecieka.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajac
za waz.

Nigdy nie wolno kierowaé sprezonego powietrza ani
wydmuchiwac pyt w strone ludzi lub zwierzat.

Przechowywac¢ wewnatrz pomieszczen.

Przed wykonaniem  czynnosci regulacyjnych,
serwisowych lub po zakonczeniu uzywania urzagdzenia
zawsze nalezy odtgczy¢ doptyw powietrza i zasilanie.

Nalezy raz w roku sprawdzac, urzadzenie nie ma
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peknieé, otworéw ani innych oznak uszkodzenia, ktére
mogtyby spowodowac niebezpieczenstwo. Nie wolno
wycinac¢ ani wierci¢ otworéw w produkcie.

Informacje o produkcie Przeczytajcie doktadnie
niniejszg  instrukcje obstugi. Zapozna¢ sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym,
nie nalezy wystawia¢ tego urzgdzenia na dziatanie
deszczu. Przechowywaé wewnatrz pomieszczen.

Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem peknie¢, przebi¢
punktowych lub innych wad, ktére mogga sprawi¢, ze
pompka stanie sie niebezpieczna.

Nie wolno wycina¢ ani wierci¢ otworéw w produkcie.

Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem, wedtug tej instrukcji obstugi. Nie
zmienia¢ ani nie modyfikowaé urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu ani uzywac
akcesoriow lub elementéw, ktére nie sg zalecane
do wspétpracy z tym produktem. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postgpowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa prowadzacego do
powaznych obrazen.

Nalezy pamieta¢, ze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac¢ obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0sob.

Zawsze przestrzegaé wszystkich zasad
bezpieczenstwa zalecanych przez producenta pompki,
a takze wszelkich zasad bezpieczenstwa dotyczgcych
samej pompki. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Produkt przeznaczony do stosowania wytgcznie w
gospodarstwie domowym.

Nie stosowaé pompki jako urzgdzenia wspomagajgcego
oddychanie.

Nie wolno kierowa¢ dyszy sprezonego powietrza w
strone ludzi lub zwierzat. Nalezy zwréci¢é uwage, aby
nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu w swojg strong oraz
w strone innych osob. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sie pyt. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.

Nie stosowac tej pompki do rozpylania substanciji

chemicznych. Pluca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia.
Kontrolowa¢  stan  techniczny  poszczegdlnych

elementéw. Przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania pompki lub narzedzia pneumatycznego
uszkodzone czesci nalezy doktadnie sprawdzi¢ w
celu stwierdzenia, czy bedg one dziata¢ prawidtowo
i pemni¢ zamierzone funkcje. Sprawdzi¢ wyréwnanie
elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy wiruja/
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poruszajg sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majace wptyw
na bezpieczng prace urzgdzenia. Ostona brzeszczotu
czy jakakolwiek inna cze$¢ uszkodzona powinna by¢
naprawiona lub wymieniona w Autoryzowanym Punkcie
Serwisowym RYOBI. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Systematycznie  kontrolowa¢ stan  przewodéw
zasilajgcych, a w przypadku stwierdzenia ich
uszkodzenia, niezwiocznie dokonaé naprawy w

autoryzowanym serwisie. Dopilnujcie, by byto wiadomo
gdzie znajduje sige przwod. W ten sposéb zmniejszycie
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Ryzyko wybuchu. Uwaznie obserwowa¢ nadmuchiwane
przedmioty w trakcie nadmuchiwania.

Aby ograniczy¢ ryzyko nadmuchania do zbyt wysokiego
ci$nienia, okresowo korzysta¢ w trakcie nadmuchiwania
z wiarygodnego manometru. Manometr umieszczony
na pompce podaje wartosci wytgcznie orientacyjne i w
zwigzku z tym jego wskazan nie mozna traktowac jako
wigzgcych.

Po kazdych pieciu (5) minutach ciagtej pracy odstawi¢
pompke na pig¢ (5) minut do ostygnigcia. Nigdy nie
blokowac¢ otworéw do nadmuchiwania lub spuszczania
powietrza w trakcie pracy urzadzenia.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywaé go do przeszkolenia
innych oséb, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczyé
réwniez ten podrecznik.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

YCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Operator powinien zwraca¢ szczegéing i
dodatkowg uwage na te punkty w celu ograniczenia ryzyka
powaznych obrazen ciata.

Stosowacé produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzglgdem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamietaé, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z dyszg
przymocowang do nadmuchiwanego przedmiotu.

Nie kontynuowac korzystania z produktu lub dyszy, jesli
sg one nieszczelne lub nie dziatajg prawidtowo.

Ryzyko  wybuchowej
nadmuchiwanego

— Nie uzywaé produktu do uzyskiwania cisnienia

dekompresji przedmiotu

przekraczajgcego niz podane  maksymalne
ci$nienie nadmuchiwanego przedmiotu.

— Uwaznie obserwowa¢ przedmioty w trakcie
nadmuchiwania, aby ograniczy¢ ryzyko
nadmuchania do zbyt wysokiego cisnienia,
a ponadto okresowo korzysta¢ w trakcie

nadmuchiwania z wiarygodnego manometru.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sig¢ do rozwoju tych
objawow. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjgé
operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
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m  Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ ¢wiczenia _
poprawiajgce krgzenie krwi.. SUAIEOLE el

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢

ekspozycje w ciggu dnia. \" Wolt
W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawdéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania —_— Prad staly

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE C € Zgodnos¢ CE
Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac L . .
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W [H[ Symbol zgodnosci z przepisami
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas europejskimi
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.
y pamie 9 yenp UK Symbol zgodnosci z przepisami

C n brytyjskimi
INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 84. <<y Symbol zgodnosci z przepisami

ukrainskimi
1. Manometr 001
2. Miejsce na przechowywanie weza
3. Zawor blokujacy do pompowania opon @ Przed uruchomieniem urzgdzenia
4. Waz pneumatyczny prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
5. Przycisk uruchamiajgcy
6. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna Zuzytego sprzetu elektrycznego i
7. Schowek na akcesoria elektronicznego, w tym zuzytych baterii
8. Adapter zaworu Presta i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé
9. Igta do pitek sportowych jako nieposortowanych odpadéw
10. Adapter zwezany komunalnych.
11. Gniazdo akumulatora Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
byt gromadzony osobro.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta musza zosta¢ usunigte ze
sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu

m Do napraw uzywa¢ wytgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia uzyskania porad dotyczacych recyklingu
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest i punktu zbidrki odpaddw.
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w Zgodnie z lokalnymi przepisami

handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub i elektronicznego, w tym baterii i
wydmuchiwania pytlu nalezy koniecznie zakfadac akumulatoréw.
gogle Ilub okulary ochronne. Jesli wykonywanej Panstwa wktad w ponowne
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy rowniez wykorzystanie i recykling zuzytego
stosowac maske przeciwpylowa sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
m Aby unikngé powaznego  zranienia,  przed w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
wyjaé z urzadzenia akumulator. surowce.
m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych Zuzyte baterie i akumulatory — w

czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami szczegdlnosci zawierajace lit —a

ropopochodnymi, olejami ~penetrujgcymi itp. Te takze pozostaly sprzet elektryczny i
produkty chemiczne zawierajg substancie, ktore elektroniczny, zawierajg nadajace si¢ do
mogtyby uszkodzi¢, ostabié¢ lub zniszczy¢ plastik, co recyklingu i cenne materiaty i surowce,
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie. ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na

$rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,

Wytacznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci NP ., X
zamiennych moga byé wymieniane lub naprawiane jesli nie sg usuwane w sposob przyjazny
przez klienta. Wszystkie inne podzespoly powinny dla srodowiska naturalnego. )
by¢ naprawiane wytgcznie w autoryzowanym punkcie Z utylizowanego sprzetu nalezy usungc
serwisowym. wszelkie ewentualne dane osobowe.
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SYMBOLE W INSTRUKCJI ‘£
A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

m Uwaga
\uB255g) Czesci lub akcesoria sprzedawane
La[=[=I=17 . .
oddzielnie
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Pri
kompresoru hraly hlavni

®

konstrukci  tohoto  vysokotlakého vzduchového

roli bezpecnost, provozni

vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vysokotlaky vzduchovy kompresor je

k

uréen
pouzivani dospélymi osobami, které Cetly navod k pouZiti,

chapou rizika a nebezpeéi s nim spojena a mohou byt

p

ovazovany za osoby zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je uréen ke kompresi vzduchu pod vysokym
tlakem, napriklad husténi pneumatik aut a jizdnich kol nebo

n

afukovani sportovnich mica.

POZNAMKA: Nahlédnéte do dokumentace vyrobku nebo
Stitky na nafukovaném predmétu pro spravny tlak.

NepouzZivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZzeni uvedenych pokyni muze
zpuUsobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K HUSTILCE

44

Riziko protrzeni. Nesefizujte vyrobek tak, aby byl
na vystupu tlak vyssi jak vyznacena maximalni
hodnota tlaku nafukovaného pfedmétu. Nepouzivejte
pod tlakem vy$$im nez 10 bart (1 MPa / 150 PSI).

Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢&i preloZzena.
Zamotané hadice mohou zpusobit ztratu rovnovahy &i
postaveni a mize dojit k poskozeni.

Nikdy nenechavejte vyrobek nehlidany s pfipojenou
hadici pod tlakem.

Pro sniZeni rizika Urazu elektrickym proudem nedavejte
produkt ani nabije¢ku do vody ani jiné kapaliny. Zafizeni
neskladujte ani neumistujte tam, kde muze spadnout
nebo byt zatazeno do vany nebo umyvadla.

Preruste pouzivani vyrobku, pokud nepracuje spravné
nebo hadice netésni.

Nepokous$ejte se vyrobek prfesouvat nebo prevazet za
hadici.

Tok stlaceného vzduchu nikdy nesmérfujte na zadné
osoby, zvifata.

Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.

Vzdy odpojujte zdroj vzduchu a napajeni, kdyz
provadite sefizovani, Cistite, nebo kdyz se nastroj
nepouziva.

Vyrobek kazdoro¢né prohlizejte na rez, jemné hluboké
dirky ¢i dal$i nepfesnosti, které mohou zplsobovat
nebezpeci. Nefezejte €i nevrtejte otvory do vyrobku.

Seznamte se s vyrobkem Pozorné si prectéte tento

Preklad originalnich pokynt

@

navod k obsluze. Diikladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani pfistroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Pro snizeni rizika uUrazu elektrickym proudem
nevystavujte desti. Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.

Zkontrolujte, zda kompresor nema praskliny, dirky nebo
jiné vady, které by mohly narusit jeho bezpecnost.

Nerfezejte ¢i nevrtejte otvory do vyrobku.

Tento vyrobek pouzivejte jen pro uréené pouziti, jak je
popsano v tomto manualu. Nemérite ani neupravujte
stroj z vychoziho nastaveni.

Nepokousejte se tento vyrobek upravovat nebo vyrabét
prisluSenstvi ¢i doplrky, které nejsou doporuceny pro
pouzivani s timto vyrobkem. Jakékoliv Upravy nebo
prestavby znamena nespravné pouzivani, coz muize
mit za nasledek nebezpec¢né podminky vedouci
k vaznym poranénim osob.

Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muize dojit k poranéni vas i ostatnich.

Kromé vSech bezpecnostnich pravidel pro kompresor
vzdy dodrzujte bezpeénostni pravidla doporuc¢ena jeho
vyrobcem. Dodrzite-li toto, sniZite nebezpeci poranéni.

Pouze pro pouziti v domacnostech.
Kompresor nepouzivejte jako dychaci pfistroj.

Tok stla¢eného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata. Davejte pozor, aby se nefoukali prach
a nedistoty na sebe ¢i ostatni. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Chrarite VaSe plice. P¥i praci pouzivejte oblicejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na rozprasovani
chemikalii. Své plice muzete poSkodit inhalaci
toxickych vypar(.

Zkontrolujte, zda nejsou né&jaké dily poskozeny.
Pfed dalSim  pouzivanim  kompresoru  nebo
vzduchového nastavce peclivé zkontrolujte poSkozenou
cast a zjistéte, jestli bude fungovat spravné podle
uréeného Ucelu. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych ¢asti,
spojeni pohyblivych ¢&asti, rozbité ¢asti upevriovadla
a dalsi jiné podminky, které mohou ovlivnit chod
nastroje. PoSkozeny kryt pilového listu nebo jakykoliv
jiny poSkozeny dil nafadi je nutné nechat opravit nebo
vymeénit v nékteré z autorizovanych opraven vyrobku
Ryobi. Tyto pokyny dlsledné dodrZujte, aby nedoslo
ke vzniku poZzaru, Urazu elektrickym proudem nebo
zranéni.

Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje, a pokud jsou
poskozeny, nechejte jej vyménit v autorizovaném
servisu. Pfi praci je vzdy nutné mit na paméti, kde
se nachazi sitovy kabel. Omezite tak riziko urazu
elektrickym proudem.

Riziko protrzeni. Béhem provozu kompresoru sledujte
predmét husténi.

Bé&hem husténi opakované pouzivejte spolehlivy
tlakomér, aby se snizilo riziko prehusténi. Tlakomér
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na kompresoru je pouze orientacni a proto neni jeho
udaj zavazny pro uréeni presné hodnoty.

m Po 5 (péti) minutdch nepfetrzittho provozu nechte
kompresor na 5 (pét) minut vypnuty, aby vychladl.
Béhem provozu nikdy nebrante pritoku vzduchu
na jeho vstupu a vystupu.

m Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né cEasto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

=  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani

systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zplsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Obsluha by méla vénovat zvlastni pozornost t€émto
bodum, aby se snizilo riziko vazného poranéni.

m Kompresor pouzZivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemeérite ani neupravuijte stroj z vychoziho nastaveni.

m Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muZze dojit k poranéni vas i ostatnich.

m  Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s nastavcem
nasazenym na predmét husténi.

m  Kompresor ani nastavec nepouzivejte, pokud u nich
dochazi k Uniku vzduchu nebo nespravné funkci.

= Riziko protrzeni v disledku prehusténi
— Kompresor pouzivejte tak, aby tlak na vystupu

nepfekroCil  maximalni  hodnotu  oznagenou
pro pfedmét husténi.
— Béhem husténi sledujte pfedmét husténi

a opakované pouzivejte spolehlivy tlakomér, aby se
snizilo riziko pfehusténi.

Bylo zji$téno, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
prispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédi¢né
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zji§téno, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 84.

Tlakomeér

Uchyceni hadice pfi skladovani
Koncovka na ventil pneumatiky s aretaci
Vzduchova hadice

Spinac spousté

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Ulozisté prislusenstvi

Nastavec na ventily Presta

. Jehla na sportovni mice

10. Kuzelovy nastavec

11. Otvor pro baterie

UDRZBA

m Pfi 0drzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpeci
nebo zpUsobit poSkozeni vyrobku.

OCENOOAWN =
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m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické
a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
m Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani oddélené.

prachu vzdy pouzZivejte ochranné bryle nebo Vybité baterie, akumulatory a odpadni

bezpe_énostnl’ bryle s postrann}'mi kryty. Pokud svételné zdroje musi byt od zafizeni
pracujete v prachu, noste také respirator.

oddéleny.
m Predchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo Zjistéte si u mistni samospravy nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
vyrobku. k recyklaci a kde je sbérné misto.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, Podle mistnich nafizeni mohou

vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do mit maloobchodnici povinnost brat
kontaktu s plastovymi sougastmi. Tyto vyrobky obsahuiji bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit a elektronicky odpad.

plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt Kdyz budete pfispivat k opétnému
pri¢inou Urazu. pouziti a recyklaci vybitych baterii a

s Pouze G&asti uvedené na seznamu dild maji byt elektrickeho a elektronického odpadu,
opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny pomtiZe to sniZit potfebu surovin.
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném Vybité baterie, zejména ty s obsahem
servisnim stiedisku. lithia, elektricky a elektronicky odpad

obsahuji cenné a recyklovatelné
dopad na Zivotni prostredi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany

Vv Napéti ekologickym zpGsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Gdaje,
pokud né&jaké obsahuje.

=== Stejnosmérny proud — =
SYMBOLY POUZITE V NAVODU
c E Shoda CE

[H[ Znacka shody s evropskymi normami

Bezpec¢nostni vystraha

Poznamka
C n Znacka shody s britskymi normami
‘%ggggg Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
% Znacka shody s ukrajinskymi normami o —© samostatné

001

PFed spusténim pfistroje si Fadné
prectéte pokyny.
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Nagynyomasu pumpdja tervezésekor harom legfontosabb
szempontunk a biztonsag, teljesitbképesség és a
megbizhatosag volt.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A nagynyomasu pumpat kizarélag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért

felelésséget tudnak vallalni. =

A termék nagynyomasu targyak felfujasara szolgal, ugy
mint gépkocsi és kerékpar abroncsok, sportlabdak.

MEGJEGYZES: A megfelel6 nyomasért lasd a felfijandd -

targy cimkéjét vagy a termék dokumentaciojat.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

PUMPA BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Robbanasveszély. Ne dllitsa be a terméket ugy, hogya ™
kimeneti teljesitmény nagyobb legyen, mint a felfijand6 g

egység megengedett maximalis nyomasa. Ne hasznalja

10 bar (150 psi) értéknél nagyobb nyomasnal. =

m  Gy6z6djon meg réla, hogy a tomlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy dsszetekeredett
tdml6k egyensuly- vagy tamaszvesztést okozhatnak és

karosodhatnak. L]

= Ne hagyja a terméket felligyelet nélkil, amikor a tomld
csatlakoztatva van és a termék mikddik.

m Az dramités kockazatanak csokkentése érdekébenne 4

tegye a pumpat vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
vagy tarolja a készlléket olyan helyen, ahol kadba vagy

mosogatdéba eshet, vagy ezekbe beleranthatjak. =

m Hagyja abba a hasznalatot, ha a termék nem
megfeleléen miikodik vagy a tdml6 szivarog.

m  Ne prébalja a tomlénél fogva hiuzni vagy szallitani a
terméket.

= Ne iranyitsa a sdritett levegét, illetve ne fajjon port
emberek vagy allatok felé.
m Egy helyiségben tarolja.

m Mindig vélassza le a levegd- és daramellatast a
pneumatikus szerszam bedllitasa, szervizelése el6tt,
valamint ha a szerszam nincs hasznalatban.

m Evente vizsgalja at téréseket, lyukakat vagy mas olyan =

hibakat keresve, amik veszélyessé tehetik a termék
hasznalatat. Ne vagjon, illetve fUrjon lyukat a termékbe.

m Ismerje meg a terméket Olvassa el figyelmesen a

@

hasznalati utmutatot. Ismerje meg a termék alkalmazasi
madjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a tliz- és
a sulyos sérlléssel jar6 balesetek veszélyét.

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében ne
tegye ki a készilék esd hatasanak. Egy helyiségben
tarolja.

Vizsgdlja at az eszkozt repedések, szeglyukak és
egyéb olyan hibak tekintetében, amelyek veszélyeztetik
a pumpa biztonsagossagat.

Ne vagjon, illetve furjon lyukat a termékbe.

A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikényvben
leirtaknak megfeleléen hasznalja. Ne alakitsa at és
ne modositsa a berendezés eredeti kialakitasat vagy
funkciojat.

Ne prébalja atalakitani a terméket, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek a termékkel
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen moddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak minésil
és veszélyes korlilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

A pumpara vonatkozé minden biztonsagi szabaly
mellett mindig kdvesse a pumpaja gyartoja altal javasolt
Osszes biztonsagi szabalyt. Ezen elbiras betartasa
csokkenti a sulyos sérilések veszélyét.

Csak haztartasi hasznalatra.
Ne hasznalja a pumpat légzéeszkdzként.

Ne iranyitsa a sUritett levegét emberek vagy allatok
felé. Ugyeljen ra, hogy ne fajjon port és méas anyagokat
onmaga vagy masok felé. Ezen el6iras betartasa
csOkkenti a sulyos sériilések veszélyét.

Védje a tlidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.
Ezen el6iras betartdsa csokkenti a sllyos sérllések
veszélyét.

Ne hasznalja ezt a pumpat vegyszerek szoérasara. A
tudeje a mérgez6 gb6zok belégzésekor karosodhat.

Ellenérizze a sérllt alkatrészeket. A pumpa vagy
pneumatikus szerszam tovabbi hasznalata el&tt
gondosan ellenérizze a megrongalddott védéburkolatot
vagy egyéb sérilt alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e
mikodni és el tudja-e latni a feladatat. Ellenérizze a
mozg6 alkatrészek elrendezését, 6sszekapcsolodasat,
az alkatrészek torését, rogzitését és minden mas
korilményt, ami hatassal lehet a mikodésre. A sériilt
tarcsa-véd6ét vagy barmilyen mas megrongalédott
alkatrészt vagy tartozékot a legkdzelebbi hivatalos
Ryobi Szerviz Kodzpontban kell kicseréltetni vagy
megjavittatni. Ezen el6iras betartdsa jelentdsen
csokkenti az aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel
jaré balesetek veszélyét.

Rendszeresen ellenérizze a gép kabeleit, és sérilés
esetén egy hivatalos szervizkézpontban javittassa
meg. A munka kdzben ugyeljen arra, hogy mindig tudja,
hol van a vezeték. Ezaltal csokkentheti az aramités
veszélyét.
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= Robbanasveszély. Alaposan felligyelje a targyakat
felfujas kozben.

m A tllzott felfujas kockazatanak elkeriilése érdekében
fajas kdzben id6kdzonként hasznaljon megbizhato
nyomasmérét. A pumpan talalhaté nyomasmérd csak
tajékoztatd jellegli, pontos értékek tekintetében nem
meghatarozé.

= Minden 6t (5) perc folyamatos hasznalat utan engedje
a pumpat 6t (5) percig hiilni. Mikddés kézben soha ne
zérja el a felfujas vagy leeresztés kimeneteit.

m Orizze meg ezt az utmutatét. ldénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznalé6 mas
személyek betanitasakor. Ha kélcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott koérnyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-

R KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

AZ AKKUMU

altali sérilések

A rovidzarlat
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a télt6készuléket

tlz, vagy

folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszébdIni minden kockazati tényezét.
A kezelének kiilonos figyelmet kell forditania ezekre a
pontokra, hogy csokkentse a sllyos személyi sériilés
kockazatat.
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m A terméket csak rendeltetési céljanak megfelel6en
hasznalja. Ne alakitsa at és ne modositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.

= Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

= Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkdl agy, hogy
a fuvoka a felfujandé targyhoz csatlakozik.

= Ne haszndlja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem
megfeleléen miik6dd terméket vagy fuvokat.

m A felfijandé targy kidurranasanak kockazata

— Ne mikddtesse a terméket ugy, hogy a kimeneti
nyomds meghaladja a felfjandé targynal
megengedett legnagyobb nyomast.

— Alaposan fellgyelje a targyakat toltés kézben a
tulzott felfujas kockazatanak elkeriilése érdekében,
és fljas kozben id6kozonként hasznaljon
megbizhaté nyomasmérét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlinetei lehetnek: az ujjak
zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek. Az 06rokl6dd
tényez6k, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok
valészinlleg mind hozzajarulhatnak ezen tlnetek
megjelenéséhez. A vibracié hatasainak csokkentése

érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
dvintézkedéseket:
= Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép

hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlnetekrél.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET
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1. Nyomasmérd

2. Toémlétarto terilet

3. Abroncsszelep csappantyuzarja
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5. Be - ki kapcsoldgomb 2
6. Kar, szigetelt fogofelulet Az akkumulatorok, valamint >
7. Tartozékok taroldhelye az elektromos és elektronikus A
8. Prestaszelep-atalakitd berendezések hulladékait ne dobja a
9. Sportlabdat valogatatlan telepiilési hulladékok kozé.
10. Kapos illeszté Az akkumulatorok, valamint
11. Akkumulatornyilas az elektromos és elektronikus

7 berendezések hulladékait elkilonitve
KARBANTARTAS gy(jtse.

A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

= A mianyag részek fisztitasakor tartézkodjon a vagy kereskedével az Ujrahasznositasra
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb mianyag vonatkozé Utmutatasért és a
érzékeny a  kulénbozé  tipusi  kereskedelmi gyiijtéallomasokkal kapcsolatos

olddszerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

informaciokeért.
A helyi szabalyozasok szerint a
keresked6k kotelesek lehetnek

m  Aszerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor ingyen visszavenni az akkumulatorok,
mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalellenzével illetve az elektromos és elektronikus
rendelkez6 véd@sisakot. Ha a hasznalat poros berendezések hulladékait.
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is. A hozzajarulasa az akkumulatorok,

m A sUlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében illetve az elektromos és elektronikus
tisztitas vagy karbantartads elétt mindig vegye ki az berendezések hulladékainak
akkumulatort a termékbél. Ujrafelhasznalasahoz és

ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott nyersanyagok iranti keresletet.

nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum

alapti termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a KiilénGsen a litiumot tartaimazo
vegyszerek olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek akkumulatorok, illetve az elektromos és
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak elektronikus berendezések hulladékai
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
sérliléseket is okozhat. tartalmaznak, amelyek karos hatassal

lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kornyezetbarat
maodon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbél

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN szikség esetén tordlje a személyes

adatokat.

v Volt A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

== Egyenaram

C E CE megfeleléség

m A vasarlé csak az alkatrészlistan 1évé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos szervizk6zpontban kell kicseréltetni.

Biztonsagi figyelmeztetés

W =B

Megjegyzés
[ H [ Eurépai megfelel6ségi jelolés
\R255E8 Kulon értékesitett alkatrészek és
U K _ kiegésziték

Q

c n Brit megfelel6ségi jelolés ©

4? Ukran megfelel6ségi jeldlés
001

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Az eredeti utmutaté forditasa | 49
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a proiectarea pompei cu presiune ridicata, s-au avut in

vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea
n exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Pompa cu presiune ridicatd este conceputa pentru a fi

u

tilizata de catre adulti cu discernamant, care au citit si au

nteles instructiunile si avertismentele din acest manual si

p

ot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este destinat pentru umflarea articolelor de
inalta presiune, cum ar fi anvelope auto, anvelope pentru

b

NOTA: Referiti-va

e
p

iciclete si mingi sportive.

la documentatia produsului sau
tichetele produsului ce urmeaza a fi umflat pentru o
resiune corecta.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

[+

onsultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE APARATULUI
DE UMFLAT

Risc de explozie. Nu presetati produsul rezultand intr-o
presiune de iesire mai mare decéat presiunea maxima
marcata pe produsul ce urmeaza a fi umflat. Nu utilizati
la o presiune mai mare de 10 bari (150 PSI).

Asigurati-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile incurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

Nu lasati niciodata produsul nesupravegheat cand
produsul este inca conectat si in functiune.

Pentru a reduce riscul de electrosoc, nu introduceti
pompa in apa sau alt lichid. Nu amplasati sau depozitati
dispozitivul in locuri din care acesta poate sa cada sau
sa fie tras in cada sau chiuveta.

Opriti  folosirea daca produsul nu functioneaza
corespunzator sau daca furtunul are scurgeri.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-|
de furtun.

Nu directionati si nu suflati praf niciodata inspre
persoane sau animale.

Depozitati in interior.

Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer si sursa de
alimentare fnainte de a face ajustari, lucrari de service
la 0 unealta sau cand o unealta nu este utilizata.

Inspectati anual de crapaturi, intepaturi sau alte

50 | Traducerea instructiunilor originale
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imperfectiuni ce pot cauza produsul sa devina nesigur.
Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Tnvatati utilizarile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Pentru a reduce riscul de socuri electrice, nu expuneti
la ploaie. Depozitati in interior.

Asigurati-va cad unitatea nu are fisuri, gauri sau alte
imperfectiuni, care ar putea determina ca pompa sa
devina periculoasa.

Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.

Folositi produsul doar pentru scopul destinat asa cum
este descris in manual. Nu modificati unitatea de la
designul original sau functia originala.

Nu fincercati sa modificati produsul sau sa creati
accesorii sau atasamante nerecomandate a fi utilizate
cu produsul. Orice astfel de alterare sau modificare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si poate
rezulta in crearea de conditii periculoase ce pot
conduce la ranirea dumneavoastra grava.

intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

Respectati intotdeauna toate regulile de siguranta
recomandate de producatorul pompei, pe langa
toate regulile de siguranta prevazute pentru aceasta.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Exclusiv pentru uz casnic.
Nu utilizati pompa ca dispozitiv de respiratie.

Nu findreptati niciodatda un jet de aer comprimat
catre oameni sau animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau catre alte persoane.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau
o masca antipraf daca taierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru a pulveriza substante
chimice. Plamanii dvs. pot suferi prin inhalarea fumului
toxic.

Verificati partile deteriorate. Inainte de utilizarea
ulterioara a pompei sau a dispozitivului pneumatic,
orice eventuala garnitura sau piesa deteriorata trebuie
verificatd cu atentie, pentru a determina functionarea
corecta a acesteia si indeplinirea functiei pentru care
a fost proiectata. Verificati alinierea pieselor mobile,
lipirea pieselor mobile, spargerea pieselor, montarea si
orice alte stari care pot afecta functionarea acestora.
O aparatoare de lama sau orice alta piesa deteriorata
trebuie sa fie schimbata intr-un Centru Service Agreat
RYOBI. Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de
incendiu si de raniri grave.

Verificati cablurile uneltei periodic si, daca sunt
deteriorate, acestea trebuie reparate de un centru



®

de service autorizat. Fiti atent intotdeauna unde se
gaseste cablul de alimentare. Reduceti astfel riscurile
de electrocutare.

= Risc de explozie. Monitorizati cu atentie obiectele in
timpul umflarii.

= Pentru areduce riscul umflarii excesive, utilizati periodic
un indicator de presiune. Indicatorul de presiune al
pompei este doar pentru referintad si, prin urmare, nu
garanteaza valorile exacte.

m Permiteti pompei sa se raceasca timp de cinci (5)
minute dupa fiecare cinci (5) minute de utilizare
continud. Nu blocati niciodaté prizele de umflare sau
dezumflare in timpul functionarii.

m Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta scula unei alte persoane,
fmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

= Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului fn urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumitj factori de risc

reziduali. Operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
si suplimentara la aceste puncte pentru a reduce riscul de
vatamare personala grava.

m Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

= Intotdeauna trebuie s& fiti constienti de faptul c&
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

= Nu lasati produsul nesupravegheat, cu duza atasata la
articolul care este umflat.

= Nu continuati s& utilizati produsul sau duza care are
scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.

m Pericol de explozie pneumatica

— Nu utilizati produsul cu o presiune de iesire mai
mare decat presiunea maxima marcata a articolului
care trebuie umflat.

— Monitorizati cu atentie obiectele in timpul umflarii,
pentru a reduce riscul umflarii excesive; folositi
periodic un indicator de presiune fiabil in timpul
operatiunii.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul Iui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operatj unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 84.

1. Indicator de presiune

2. Zona de depozitare a furtunului
3. Supapa de blocare

4. Furtun de aer
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Declansator comutator

Maner, suprafata de contact izolata
Spatiu de depozitare accesorii
Adaptor supapa Presta

. Ac minge sport

10. Adaptor conic
11. Port acumulator

INTRETINEREA

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau cand
indepartati praful. Daca mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie inlocuite la un centru de service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS
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Conformitate CE

Marcajul european de conformitate

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Traducerea instructiunilor originale

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde
ati achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativéa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica.

Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

A\
[i]

Alerta de siguranta

Nota

Piese sau accesorii vandute separat
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Radot jisu augstspiediena gaisa sikni, drosibai, veiktspé&jai

u

n uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Augstspiediena sdknis ir

p
b

a

paredzéts lietoSanai tikai
ieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
ridinajumus Saja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
tbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts priekSmetu piepd$anai ar lielu
spiedienu, tadu ka auto riepas, velosipédu riepas un sporta

b

umbas.

PIEZIME: Apskatiet izstradajuma dokumentaciju vai

€

Neizmantojiet

p

tiketes, lai izmantotu pareizu spiedienu.

ierici citem mérkiem, bet tikai tam

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit

elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.
Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

BRIDINAJUMI PUMPJA DROSAI LIETOSANAI

Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu ta, lai izvades
spiediens badtu lielaks neka piepdSama elementa
noraditais maksimalais spiediens. Neizmantot ar
spiedienu, kas lielaks ka 10 bar(150 PSI).

Parliecinieties, ka $|atenei nav $kérs|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudZinatas $|itenes var izraisit
lldzsvara zudumu un var tikt bojatas.

Nekada gadijuma neatstajiet izstradajumu bez
uzraudzibas, ja tam ir pievienota S$|itene un tas
darbojas.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nelieciet sdkni GdenT vai cita $kidruma. Nenovietojiet un
neglabajiet ierici tada vieta, no kuras ta var iekrist vai
tikt ievilkta vanna vai izlietnée.

Partrauciet lietoSanu, ja izstradajums nefunkcioné
pareizi vai ir vérojamas $|dtenes noplides.

Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz
Slatenes.

Nekada gadijuma nevérsiet saspiestu gaisu un neputiet
putek|us cilvéku un dzivnieku virziena.

Glabajiet telpas.

Vienmér atvienojiet gaisa padevi un energijas avotu
pirms instrumenta reguléSanas, apkopes un tad, kad
nelietojat instrumentu.

Reizi gada parbaudiet, vai izstradajumam nav plaisu,
caurumu vai citu trkumu, kas varétu apdraudét
dro$tbu. Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.

lerices  iepaziSana Rapigi izlasiet  lietotaja
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Lai mazinatu elektriska trieciena risku, nepakl|aujiet
lietus iedarbibai. Glabajiet telpas.

Parbaudiet vai iericei nav plaisu, durtu caurumu vai citu
bojajumu, kas var izraisit stkna klGSanu par nedrosu.

Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet izstradajuma
caurumus.

Izmantojiet So ierici tikai mérkiem, kas noradtti
Saja instrukcija. Neparveidojiet ierices sakotn&jo
konstrukciju vai darbibu.

Neméginiet modificét $o produktu vai izveidot
piederumus vai pielikumus, kas nav paredzéti lietoSanai
ar $o riku. Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas
ir lietoSanas noteikumu parkapums, kas var radit
nopietnu traumu risku.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza §T instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

Vienmér ievérojiet visus droSibas noteikumus, kurus
ieteicis jOsu gaisa sOkna razotajs, papildus pasa
stikna dro&ibas noteikumiem. ST noteikuma ievéro$ana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Izmanto$anai tikai majsaimnieciba.
Neizmantot ierici ka elpo$anas paligierici.

Nekad nevirziet spiestd gaisa striklu pret cilvékiem
vai dzivniekiem. Nenopdtiet puteklus un netirumus
virziena pret jums vai citiem. ST noteikuma ievéro$ana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

Neizmantojiet So sdkni, lai izsmidzinatu kimikalijas.
Jisu mandeles var tikt bojatas, ieelpojot toksiskus
izgarojumus.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas sikna vai
gaisa uzgala izmantoSanas, aiszargs vai citas dalas,
kas ir bojatas, ir rpigi japarbauda, lai noteiktu, ka tas
atbilstoSi darbosies un veiks tam paredzétas funkcijas.
Parbaudiet kustigo dalu iestatljumu, vai tas nekeras,
vai dalas nav saltzu$as, stiprindjumus un visus citus
apstaklus, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Regulari parbaudiet instrumenta vadus un bojajumu
gadijuma lieciet tos salabot pilnvarota servisa iestadé.
Pastavigi kontrolgjiet, kur atrodas baro$anas vads. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena un
aizdegSanas risku.

Risks saplist. Piepusanas laikd uzmanigi noveérojiet
piepiSamo priekSmetu.

Lai samazinatu parliekas piepisanas risku, piepisanas
laika periodiski izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
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manometru. Manometrs uz gaisa sokna ir tikai lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
aptuvens raditajs un tapéc nav uzskatams par precizu ievainojumus jums un citiem.
radijumu avotu. . -

m Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kad

Laujiet sGknim atdzist piecas (5) minltes péc katram
piecam (5) nepartrauktas lietoSanas minatém. Nekad
darba laika nenosprostojiet gaisa ieplides vai izplades
atveres.

Saglabajiet $Ts instrukcijas. Biezi parlasiet $os
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instrué$anai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

Apkartgjas vides temperatiras diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartgjas vides temperatdras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

uzgalis ir pievienots piepiSamajam priekSmetam.

Partrauciet izmantot produktu vai uzgali, kuram ir gaisa

noplide, vai kas nedarbojas pareizi.

PieplSama priekSmeta spragSanas risks

— Nelietojiet produktu, ja sasniegta spiediena raditaji
parsniedz maksimala spiediena raditajus uz
piepi$ama priekSmeta.

— Rapigi novérojiet piepiSamo objektu, lai samazinatu
parliekas piepUSanas risku, piepiSanas laika
periodiski izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
manometru.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink8kéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabdt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

R - . ligstoSa instrumenta lietoSana var izraistt traumas vai
nosacijumiem un noteikumiem.

pasliktinat veselibas stavokli. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 84. Ipp.

Spiediena manometrs

S|atenes glabasanas nodalfjums
Noslédzams riepu piepli$anas varsts
Gaisa $|utene

Sledza mélite

Rokturis, izoléta satver$anas virsma
Piederumu glabatuve

Adapteris tievajam ventilim

. Adata sporta bumbam

0. Konusveida adapteris

1. Akumulatora savienojuma ligzda

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespgjams pilntba novérst atseviSskus riska faktorus.
Operatoram japievérs Tpasa uzmaniba Siem noradijumiem,
lai samazinatu nopietnu ievainojumu risku.

m |zmantojiet  produktu  tikai ta
pielietojumam.  Neparveidojiet
konstrukciju vai darbibu.

paredzétajam
ierices  sakotnéjo

230N rON =

m Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta
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APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai paSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasanos,
uzlieciet arT puteklu masku.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tirisanas vai apkopes
laika.

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Tikai detalu sarakstd eso$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic pilnvarota
servisa centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

v Volti
LTdzstrava

CE atbilstiba

Ce
EAL
UK
cA
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Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
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Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotdju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jisu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida.

|zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.

Drosibas bridinajums

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
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Projektuojant masy auksto slégio kompresoriy pirmenybé

b

uvo teikiama saugai, eksploatacinéms charakteristikoms

ir funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis auksto slégio kompresorius skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas auksto slégio gaminiams, pavyzdZiui,

a

utomobiliy padangoms, dviraciy padangoms ir sportiniams

kamuoliams, pripasti.

PASTABA: Jei norite pripusti gaminj iki tinkamo slégio,
informacijos ieSkokite gaminio instrukcijose arba etiketése.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

ORO PRIPUTIMO |TAISO SAUGOS |SPEJIMAI

Sprogimy pavojus. Gaminio nenustatykite taip, kad jo
iSvesties slégis bty didesnis uz pazyméta didziausig
pripu¢iamo gaminio slégj. Nenaudokite aukstesnio nei
10 bary (150 PSI) slégio.

Patikrinkite, ar Zarna yra laisva be KkliGéiy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriti bei Zarnos gali bati
sugadintos.

Niekada nepalikite gaminio be priezidros, kai Zarna yra
prijungta ir gaminys jjungtas.

Norédami iSvengti elektros smagio pavojaus, nekiSkite
kompresoriaus | vandenj ar kitg skystj. Nestatykite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba bati
jtrauktas j kriaukle arba plautuva.

Jei gaminys tinkamai neveikia arba zarna pradeda
pratekéti, gaminio nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.

Niekada nenukreipkite suslégto oro ir nepuskite dulkiy j
Zmones ar gyvanus.

Laikykite vidaus patalpose.

Visada atjunkite oro tiekimg ir energijos tiekima pries
reguliuodami prietaisa, atlikdami techninés priezidros
darbus arba kai prietaiso nenaudojate.

Kasmet patikrinkite gaminj, ar néra jtrakimy, kaisteliy
arba kity trikumuy, dél kuriy gaminys baty nesaugus.
Gaminyje niekada neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Gerai iSmanykite apie gaminj AtidZiai perskaitykite
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vartotojo vadovg. Susipazinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Siekdami sumazinti elektros smagio pavojy, prietaisg
saugokite nuo lietaus. Laikykite vidaus patalpose.

Patikrinkite jrenginj, ar jame néra jtrakimy, skyliy ar kity
pazeidimy, dél kuriy kompresoriy galéty bati nesaugu
naudoti.

Gaminyje niekada neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Jj reikia naudoti tik pagal paskirtj nurodytg Siame
vadove. Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir
funkcijos turi iSlikti tokie patys.

Nerekomenduojama keisti Sio gaminio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy ar jtaisy, kuriy su Siuo gaminiu
naudoti nerekomenduojama naudoti. Bandymas jas
keisti ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu,
galinciu sukelti pavojingg situacija ir jus sunkiai suzeisti.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirt]
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

Visada vadovaukités  kompresoriaus  gamintojo
rekomenduojamomis saugos taisyklémis, taip pat
visomis kompresoriaus naudojimo saugos taisyklémis.
Laikantis Sio nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Skirtas naudoti tik namy dkyje.
Nenaudokite kompresoriaus vietoj kvépavimo jrenginio.

Niekada nenukreipkite suslégto oro srovés | Zmones
ar gyvinus. Bukite atsargls ir nepuskite dulkiy bei
purvo j save bei kitus asmenis. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur i$siskiria dulkés. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Nenaudokite kompresoriaus chemikalams purksti.
Ikvépe toksiniy gary galite pakenkti savo plauciams.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie§ toliau
naudodamiesi kompresoriumi arba oro patimo
irenginiu, sugadintg apsauginj jtaisg arba kitg dalj reikia
kruop$ciai apzidréti ir nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir
atliks numatytg funkcija. Patikrinkite judanciy daliy
centravima, sukibimg, suldzusias dalis, sumontavima ir
kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Tinkamai
suremontuoti ar pakeisti apsaugine ar kitg pazeistg
detale turi tik jgalioti techninés prieziGros centro
darbuotojai. Laikantis iy nurodymy, sumazinamas
elektros smigio, gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Reguliariai patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti,
juos remontuoti pristatykite tik jgaliota techninés
priezidros centrg. Visuomet Zinokite, kokioje vietoje yra
laidas. Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros
smagio ar gaisro pavojus.

Sprogimy pavojus. Patimo metu atidziai stebékite
daiktus.

Norédami pripdsti ne per daug, patimo metu naudokite
patikimg slégmatj ir reguliariai jj stebékite. Ant
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m
kompresoriaus esantis slégmatis pateikia apytiksle = Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj E’
informacijg — jis nerodo tiksliy vergiy. ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus <
Kas penkias (5) nepertraukiamo naudojimo minutes bei kitus asmenis. ;’(
darykite penkiy(5) minuCiy pertraukas, kad atvésty = Niekada nepalikite jrenginio be priezitros, kai antgalis >

siurblys. |renginiui veikiant, niekada neuzkimskite oro

yra prijungtas prie pripu¢iamo daikto.

pdtimo arba oro iSleidimo angy.
m  Nebesinaudokite jrenginiu arba kuris

praleidzia org arba veikia netinkamai.

) ) ; " ) - antgaliu,
m ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors ® Sprogimo pavojus pripdtus per daug oro
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo — Nenaudokite jrenginio, norédami pripGsti gaminius
instrukcijg. daugiau, nei nurodyta jy naudojimo instrukcijose.
Atidziai stebékite pripuéiamus daiktus, kad
nepripistumeéte jy per daug; patimo metu naudokite
patikimg slégmatj ir reguliariai jj stebékite.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty dilggiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
Saléio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo Sal€io ir drégmés, dél mitybos, rakymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios

m |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo -
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro gali sumazinti vibracijos poveikj:
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, . . o . . L
nekigkite jrankio, keig¢iamo akumuliatoriaus arba m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu

muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

ikroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje -

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas laikotarpj per diena.
nuo 0°C iki 40°C. o N . .. ) )

. o Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés simptomai,

= Baterijos  sandéliavimo nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatiros

A |SPEJIMAS

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Zidréti 84 psl.

Slégmatis

Zarnos laikymo vieta
Pompos antgalis

Oro zarna

Perjungiklis

Rankena, izoliuotu paviriumi
Priedy laikymo skyrelis
Srieginis ventilio adapteris
Adata sportiniams kamuoliams pripasti
10. Kagio formos adapteris

11. Baterijos gnybtas

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad
sunkiy suzZeidimy pavojus bty kuo mazesnis, $j gaminj
naudojantis asmuo privalo atkreipti ypatingg démesj j Siuos
punktus.

©CRENOOAWN =

m |renginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.
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PRIEZIURA Neismeskite seny akumuliatoriy,

elektros ir elektroninés jrangos atlieky

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali atliekomis.
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj. Seni akumuliatoriai, elektros ir

s Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. elektroninés jrangos atliekas privaloma
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugel surinkti atskirai.
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZeisti Senos baterijos, akumuliatoriai ir
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus, Sviesos $altiniy atliekos turi bati pasalinti
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes. i$ jrangos.

m Dirbdami su elektros prietaisu ar kai puc¢iamos dulkés, !(ur ras.tl sunnkllmt‘)‘lr pe:rdlrblr’qo purllfta
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su r k?|p‘t|_nk_an_1a| utlllzuovt] sena jrenginj,
$onine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat kreipkités | vietos valdzios jstaigg ar
dévekite kauke nuo dulkiy. pardaveja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,

mazmenininkai gali bati jpareigoti

nemokamai priimti atgal senus

m Baterijos paketo nei§émus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezitros darbai, galima rimtai susiZeisti.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai, akumuliatorius ir elektros bei
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant elektroninés jrangos atliekas.
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti, Prisidédami prie pakartotinio seny
pazeisti arba susilpninti plastika. akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
= Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios irangos atlieky panaudojimo ir
nurodytos atsarginiy detaliy sarade. Visos kitos dalys perdirbimo padedate mazinti Zaliavy
turi bati pakeistos jgaliotame techninés priezZidros poreikj.
centre. Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose,

kuriuose yra licio, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveik| aplinkai ir
Y Voltai Zmoniy sveikatai, jei néra $alinamos

aplinkai nekenksmingu badu.

I$trinkite senuose prietaisuose esancius

== Nuolating srové asmens duomenis, jei tokiy buvo.

c E . SIMBOLIAI VADOVE
CE atitiktis

Saugos perspéjimas

[ H [ Europos atitikties Zenklas A
EE DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas m Pastaba

08888 Detalés arba priedai yra parduodami
poooeg,

% Ukrainos atitikties Zenklas e
atskirai

001 ©

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.
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Kdrgsurvepumba juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kdrgsurvepumpa tohivad kasutada taiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse

eest. u

Toode on mdeldud autorehvide, jalgrattakummide ja
spordipallide tdispumpamiseks.

MARKUS: Oige réhu kindlaksmaaramisel juhinduge toote
dokumentatsioonist vdi tootel olevatest kleebistest.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi koik mehaanilise tooriista kohta esitatud -

ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles. []

KOMPRESSORI OHUTUSJUHISED

m Plahvatusoht. Arge eelseadistage toodet rdhu -

véljundvaartusele, mis on suurem kui taispuhutavale
tootele margitud maksimaalne réhk. Arge kasutage
suuremat réhku kui 10 bari (150 PSI).

m  Veenduge, et voolik ei ole ummistunud véi rebenenud.
Keerdus voi takerdunud voolikud véivad p&hjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

m  Arge kunagi jatke to6tavat seadet jarelvalveta kui voolik
on Uhendatud.

= Arge pange pumpa vette Vvoi teistesse vedelikesse, et
vahendada elektrilddgi ohtu. Arge pange ega hoiustage
seadet kohas, kust see vdib kukkuda vdi seda saab
tdbmmata vanni voi kraanikaussi.

m Lopetage seadmega tddtamine, kui see ei todta
nduetekohaselt v&i voolik lekib.

m Arge pliidke seadet voolikust tbmmata véi tdsta.

= Arge suunake surudhku véi puhuge tolmu inimeste voi
loomade suunas.

= Hoiustage ruumis.

m  Enne reguleerimise ja hooldamise alustamist ning
siis, kui seade ei ole kasutusel, lilitage dhuvarustus ja

elektritoide vélja. =

= Kontrollige seade kord aastas pragude, punktkorrosiooni
ja muude ohtlike defektide suhtes tle. Arge mingil juhul
puurige sellesse avasid.

= Oppige oma toodet tundma Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1&bi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,

@

tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Elektril6ogi riski alandamiseks arge jatke seadet vihma
katte. Hoiustage ruumis.

Kontrollige toodet pragude, aukude ja muude vigade
suhtes, mis vbivad muuta pumba kasutamise ohtlikuks.

Arge mingil juhul puurige sellesse avasid.

Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on
osutatud selles kasutusjuhendis. Arge pulidke seadme
originaalkonstruktsiooni vi toimimisp&himbtteid muuta.

Arge proovige seadet (imber ehitada v&i luua tarvikuid
voi lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle seadmega
kasutamiseks. lgasugune konstruktsiooni muutmine
vOi Umberehitamine on vaarkasutamine ja p&hjustab
ohtliku olukorra, mis voib tekitada raske kehavigastuse.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada.

Lisaks koigile pumba ohutuseeskirjadele jargige alati
ka koiki pumba tootja poolt soovitatud ohutuseeskirju.
Selle juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse
ohtu.

Ainult koduses majapidamises kasutamiseks.
Arge kasutage pumpa hingamisaparaadina.

Arge suunake kompressori &hujuga inimeste Vi
loomade suunas. Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda voi teiste suunas. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
todtamisel kandke naomaski voi respiraatorit. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage seda pumpa kemikaalide pihustamiseks.
Murgiste aurude sissehingamisel vdivad teie kopsud
kahjustada saada.

Kontrollige vigastatud osad tle. Enne pumba voi puhuri
edasist kasutamist peab kaitse v6i muu kahjustatud
osa hoolikalt Ule vaatama, et veenduda selle Giges
ja ettendhtud toimimises. Kontrollige likuvate osade
tsentreeritust, vaba liikumist, vigastusi, kinnituskohti
ja muud, mis vdivad t66d mdjustada. Vigastatud
kaitseseadised ja osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voéi asendada. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Kontrollige tdoriista toitejuhe perioodiliselt Gle ja kui
avastate selle vigastuse, siis laske see padevas
hooldusasutuses ara parandada. Jalgige pidevalt
toitejuhtme paigutust. Selle juhise jargimine vahendab
elektriléogi ja tulekahju ohtu.

Plahvatusoht. Taispumpamise ajal jalgige esemeid
hoolikalt.

Ulerdhu ohu véhendamiseks kasutage taispumpamise
ajal aeg-ajalt usaldusvaarset manomeetrit. Pumba
manomeeter on ainult vihjeks ja selle nait ei pruugi
tapne olla.

Laske pumbal jahtuda viie (5) minuti jooksul, kui seda
on pidevalt viis (5) minutit kasutatud. Té6tamise ajal
arge blokeerige taispumpamise ega tlhjendamise
avasid.

Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
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uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tOdriista kasutada. Kui todriista valja
laenate, siis andke kéesolev kasutusjuhend kaasa.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur séilituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle  laadimisslsteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lUhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,

saavutamiseks.

— Taispumpamise ajal jalgige hoolikalt esemeid, et
vahendada Uler6hu ohtu ning kasutage pumpamise
ajal aeg-ajalt usaldusvaarset manomeetrit.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’

stindroomiks.

Siimptomidena vdib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
tootamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb

voivad pohjustada Ihist.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete véi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Kasutaja
peab nendele pd6rama erilist tahelepanu ja olema hoolikas,
et kehavigastuse ohtu véhendada.

Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge piiidke seadme originaalkonstruktsiooni vdi
toimimisp&himétteid muuta.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine vdib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

Arge kunagi jatke toodet jarelevalveta, kui selle otsak
on tédispumbatava eseme kilge kinnitatud.

Arge jatkake toote v&i otsaku kasutamist, kui see laseb
6hku |&bi voi ei to6ta korralikult.

m Taispumbatava eseme I6hkemise oht
— Arge kasutage toodet taispumbatava toote
maksimaalsest rohust suurema  valjundréhu
60 | Originaaljuhendi télge
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rakendada jargmisi abindusid.

Kuilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kilmas tdotamist tehke et

verevarustust kiirendada.

harjutusi,

Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe 160 ja

pbdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused voivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 84.

1
1

OCRENOOAWN=

Manomeeter

Vooliku hoiukoht

Poidlaga lukustatav rehvi ventiil
Ohuvoolik

Ldlitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Tarvikute hoidik

Sportventiili adapter

. Spordipalli ndel

0. Koonusekujuline adapter

1. Aku Uhenduspesa

HOOLDUS

@

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vdivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Glist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

kandke alati
Kui

Too6tamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.
téotlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
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m Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

m
m
»
=

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete

s Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
kokkupuutesse  auto pidurivedeliku, bensiini, Kasutatud patareid ning elektri-ja
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad koguda eraldi.
kahjustada, nérgendada v6i havitada plastiku, mis vib Patareijaatmed, akujaatmed ja
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale. jastmetest valgusallikad tuleb

= Kasutaja tohib vahetada v&i parandada ainult neid seadmetest eemaldada.
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud. Taaskasutusnduannete ja
Ko&iki muid osi tohib vahetada ainult volitatud kogumispunktiga seotud teabe
hoolduskeskuses. saamiseks podrduge kohaliku

omavalitsuse vdi edasimuilija poole.
Kohalike eeskiade kohaselt
voib jaemiiujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
\') Volt elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta.
Teie panus patareide ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu
c € CE-vastavus aitab véhendada toorainete nudlust.
Patareijagtmed, mis sisaldavad

=== Alalisvool

sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
C n Suurbritannia vastavusmargis voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
ﬂy Ukraina vastavusmargis Q]emasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
[ H [ Euroopa vastavusmargis elektroonikaseadmete jaatmed

001

@ Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega I&bi. KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Ohuhoiatus

m Mérkus

Q00000
vooooo

'5555¢ Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
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Vodec¢u ulogu u dizajnu Vaseg hibridnog visokotlaénog

n
p

apuhivacal/ispuhiva¢a imaju sigurnost, performanse i
ouzdanost.

NAMJENA

Visokotlaéni

[o]
u
Of

napuhivac/ispuhiva¢ smiju koristiti samo
drasle osobe koje su procitale i razumjele upute i
pozorenja u ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
dgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za napuhavanje predmeta pod
visokim tlakom kao $to su automobilske gume, gume za

b

icikle i sportske lopte.

NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju proizvoda ili
tablice na predmetu kako biste upuhivali tocan tlak.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
NAPUHIVAC

Opasnost od prsnuéa. Nemojte podesavati proizvod
kako bi proizveli veci izlazni tlak od naznacenog
maksimalnog tlaka predmeta koji se napuhuje. Ne
koristite ga pod tlakom veéim od 10 bara (150 PSI).

Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamr$ena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporista i mogu se oStetiti.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora kad je je
crijevo priklju¢eno i radi.

Kako biste smanijili rizik od elektricnog udara, nemojte
stavljati napuhivaé/ispuhiva¢ u vodu ili drugu tekucinu.
Nemojte stavljati ili pohranjivati uredaj na mjesto s
kojeg moze pasti u kadu ili umivaonik.

Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi do propustanja
crijeva, prekinite koriStenje proizvoda.

Nemojte pokusavati povuéi ili nositi proizvod za crijevo.
Nikada ne usmjeravajte nikakav komprimirani zrak ili
puhalo prema ljudima ili Zivotinjama.

Skladistite u zatvorenom.

Uvijek iskop€ajte dovod zraka i napajanje prije vrSenja
podesenja, servisiranja alata ili kad se alat ne koristi.
Godi$nje provjeravajte pukotine, rupe ili druge
nepravilnosti koje mogu dovesti do toga da proizvod
postane nesiguran. Nikada nemojte rezati ili busiti rupe
u proizvodu.

Upoznajte svoj proizvod Pazljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ograni¢enja
uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane
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za ovaj uredaj. Tako cete izbjeci opasnost od strujnog
udara, poZara i teskih ozljeda.

Kako bi se smanijila opasnost od elektricna udara, ne
izlaZite kisi. Skladistite u zatvorenom.

Pregledajte jedinicu i utvrdite ima li na njoj pukotina,
rupica ili ostalih oSte¢enja zbog kojih bi napuhivaé
mogao postati nesiguran.

Nikada nemojte rezati ili busiti rupe u proizvodu.

Koristite ovaj uredaj samo za $to je namijenjen kao
Sto je opisano u ovom priru¢niku. Nemojte mijenjati
ili modificirati jedinicu prema originalnom dizajnu ili
funkciji.

Nemojte pokusavati modificirati ovaj proizvod ili izraditi
dodatni pribor ili priklju¢ke koji nisu preporuceni
za koriStenje uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili
modifikacija je pogreSna uporaba i moze rezultirati
opasnim stanjem dovode¢i do moguéih ozbiljnih
osobnih ozljeda.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

Uvijek slijedite sve sigurnosne upute koje navodi
proizvoda¢ vaSeg napuhivaa, uz sva sigurnosna
pravila za napuhivac/ispuhivaé. Slijedite li ovo pravilo
smanijit Cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Samo za uporabu u kuc¢anstvu.
Napuhivaé/ispuhiva¢ koristite kao uredaj za disanje.

Nikada ne usmijeravajte mlaznicu komprimiranog zraka
prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne ispuhujete
prasinu i prljavstinu prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Ovaj napuhivadfispuhivaé ne koristite za prskanje
kemikalija. Va$a pluéa mogu se oStetiti udisanjem
otrovnih para.

Zamijenite oSteéene dijelove. Prije nego Sto nastavite
koristiti napuhivac/ispuhiva¢ ili zra¢ni alat, obavezno
prvo pazljivo pregledajte Stitnik ili drugi dio kako biste
utvrdili radi li ispravno i obavlja li pravilno svoju funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ostrice i svi drugi oSte¢eni dijelovi moraju biti
popravljeni ili zamijenjeni u ovlaStenom Ryobi servisu.
Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog udara, pozara i
teskih ozljeda.

Povremeno provjerite kabele alata i ako su oSteéeni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Uvijek imajte
na umu gdje se nalazi kabel za napajanje. Tako cete
izbjec¢i opasnost od strujnog udara.

Opasnost od prsnuca. Pazljivo pratite predmete tijekom
napuhavanja.

Kako biste smanijili rizik od prekomjernog napuhavanja,
tijekom napuhavanja periodicno koristite pouzdani
mjera¢ tlaka. Mjera¢ tlaka na napuhivadu/ispuhivacu
sluzi samo za referencu i ne prikazuje obvezno toéne
vrijednosti.
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Pustite pumpu da se hladi pet (5) minuta nakon svakih
pet (5) minuta neprekidne uporabe. Tijekom rada
nikada nemojte napuhavati ili ispuhavati izlazne otvore.

Saduvaijte ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.
Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
a baterija ne moze doci u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[e]
d
[e)

pasnosti. Operater mora obratiti posebnu pozornost i
odatnu paznju ovim to¢kama kako bi smanjio opasnost od
zbiljnih osobnih ozljeda.

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogre$no i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora s mlaznicom
spojenom na predmet koji se napuhuje.

Ne nastavljajte s koritenjem proizvoda ili mlaznice koja
ispusta zrak ili ne radi kako treba.

Rizik od prsnuéa tijekom napuhavanja

— Ne radite s proizvodom tako da izlazni tlak postane
vec¢i od oznacenog maksimalnog tlaka predmeta
koji se napuhuije.

— Pazljivo pratite predmete tijekom napuhavanja kako
biste smanjili rizik od prekomjernog napuhavanja,
tijekom napuhavanja periodi¢no koristite pouzdani
mjerac tlaka.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljugivati trnce, ukoenost i bjelinu

p
d

p

rstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
a nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
uSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

p
¢}

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah
rekinite koriStenje i obratite se svome lijeéniku vezano uz
ve simptome.

A UPOZORENJE

Ozlijede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 84 .

1
1
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Mijerac tlaka

Prostor spremnika za crijevo
Leptirasti ventil gume
Crijevo za zrak

Sklopka za pokretanje
Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Prostor za dodatni pribor
Adapter presta ventila

. Igla za sportsku loptu

0. Stozasti adapter

1. Ulaz za bateriju

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oStec¢enje alat.
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m  Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oste¢enju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za C¢iSéenje i mogu se oStetiti prilikom

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani komunalni

njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine, otpad. ) 3 N
ulja, masnoce itd., koristite Gistu krpu. Otpadni akumulatori i otpadna elektricna
o ) o ) o i elektroni¢ka oprema moraju se
= Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja prikupljati odvojeno.

prasine nosite zastithe naocCale i zastitne naocale s
bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz

opreme.

m Zaizbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
iz proizvoda prilikom ci$éenja ili izvodenja bilo kakvog zatraZite savjete koji se odnose na
odrzavanja. recikliranje i mjesto za skupljanje

= Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s otpada. ) o )
tekucinom za koénice, benzinom, proizvodima na bazi U skladu s lokalnim propisima, trgovci
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. elektri¢ne i elektronicke opreme.

m  Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su Vaé_ dlopri_nos ponqvnoj up9tr§bii
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane FeClkll_rfanq otpadnlhvbaterlja i otpadnev
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od elektricne i elektronicke opreme pomaze

strane ovlastenog servisnog centra tvrtke. u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje

SIMBOLI NA PROIZVODU sadrze litij i elektri¢na i elektronicka

oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
Vv Volti negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliS§em.
=== Istosmjerna struja IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

C E CE uskladenost SIMBOLI U PRIRUCNIKU
[H[ Europska oznaka sukladnosti

C n Britanska oznaka sukladnosti m

Sigurnosno upozorenje

Napomena

% Ukrajinska oznaka sukladnosti
001

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

64 | Prijevod originalnih uputa
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Visokotlaéna tlacilka je zasnovana za zagotavljanje najvije
ravni varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Visokotlaéno Eistilko lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku

in lahko odgovarjajo za svoja dejanja. =

Izdelek je namenjen za polnjenje predmetov, kot so
avtomobilske pnevmatike, pnevmatike koles in $portne
Z0ge, z visokim tlakom.

OPOMBA: Za pravilen tlak glejte dokumentacijo izdelka ali
nalepke na izdelku, ki ga napihujete.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za =

to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, =

ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu

elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in n

navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco =

referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PRENOSNO "
ZRACNO TLACILKO

m  Nevarnost poka. lzdelka ne nastavite tako, da bi bil
izhodni tlak vedji od oznatenega maksimalnega tlaka

izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte za tlak, ki =

presega 10 barov (150 PSI).

m Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poskodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite

ravnoteZje in se poskodujete. []

m lzdelka nikoli ne pustite brez nadzora, ko je cev

priklju¢ena in deluje. ]

m Da bi zmanjSali nevarnost elektricnega udara, tlacilke
ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
postavljajte ali shranjujte na mestu, kjer se lahko
prekucne v kad ali umivalnik oziroma jo lahko vanj
povlecete.

m lzdelka ne uporabljajte veg, ¢e ta ne deluje dobro ali
Ce cev pusca.

= Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

m Stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali

Zivalim.

m Hranite notri.

m  Vedno izklju€ite dovod zraka in elektrike, preden boste
kar koli na novo nastavljali, popravljali orodje, ali ¢e
orodje ni v uporabi. L]

m Letno pregledujte za razpoke, luknjice ali druge

nepravilnosti, ki lahko povzro€ijo nevarnost pri uporabi. =

Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

= Spoznajte svoj izdelek Natan¢no preberite uporabniski
priro€nik. Poucite se o uporabi in omejitvah izdelka,

@

pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih, ki so
povezane z uporabo. Ce boste upostevali vsa pravila,
boste zmanjSali moznost elektricnega udara, pozara in
hudih telesnih poskodb.

Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, naprave
ne izpostavljajte dezju. Hranite notri.

Preglejte, ali so na enoti razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki bi lahko povzrogile, da tlacilka postane
nevarna.

Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

Aparat uporabljajte le za namen, za katerega je
predviden in kot je opisano v teh navodilih. Ne
spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Te naprave ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov ali
priklju¢kov, ki niso priporogljivi za uporabo s to napravo.
Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko privede do
tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napaéno
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Vedno upostevajte vsa varnostna navodila, ki jih
priporoca proizvajalec tlacilke, in vsa varnostna pravila,
ki se uporabljajo za tlagilko. Ce sledite temu navodilu,
boste zmanijsali tveganje pred hudimi poskodbami.

Samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne uporabljajte tlacilke kot dihalno napravo.

Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v
ljudi ali zivali. Bodite pazljivi in prahu ter umazanije
ne pihajte vase ali v druge osebe v okolici. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Zagitite plju¢a. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
za$cito za obraz oziroma protiprasno masko. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Ne uporabljajte tlagilke za préenje kemikalij. Ce
vdihavate strupene hlape, lahko pride do poskodb plju¢.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli. Preden
nadaljujete z uporabo tlacilke ali zraénega orodja,
morate poskodovani $¢itnik ali drug del natan¢no
preveriti, da ugotovite, ali pravilno deluje skladno s
svojim namenom. Preverite nastavitev premikajocih se
delov, njihove povezave, morebitne lome, namestitev
in druge pogoje, ki bi lahko vplivali na delovanje
naprave. ZasCitne elemente in druge po$kodovane
dele mora popraviti pooblasceni servisni center. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjsali moznost
elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poSkodb.

Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v primeru
poskodb dajte v popravilo poobla§éenemu servisu.
Zmeraj morate vedeti, kie se nahaja kabel. Ce boste
ravnali tako, boste zmanjsali moznost elektricnega
udara ali nastanka pozara.

Nevarnost poka. Predmete med polnjenjem previdno
opazujte.

Za zmanj$anje tveganja prekomerne napolnitve med
polnjenjem obc&asno uporabite zanesljiv manometer.
Manometer na tlacilki je zagotovljen zgolj za referenco
in ne prikazuje nujno natanénih vrednosti.

Prevod originalnih navodil | 65
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Crpalka naj se hladi pet (5) minut po vsakih petih (5)
minutah neprekinjene uporabe. Med delovanjem nikoli
ne ovirajte polnilnih ali odvajalnih Sob.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin20°C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokroveki

p

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem

[o]

dpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Upravljavec mora zlasti upoStevati te dodatne ukrepe, da

z
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manj$a nevarnosti hudih telesnih poskodb.

Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napaéno
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Izdelka nikoli ne pustite nenadzorovanega, ¢e je Soba
vstavljena v predmet, ki ga polnite.

Ce izdelek ali $oba pustata oziroma ne delujeta

Prevod originalnih navodil

pravilno, izdelek prenehajte uporabljati.

Nevarnost poka med polnjenjem

— Ne uporabljajte izdelka na nacin, s katerim bi
presegli najvisji tlak, naveden na predmetu, ki ga
polnite.

— Za zmanjSanje tveganja prekomerne napolnitve
med polnjenjem pazljivo opazujte predmete in
obc&asno uporabite zanesljiv manometer.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih

posameznikih pripomorejo k

razvoju Raynaudovega

sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 84.
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Manometer

Prostor za shranjevanje cevi
Zaklepni ventil za pnevmatike
Zragna cev

Sprozilo stikala

Ro¢aj, izolirano drzalo
Prostor za dodatke

Adapter za ventil Presta

Igla za $portno Zogo

10. Stoz¢asti adapter
11. Priklop za bateriji

VZDRZEVANJE

x Ob
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servisiranju  uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganije ali povzroci S$kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe



za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
zas¢itna ocala ali o¢ala s stransko zasc¢ito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zasc¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poskodbam med
vsakr$nim postopkom ¢&iS¢enja in vzdrZzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele je
treba zamenjati v pooblas¢enem servisnem centru.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

\" Volti

Enosmerni tok
Skladnost CE

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbiralis¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po
surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna elektricna

in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n
n

avrhovani
afukovanie.

vasho vysokotlakového kompresora na

UCEL POUZITIA

Vysokotlakovy kompresor na nafukovanie je uréeny len na

p
a

ouzivanie osobami, ktoré si precitali a rozumeju pokynom
vystraham v tejto prirucke, a su za svoje Cinnosti

zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na nafukovanie predmetov s
vysokym tlakom vzduchu, ako si pneumatiky automobilov

a

bicyklov a $portovych 16pt.

POZNAMKA: Spravny tlak pre nafukovant polozku najdete

v

dokumentacii k produktu alebo na prislusnom Stitku.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

HUSTICKA — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Riziko prasknutia. Nepredvolujte produkt tak, aby jeho
vystupny tlak bol vy$si ako vyznageny maximalny tlak
nafukovanej polozky. Nepouzivajte tlak vy$Si nez 10
barov (150 PSI).

Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu spdsobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecné.

Produkt nikdy nenechavajte bez dozoru s pripojenou
hadicou a v ¢innosti.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
kompresor na nafukovanie nevkladajte do vody ani inej
kvapaliny. Pristroj neumiestniujte ani neskladujte na
mieste, kde moze spadnut alebo byt stiahnuty do vane
alebo umyvadla.

Ak produkt nefunguje spravne alebo hadica netesni,
preruste pracu s produktom.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

Stlaceny vzduch ¢i odfukovany prach nikdy nesmerujte
na osoby &i zvierata.

Skladujte v interiéri.

Pred vykonanim Uprav alebo servisu nastroja alebo ked
sa nastroj nepouziva, vzdy odpojte privod vzduchu a
napajanie.

Ve&as skontrolujte, ¢i na produkte nie su praskliny, nie
je prepichnuty ¢i ma iné nedostatky, ktoré by mohli
sposobit stratu bezpeénosti. Do produktu nikdy nerezte
ani nevrtajte otvory.

Oboznédmte sa s vasim produktom Dokladne si
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precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, pozZiaru
alebo zavazného poranenia.

Aby nevniklo riziko Urazu elektrickym pradom,
nevystavujte dazdu. Skladujte v interiéri.

Jednotku skontrolujte, & nevykazuje praskliny, malé
diery ¢i iné nedokonalosti, ktoré by mohli spdsobit
nebezpecény stav kompresora na nafukovanie.

Do produktu nikdy nerezte ani nevftajte otvory.

Produkt pouzivajte len na Uc€ely popisané v tomto
navode. Neupravujte ani nemodifikujte pdvodnu
konstrukciu alebo funkcie jednotky.

Nepoku$ajte sa modifikovat tento produkt ani
nevytvarajte prisluSenstvo alebo nastavce, ktoré nie su
odporucané pre pouzitie s tymto produktom. Akékolvek
takéto Upravy su zneuzitim a mézu mat za nasledok
nebezpecny stav, ktory modze viest k moznému
vaznemu zraneniu osob.

Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouzivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja méze viest k
poraneniu vas alebo inych osob.

Okrem vSetkych bezpec¢nostnych pravidiel pre
kompresory na nafukovanie dodrziavajte aj vSetky
bezpecnostné pravidla, ktoré odporuca vyrobca vasho
kompresora na nafukovanie. Pri dodrZani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Len na pouzitie v domacnosti.

Kompresor na nafukovanie nepouzivajte ako pomdcku
na dychanie.

Prud stlaéeného vzduchu nikdy nesmerujte na osoby Ci
zvierata. Dbajte na to, aby ste nefukali prach smerom
k sebe &i inym osobam. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Chrarite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku. Pri dodrzani tohto
pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.

Kompresor na nafukovanie nepouzivajte na striekanie
chemikalii. Vase pliaca by sa mohli pri vdychnuti
toxickych vyparov poskodit.

Skontrolujte vSetky poskodené &asti. Pred dal$im
pouzitim kompresora na nafukovanie alebo iného
naradia na vzduch musi byt chrani¢ ¢i ina poSkodena
Cast pozorne skontrolovana, aby sa dalo urcit, &i
bude spravne fungovat a plnit svoj ucel. Skontrolujte
zarovnanie pohyblivych dielov, zaseknutie pohyblivych
dielov, poskodenie dielov, montdaz a akékolvek iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit prevadzku
nastroja. Kryt &i akykolvek iny diel, ktory je poSkodeny,
je potrebné nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom stredisku. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Urazu elektrickym
prudom, poziaru alebo zavazného poranenia.

Pravidelne kontrolujte kable nastroja a v pripade ich
poSkodenia ho nechajte opravit v autorizovanom
servisnom stredisku. Neustale davajte pozor, kde sa
nachadza kabel. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pridom alebo poziaru.
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m  Riziko prasknutia. Po€as nafukovania pozorne sledujte = Vyrobok pouZivajte len na ur¢eny Ucel. Neupravujte 2
predmety. ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie g
m  Aby ste znizili riziko nadmerného nafiknutia, pocas jednotky. Qx«
nafukovania pravidelne pouzivajte tlakomer. Tlakomer g Vzdy majte na pamiti, Ze nespravne pouzivanie a :(Z>
na kompresore na nafukovanie je len pomocny a nevhodna manipulacia tohto nastroja moéze viest k
nezavazny, pretoze neukazuje presné hodnoty. poraneniu vas alebo inych oséb.
= Po kazdych piatich (5) minttach nepretrZittho . Kym je k nafukovanému predmetu pripojena dyza,
pouzivania nechajte pumpu pocas piatich (5) minut vyrobok nikdy nenechavajte bez dohradu.
vychladnut. Pogas prevadzky nikdy neblokujte otvory
na nafukovanie ¢&i vyfukovanie. m  Nepouzivajte vyrobok ani dyzu, z ktorych unika vzduch
= Uschovaijte si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte alebo nefungujd spravne.
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uZivatelov, ktori = Riziko prasknutia v dosledku nafukovania

by mohli pouZivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziCiate, prilozte k nemu aj tento navod.

m Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

m Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je O
°Caz40°C.

m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY P
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpeenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spbsobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty poas pouzivania batérie je O
°C az 40 °C.

= Rozsah okolitej teploty pocas skladovania batérie je O
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte

— Nepouzivajte vyrobok, ktorého vystupny tlak je vyssi
nez maximalny tlak vyznaceny na nafukovanom
predmete.

— Aby ste zniZili riziko nadmerného nafuknutia, poc¢as
nafukovania pozorne pozorujte predmet a pocas
nafukovania pravidelne pouzivajte spolahlivy
tlakomer.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvyCajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urc¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

véetky poZiadavky na baleni a oznadeni. Zabezpette, aby Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spbsobit alebo
pocas prepravy akumulatory neprili do kontaktu s inymi zhorsit' poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis dihé
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

paskou. Neprepravuijte akumulatory, ktoré su prasknuté - -
alebo vytekaju. Dalie pokyny zistite u nasledujlcej OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
spolo¢nosti. .

Vid' strana 84.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST Tlakomer

Priestor na uloZenie hadice
Aj ked sa nastroj pouziva podra predpisu, nie je mozné Ventil na n’afukqvanie pneumatiky s palcovou poistkou
eliminovat uréité zvyskové rizikové faktory. Obsluhujtci Vzduchova hadica
musi tymto bodom venovat $pecialnu a zvy$end pozornost, Spina¢
aby znizil riziko zavazného osobného poranenia.

Ruéka, izolovany povrch na drzanie
UlozZenie prislusenstva

NooghrwN=
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8.
9.

Adaptér pre ventil Presta
Ihla na nafukovanie $portovych 16pt

10. Kuzelovy adaptér
11. Otvor na akumulatory

UDRZBA

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat’ riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su
ur¢ené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky
ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné
centrum spolo¢nosti.

SYMBOLY NA PRODUKTE
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v Napatie

Jednosmerny prud

Zhoda CE

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Preklad originalnych pokynov

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat' separovane.
Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat'.

Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov m6zu
mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium,

a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré moézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom.

Odstrarite pripadné osobné tUdaje z
odpadového zariadenia.

SYMBOLY V NAVODE
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Budte ostraziti

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne
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BesonacHocTTa, Npov3BOANTENHOCTTA U HafeXAHOCTTa ca
acnekTUTe, Ha KOWTO € OTAENEH HaW-roNsIM NPUOPUTET NpU
NpoeKkTUpaHeTo Ha BallaTta nommna nog BUCOKO HansraHe.

NPEOHA3HAYEHUE

[MomnaTta nog BWCOKO HansiraHe e npeaHasHavyeHa 3a L]

M3MonsBaHe caMo OT Bb3pacTHU, KOWTO TpsibBa Aa ca
npoyenu n pasbpanv UHCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHusTa
B TOBa PBKOBOLCTBO U MOXe [a Ce cYATaT OTFOBOPHMU 3a
LencTeusaTa cu.

rlpO,ElyKT]:-T € npegHasHa4vyeH 3a nomMmneHe Ha npegmeTu
C BUCOKO HandraHe, Kato Hanpumep aBTOMOOMIHN rymu,
BenocunegHn ryMmuy, CnopTHU TOMKA.

3ABEJIEXKA: VHdopmauma 3a npaBunHOTO HansraHe

MOXeTe ja HaMmepuTe B AOKYMeHTauuAaTa Ha npoayKTa unm m

eTUKETUTE Ha apTuKyna, KonTo TpsibBa aa 6bae HanomnaH.

He ro nsnonasante 3a HUKaKBW ApYry Lenu.

A NPEQYNPEXOEHWE n

MpoyeTeTe BcU4kM NpeaynpexaeHnsi 3abesonacHocT
WHCTPYKUMK, UMOCTpauum U cneumdukauyumm,
npeaocTaBeHU C TO3U eNIeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. »
Hecna3BaHeTo Ha WHCTpyKumMute, nM3bpoeHn no-gony,
MOXe [Ja AoBefe A0 enekTpuyecku yaap, noxap u/unm
TEXKN hU3NYECKN TpaBMu.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npegynpexaeHuns "

WMHCTPYKUMU 32 6bAeLlmn cnpaBku. L]

NPEAYNPEXAEHUSA 3A BE3OMNACHOCT MPU
PABOTA C MOMI -

m  Puck ot cnykBaHe. He HacTponBaviTe npeaBaputenHo
ypena, nmpu KOeTo M3XOAHOTO My HamsraHe e mo-
rofIiMO OT MapKMPaHOTO MaKCUMarnHOTO HansiraHe Ha
npoagykTta, KoWTo TpsibBa Aa ce Hanomna/Hapye. [a
He ce u3nonasea Npu HansiraHe, no-ronsmo ot 10 6apa

(150 PSI). .

[ ] YBepeTe Ce, 4e MapKy4bT He e 3anyLueH nnu nospeneH. u

3anneTeHuTe UNW ycykaHu Mapky4u morat Aa goeaat
fo 3ary6a Ha paBHOBECWe Wnu oriopa W MoraT Aa ce
noBpeasT.

m Hvkora He ocTtaBsiiTe npogykta 6e3 Hagsop, AokaTo

paboTu, a MapKy4bT BCe OLLe € CBbp3aH. u

= 3afja ce cBefe 10 MUHUMYM PUCKLT OT TOKOB yaap, He
nocrassiTe noMnaTa BbB BOAa UK Apyra Te4HocT. He
nocTaBsinTe N He CbXpaHsiBanWTe ypeda Ha mecTa, oT

KOMTO TOW MOXe Aa nagHe nnu ga 61:,qe n3aobpnaH BbB u

BaHa nnn MmBeka.

m CnpeTe w3nonsBaHeTo Ha ypeaa, ako TOW He

(PYHKLMOHMPA NPaBUITHO, @ OT MapKyya n3tuya Bb3ayx. L]

m He ce onuteaiite Oa Abpnate unu ga npeHacste
ypena, ObpXerikv ro 3a mapkyya.

m Hvkora He HacouyBalTe CrbCTEH BbB3AYX W He
130yxBalTe Npax KbM XOpa Wi KUBOTHM.

= [la ce cbxpaHsiBa Ha 3aKpuUTO.

= BuHarm wuskniouBaniTe nopaBaHeTO Ha Bb3AyX W
eriekTpo3axpaHBaHeTo, npeau da  U3BbpluBaTe
HacTpPOMKN U CepBU3HO OBCNYXXBaHe WNW Korato He

@

nsnonsearte ypeaa.

MpoBepsiBaiiTe €XerogHo 3a NykHaTWUHW, NpPoBUTK
oTBOpU unu apyrn gedektu, kouto buxa mornu ga
HanpaBAT ypeda onaceH. Hukora He pexeTe U He
npobuBarite oTBOPYK B ypeaa.

OnosHaiiTe Bawwwms NpoaykT. NpoyeTeTe BHUMATENHO
pbkoBOACTBOTO 32  onepatopa. Hayuete 3a
NPUNOXeHUATa W HegocTaTbuMTEe My, Kakto U 3a
cneunduyYHUTE MOTEHLUMAanHW OMacHOCTW, CBbp3aHu
Cc usnons3saHeTo My. CnasBaHeTo Ha ToBa MpaBuo
Lle HaManu onacHocTTa OT TOKOB yAdap, moxap wunu
Cepuo3HN OU3NYECKN HapaHsBaHus.

3a ga HamanuTe onacHocTTa oT enekTpuyeckn yaap,
He ro usnaravite Ha Boga unv ovxa. [la ce CbXpaHsiBa
Ha 3aKkpuTo.

MpoBepsiBaiiTe ypeaa 3a NykHaTUHW, NPoGUTU OTBOPYK
unu apyrn gedektun, kouto 6uxa Mornu Aa HanpassT
nomnara onacHa.

Hukora He pexeTe n He npobuBaiiTe 0TBOpU B ypeaa.

M3nonsBaiite npoaykTa camo no npegHasHayeHue. He
npomeHsnTe 1 He moaudvLumnpanTe ypeaa B paspes ¢
MbPBOHAYAINHOTO My NpeAHa3HaveHne unm OYHKLMS.

He ce onuTBaite fAa npomeHsTe ypeja unu Aa
cb3faBaTe akcecoapy Wnu MpUCTaBKW, KOWTO He ca
npenopbyaHn 3a ynotpeba c Hero. Bcsika nopo6Ha
nonpaeka WM MPOMsiHA € HeKopekTHa ynoTpeba
M MOXe [a Cb3fafe OnacHW YCroBUS U Aa HaHece
CEPUO3HU (DU3NYECKN HapaHsIBaHWS.

BuHarn wvmante npepsun, Ye ynoTpeba, koATo e
HenpaBuiHa WNW He MO NpeaHasHaveHve, Moxe Aa
[oBefe [0 HapaHsiBaHe Ha BaC UMM OKOMHMUTE.

BuHaru cnasBaiite BCMYKkM npaBuna 3a 6e3onacHocT,
npenopbyaHM OT MNpou3BOAWTENst Ha nomnata B
ObNbHEHME KbM BCUYKM NpaBuna 3a 6e3onacHocT 3a
nomnata. Kato cnefBate ToBa nNpaBuno Lie HaManute
OMacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsBaHuS.

Cawmo 3a gomaluHa ynoTpeba.
He nsnonaeainte nomnata KaTo YCTPOWCTBO 3a ANLLAHE.

Hukora Ha HacouBaWiTe CTpysi CrbCTEH Bb3AyX KbM
Xopa unu XuBoTHU. BHMMaBaiiTe aa He usgyxate npax
unu MpbCoTUs kbM cebe cv unu kbM apyru xopa. Kato
cnepapaTe ToBa NpaBWo Lie HaManuTe onacHocTTa oT
CEepUO3HN HapaHsiBaHusI.

Mpepnnassaiite 6enute cn gpobose. HoceTe macka 3a
nvue UM NpoTUBOMpPaxoBa Macka, ako ornepauusita e
npawHa. Kato crneggate ToBa NpaBwumio e HaManute
0MacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsiBaHWs.

He wusnonseaiTe Tasu nomna 3a pasnpbCckBaHe Ha
XMMUYHW BellecTBa. benute Bu apoBoBe moxe Aa
yBpeasT OT BAULUBAHETO Ha TOKCUYHU U3NapeHusi.

MposepsiBaiiTe 3a noBpefeHnte 4vactu. [lpegn Aa
npoabLMKUTE Aa N3nonaeate nomnaTa Un MHCTPYMEHT
3a CrbCTeH Bb3AyX, MpeanasvTen Unm Apyr KOMMOHEHT,
KOWTO e noBpeaeH, TpsibBa Aa ce NpoBepy BHUMATENHO,
3a Ja ce onpefeny ganu we paboTty NpaBunHoO 1 ganu
e u3nbnHaBa (PyHKUMWUTE CW MO MnpeaHasHayYeHue.
MpoBepeTe [ABMXelWWTe Ce YacTu 3a CbOCHOCT,
3aKknuHABaHe, MOBpeaM W MOHTaxHW npobnemu,
KaKTO U 3a BCAKaKBW OpYru yCrnoBWs, KOUTO moraT ga
MOBNUSANT HEraTUBHO BbPXY paboTaTta Ha MHCTPYMeHTa.
MonpaBsHeTO UMM 3amMeHAHeTO Ha MOBPEeAeHU YacTu
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unu npegnasuteny Tpsioea Aa ce W3BbpLUBAT Camo OT
oTopuanpanyn cepsuan. CrnassaHeTo Ha ToBa MpaBumio
llle Hamarnu onacHoCcTTa OT TOKOB yAap, noxap umv
CEepuo3HN PU3NYECKN HapaHSBaHUS.

MpoBepsiBaiTe penoBHO kabena Ha WMHCTpyMeHTa U
akKo e noBpefeH, ro 3aHeceTe 3a PEMOHT B 0TOpU3MpaH
cepBu3. TpsbBa HenpekbCcHATO Aa CTe HasCHO C
MeCTOmosoxeHneTo Ha kabena. CnassaHeTo Ha ToBa
npaBuIo Lie Hamanu onacHocTTa OT TOKOB yaap unu
noxap.

Puck ot cnykBaHe. BHumaTenHo Habniogasante
npegmeTuTe NO BpEME Ha HAaNoOMBaHETO.

3a fa HamanuTe pucka OT NMPeKoMepPHO HamoMmnBaHe,
u3nonseanTe HagexaeH [aTuuk 3a  HansiraHeTo
NepuoanYHO MO BpeMe Ha HanoMBaHeTo. [aTumkbT
3a HansgraHe Ha nNomnaTa € caMmo C ykasaTenHa uen u
nopaam ToBa He ce rapaHTvpa NnokasBaHeTO Ha TOYHU
CTOWMHOCTW.

W3vakBante nomnata ga ce oxnagu 3a net (5)
MWHYTU Ha cnep Bceku net (5) MUHYTU HenpekbcHaTa
ynotpeba. Hukora He npenpeuyBaviTe OTBOpUTE 3a
HarnomnBaHe UnNu U3nomMneaHe No Bpeme Ha pabota.

3anasete TOBa pbKOBOACTBO. [lpenpouutaiite
ro pefoBHO W ro W3nonseaiite, korato Tpsbsa Aa
MHCTpyKTMpaTe Apyro nuue, KoeTto uwe 6opasu ¢
TO3M NPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HAKOrO WHCTPYMEHTa,
npepaiiTe My U ToBa PbKOBOACTBO.

[nana3oHbT Ha OKofHaTa Temnepatypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

[nanasoHbT Ha oOKorMHaTa TemnepaTypa  Mpu
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

MpenopbunTenHUAT  AManasoH Ha okonHata
Temneparypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3O0MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEQYNPEXOEHUE

3a na usberHeTe onacHocTTa OT NnoXap, NpeansBMkaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeauTe Ha MpoAyKTa, He MoTansinTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynatopHa 6atepusi unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpwkeTe B ypeauTte
N akymynatopHute GaTepuu [Aa He nonagat
TeyHocTW. TeyHocTuTe, Npean3BUKBaLLM KOPO3WUs Unu
npoBexaalyy enekTpuyecTBo, KkaTo CoNeHa BOAQ,
onpeaeneHn xumukanu, usbensalwy BellecTsa wUnu
NpoAyKTW, CbabpXaliM m3bensalim BelecTsa, morat
[a npeamsBuKaT KbCo CbeAVHEHNE.

[uanasoHbT Ha oOKofHata TemnepaTypa  npw
n3nonssaHe Ha 6aTepusta e mexay 0°C n 40°C.
[uanasoHbT Ha oOKofHaTa Temnepatypa  npwv

cbXxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauMoHanHn nocTtaHoBIeHNA N pasnopea6m.

Cna3sBanTe BCUYKM crieumarniu U3vckBaHus 3a nakeTmpaHe
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1 eTUKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTupate Gatepun ypes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, Ye GaTepuuTe He BnMU3aT B
KOHTaKT C Apyr 6aTepum unm nNpoBOAWMU MaTtepuanu no
BPEME Ha TPaHCMopTMpaHe, KaTo NpeanasuTe OTKPUTUTE

KOHEKTOpM C wusonauua,

HenpoBoAMMM KanadeTta wnn

nexTa. He TpchnopTMpal?lTe GaTepvwl, KOUTO Ca CrnyKaHu
nnn Tekart. CB'bp)KeTe Cce CbC cnegHata KoMnaHusa 3a
AONbIHUTENEH CbBeT.

HEMNPEOABWOEHN PUCKOBE

[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce U3Nos3Ba Mo npefHasHayeHve,
€ HEBb3MOXHO HambIHO [a Ce OrpaHuyn BMUSHUETO Ha
onpeaenexn puckosu aktopu. OnepatopbT TpsiGea Aa
06bpHe creuuanHo v LOMbIIHUTESNIHO BHUMAaHUE Ha Te3u
TOYKW, 32 [Ja Hamanu pucka OT CEepuo3HU (PU3NYECKU
HapaHsBaHs.

M3nonsBante npogykta camo no npegHasHaveHune. He
npomeHsnTe 1 He moaudvumnparte ypeaa B paspes ¢
MbpPBOHAYANHOTO My NpeAHa3HavYeHne unm yHKUMs.

BuHarn wmaiite npegsua, 4e ynotpeba, KoATo e

HenpasunHa unu He no npegHasHaveHue, MoXe Oa
Aosefe [0 HapaHABaHe Ha Bac UMM OKOJTHUTE.

Hukora He ocTtaBsiiTe npogykta 6e3 Hag3op c Awa3a,
npuKpeneHa KbM NpeamMeTa, KOMTo ce NoMMnu.

I'IperaTeTe M3NON3BaHETO Ha NpoAyKTa Unn Ar3a, ako
nMa n3nyckaHe Ha Bb3ayX UMM ako He beHKLU/IOHI/Ipa
npasuIiHO.

Puck ot CnykBaHe Ha HagyBaemusa npegmer.

— He n3nonseaiiTe npoaykTa Taka, Ye U3XoaHoTO My
HansiraHe ga GbAe MO-TONsIMO OT MapKUpaHoTo

MaKkCMMarHoTO HansraHe Ha npegmeTa, KOWTO
TpsibBa Aa ce Hanomna.
— BhumaTenHo HabniopaBaiiTe npeameTUTe  NO

BpemMe Ha HanomnBaHe, 3a Aa HamarnuTe pucka ot
npekoMepHO HanomMmneaHe, n3nonssawTe HagexaeH
OaT4yUK 3a HandraHeTo nepnoauvyHO NMo BpemMe Ha
HanomMBaHETO.

HAMAJNABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, 4Ye BuGpauuuTe, Mpou3BEXOAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTM MOXe [a NPeAusBUKaT Y HAKOWM WHAVBUAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHona (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomuTE MOXE Aa BKMOYBaT U3TPBMNBaAHE,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OBWKHOBEHO
ce 3abensssaT npu uanaraHe Ha cTyn. Cmdata ce, ye
HacreacTeeHuTe akTopu, ua3naraHeTo Ha CTya U Bnara,
OVEeTUTE, NYLLEHETO U HAKOM PaGOTHM HAaBMLM AONPUHACAT
3a pasBUTUETO Ha Te3n cumnTomu. MoraTt aa ce B3emar

HAKON  MepKH,

KOMTO Morat fa ce npegnpuvemar oT

oreparopa, 3a Aa ce HamansT edekTUTe oT BUbpauumnTe:

@

MopabpxaiiTe TenecHaTa Temnepatypa B CTyA€HO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MHCTpyMEHTa, HoceTte
pbkaBuuM, 33 Oa MoaabpxaTe pbLUeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Crnoped u3cnenBaHUs rMaBHUST HakTop,
ponpuHacsiw, 3a pa3sutmeto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAEeHOTO BpeMeE.

lMpaBeTe  ynpaxHeHUss 3a  aKTMBU3UpaHe  Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTo crnep Bcekv paboTeH LKL,
PepoBHo  wuanuzaiite B noumBka. OrpaHudeTte
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nanaraHeTo Ha BUGpauum Ha JeH.

Mpu nosiBa Ha HAKOW OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe yn0Tpe6aTa Ha WHCTpyMeHTa "
noceteTe nekap.

A NPEQYNPEXOEHUE

MpoAbMKUTENHOTO  M3NON3BaHE Ha  WMHCTPYMeEHTa
MOXe fAa [0BeAe A0 HapaHsiBaHWsi WNu BriOLLaBaHe.
Mpu 13nonaBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOLBIDKUTENHU
nepuoau oT BpeMe NpaBeTe YeCTH MOYMBKM.

OMO3HAMUTE BA| NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 84.

CENOOEWN =

[aTtyunk 3a HansiraHe

O6nacT 3a cbxpaHeHue Ha MapKy4ya

dukcaTop 3a BeHTWNa Ha rymata

Mapkyd 3a Bb3gyx

Cnycbk

PbkoxBaTka, n3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
CbxpaHeHuWe Ha akcecoapu

ApanTep 3a (OpeHCKN BEHTUN

. Wrna 3a cnopTHu Tonku

10. KoHycoobpaseH apgantep
11. THe3pno 3a GaTepusTa

OOPBXKA

[Mpu peMOHT n3nonasanTe camo UAEHTUYHWU pe3epBHU
yactu. M3nonseaHeTo Ha ApyrM Yactu Moxe Aa BU
nocTaBM B ONACHOCT Unu ia nospeaun npoaykra.

M3bsarsaiiTe M3non3BaHeTO Ha pasTBoOpUTENV npu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacosuTe 4vactu. [MoBeuveTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENMHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE pa3TBOPUTENM W MOXe [Ja ce MNoBpeasT
npu M3non3BaHeTo Ha TakuBa. M3nonseamte 4ucTu
napuanu, 3a ga npemaxHeTe Kan, npax, Macro, rpec
W T.H.

BuHary HoceTe npefnasHa macka WM oyuna CbC
CTPaHWYHW ekpaHu, korato GopasuTe ¢ MEXaHU3NpaHu
MHCTPYMEHTU UIn napyxeate npax. Ako npu pa6otarta
ce OTAens npax, U3nosssanTe v Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a fa nsberHete cepuosHu OU3NYECKN HapaHsiBaHus,
BUHArM  w3BaxganTe —akymynatopHata Gatepust
OT npoAdykta npu W3BbPLUBAHE Ha [AeHOCTV Mo
noYMCTBaHe UK NOAAPBXKKA.

B HuKakbB Ccryyail He MO3BOMsIBaNTE MNacTMacoBUTE
4acTu Aa BIU3AT B KOHTAKT CbC CIUPaYHU TEYHOCTM,
He(PTEHN MPOAYKTW, MPOHWKBALM Macna U T.H.
Xvumukanute MoraT fa NOBPeAsT, oTcrnabst wnu
YHULLOXAT nractMacaTa, KOeTo Moxe [Ja foBede [0
CEPUO3HN (hU3NYECKN HapaHsiBaHWs.

CaMo 4acTute, KOMTO Ca MOCOYEHU B CMUCHKa C
pe3epBHU YacTu, moraT Aa GbaaT PeMOHTVMPaHU Unu
NoAMeHsIHW 0T KnueHTa. Bcuukn ocTananu vactu
TpsibBa Aa 6baaT NoAMEHSIHM B OTOPU3VPaH CEPBU3EH
LEHTBP.

\

CUMBOJIN HA NMPOOYKTA

HanpexeHue

MocTosiHeH Tok

CE cbotBeTCcTBME

3Hak 3a CbOoTBETCTBUE C eBponenckuTe
N3NCKBaHUA

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMSATa
Ha O6egnHEHOTO KpancTeo

3Hak 3a CbOTBETCTBYME C U3NCKBAHMATA
Ha YkpaviHa

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTMparte MaluuHata.

He naxsbpnsiTe oTnagbumTe oT
6aTepuu, enekTpUYECcKo 1 enekTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTUpaHu GUToBK
oTnagbLy.

OTnapbuuTte ot 6atepum n
eneKkTPUYECKN 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupar
OTAerHo.

OTnapbuuTe oT 6aTepuu, akymynaTopu
1 CBETIIMHHM U3TOYHULM TpabBa Aa
6baaTt npemaxHatu oT obopyaBaHeTo.
3a CbBeTH OTHOCHO PeLMKIIMpaHeTo 1
nyHKTa 3a cbbupaHe ce 06bPHETE KbM
BalLUUTE MECTHW BNAcTU UM TbProBCKW
npeacTaBuTenu.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopentu
TbproBuuTe Ha ApebHo TpsibBa Aa
6baaT 3agbikeHn aa npremar obpaTHo
oTnagbLm OT 6aTepun 1 enekTpU4ecko n
eneKTPOHHO obopyaBaHe.

BawmaTt npuHoc 3a nosTopHaTta
ynoTpe6a v peumnknMpaHeTo Ha
oTnagbLu OT 6aTepun 1 enekTpuyecko
1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
CYPOBUHW.

OTnagbuuTte ot 6atepun, ocobeHo
CbAbpXaLLUTe NUTUN, U ENEeKTPUYEcKo
1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe cbabpxaT
LieHHW, MOAXOASLLUM 3a peunknupaHe
maTtepuanu, KoMTo Moxe Ja umat
HebrnaronpusTHo BbaaeicTBMe

BbPXy OKOSIHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO
3paBe, ako He 6bJaT N3XBLPMEHN No
€KOJOrMYeH HauvH.

Ako Ha oTnagb4HoTO obopyaBaHe nma
TUYHW JaHHW, USTPUIATE Tu.
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CUMBOJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

El 3abenexka

‘%§§§§§ YacTuTe unu npuHagnexHoctute ce
npoaasar oTAernHo
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ONOBHMMM MipKyBaHHAMM Npu po3pobui Lporo Hacoca
ynu 6esneka, epekTUBHICTb Ta HaAiHICTb.

NPU3HAYEHHA

Hacoc BWMCOKOro TWUCKY MpU3HA4YeHW Ans BUKOPUCTAHHS
TiNIbKN JOPOCNNMU, AKi YB&XKHO MpoYMTanu i 3po3yminu

iHCTpyKUiT  Ta

B

nonepempkeHHs y Ui iHCTpyKuii 3
VKOPUCTaHHSA, i MOXYTb BBaXaTuCs BignoBiganbHWM 3a

CBOI Aii.

MpucTpin NpusHaveHuii Ana HakavyBaHHSA npeaMeTiB 3a

a

OMOMOIoK) BUCOKOIo TUCKY, TaKUX AK aBTOMOOINbHI WKHW,

BenocuneaHi W1MHW Ta CopTUBHI M'sui.

MPUMITKA: 3BepHiTbCcst 4O AOKyMeHTaUii k BUpobam abo

A
n

prukiB NpeaMeTIB, siki NOTPiIOHO HakavaTH, Wob AisHaTucs
paBWMbHUIA TUCK.

He BmkopucToByiTe NpUCTpinn Ans Oyab-KMX iHLWLKNX Linen.

A MOMNEPEMXEHHS

MpouuTtanite Bci npaBuna 6Ge3neku, IHCTPYKLUIi,
inocTpadii i cneundpikauii, wWo nocTaBnATLCA
3 eneKTpPOiHCTPYMEHTOM. HedoTpuMaHHA  BCiX

3a3HauYeHUX HCTPYKLA MOXe MPU3BECTU A0 YpaxeHHs
€neKTPUYHUM  CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepiosHmnx
TpaBm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

TEXHIKA BE3NEKW NP POBOTI 3 HACOCOM

Pusvk Bubyxy. He HanawToBynTe BUXIOHWIA TUCK
BMPOOY BULLIMM, H>K MakCUManbHWI TUCK, YKa3aHU Ha
npeameTi, skuin Tpeba HakavatTu. He BMKOpPUCTOBYITE
npu Tucky Binblue Hix 10 6ap (150 PSI).

MepekoHaiiTechb, WO ANSA LWNaHra HeMae nepeLukop.
3annyTtaHi WnaHrM MOXyTb NPWMBECTW [0 BTpaTtU
piBHOBaryt i MOXyTb BYTV NOLUKOXKEHI.

Hikonu He sanuwarite Bupi6 6e3 Harnsgy, konu Ao
HbOTO Mif'eqHaHWI WNaHr i BiH Npawioe.

[nA 3MeHLIEHHA PU3VKY YPaKeHHs eneKTPUYHUM
CTPYMOM He 3aHyplonTe Hacoc y Bogy abo iHwin
piavHn. He BcTaHoBnMIOWTE Ta He 3b6epirante NpucTpin
y Micusix, Aie BiH MOxe Bnactu abo OyTu BTATHYTUIA Y
BaHHYy abo paKkoBUHY.

MpUNUHITL BUKOPUCTaHHS BUPOBY, SIKLLO BiH NpaLoe He
HanexHUM YMHOM abo NPOTIKAE LUMaHT.

He Hamaravitecs TarHytm abo nepeHocutn BUpIO 3a
LUNaHr.

Hikonn He cnpsiMoBy#iTe CTUCHYTE MOBITPS i HEe AyhTe
nun B HanpsIMKy ntoei abo TBapuH.

36epiraiite Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

Mepen npoBeAeHHAM peryrntoBaHHs Ta
obcnyroByBaHHs, a0 Konv BUpi6 He BUKOPUCTOBYETLCS,
3aBXOW BiAkMoyYanTe mxepeno nogadvi nosiTps Ta
eN1eKTPOXUBIEHHS.

KoxHoro poky nepesipaiTe Ha HasiBHICTb TPILLMWH,
npokonis abo iHWKNX HeaonikiB, siki MOXyTb 3pobuTH
BUpi6 HeGe3neyHumM. Hikonun He pixte BUPIG i He pobiTb
y HbOMY OTBOPMW.

@

3Hanite  cBii  npopykT. [pouuTaiiTe  NOCIGHMK
onepatopa. BuBYITH nNpu3HaueHHs Ta OGMEXeHHs
ONS Lboro BUpoOy, a TakoxX crneuudiyHi noTeHuianbHi
HeGe3nekn, noB's3aHi 3 HUM. CnigyBaHHS UbOMY
npaBuny 3HW3UTb PU3UK  YPaKEHHS ENeKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi abo ceprno3Hoi TpaBmu.

o6 3MeHWNTN PU3NK YpaXKeHHS enekTPUYHUM
TOKOM, He nigaaBaviTe BUpIO BNnuBy Boan abo AoLuy.
36epiraiiTe Ha BiOKpUTOMY NOBITPI.

MepeBipTe NpUCTpIi Ha HasIBHICTb TPILLMH, OTBOPIB abo
HLWMX HedoniKiB, sIKi MOXYTb CMPUYMHUTU HEGe3neky y
po6oTi Hacoca.

Hikonw He pixTe BUPIO i He pobiTb Y HLOMY OTBOPY.

BukopuctoByinTe Hacoc nuwie HanexHum YnHom. He
po3bupaiTe, He 3MiHIOWTEe OpwriHanbHUA An3anH abo
yHKUT.

He HamaraviTeca moaundikyBatu Bupi6 abo ctBoptoBatn
akcecyapu 4 4oAaTKoBi NPUCTPOI, HE peKOMeHAoBaHi
[0 3acTOCyBaHHS i3 UM Bupobom. byap-ska Taka 3amiHa
abo moaudikauis - Le HenpaBuilbHe BUKOPUCTaHHS
i moxe npusBecT Ao HebesneyHoi cuTyauii, LWoO
NPU3BOAUTL 40 MOXINUBUX CEPNO3HUX TPABM.

3aBxau nam'siTaiTe, WO HEHanexHe BUKOPUCTaHHS
Ta MOBOMXEHHSI 3 UMM iHCTPYMEHTOM MOXe 3aBaaTtu
LLKOAM BaM Ta iHWNM.

3aBXau OOTPUMYMTECH YCiX NMpaBui TEXHikM Ge3neku,
pekoMeHAoBaHMX BUMPOBOHMKOM BaLIOro Hacocy, Ta
ycix npaBun TexHiku 6Ge3neku LWopo ekcnnyartauii
Hacoca. [JoTpuMaHHsA LpOro npaeuna 3HU3WUTb PUSKK
OTPUMaHHS CEPIO3HOT TpaBMMU.

Tinbkv ANS AOMALLIHBLOTO BUKOPUCTAHHS.
He BMKOpUCTOBYITE HAcOC SiK AMXanbHUA MPUCTPINA.

Hikonn He HanpaBnaite CTPYyMiHb CTUCHEHOro
noBiTpsa Ao nogen abo TBapuH. byabte obepexHi,
wob He HanpaBnaTM nun Ta 6pya Ao cebe UM iHWKX.
[oTpyMaHHS! LibOro npaBmna 3HU3uUTb PUSKNK OTPUMAHHS
CEepUO3HOT TpaBMU.

BaxucTiTh BaLi nereni. Hocitb macky ans obnunyys abo
MacKy Bif nuny, SKWO onepauis kypHa. [oTpuMaHHs
LbOro npasuna 3HWU3WTb PU3NK OTPUMAHHS CepO3HOT
TpaBMU.

He BuKOpuCTOBYNTE L HacoCc AN PO3NUNEHHS
XiMiYHMX peyoBuMH. [Mpu BOMXaHHI TOKCMYHUX napiB
nereHi MOXyTb ByTW NOLLKOAXEHI.

MepeBipsanTe yLwKomkeHi YacTuHu. Mepen noganswmm
BMKOPWUCTAHHAM Hacoca abo Kommpecopa, 3axXMCHWUiA
wWuUTOK abo iHWa YacTuHa, sKa MOLLKOMKEHAa, NOBUHHI
OyTV peTenbHO nepeBipeHi, Wob BM3HAYNUTH, LLO BOHU
OGyoyTb MNpaBWIbHO MpauoBaTh i BUKOHYBaTW CBOI
dyHKLUii. MNepeBipTe BUPIBHIOBAHHA PYXOMWUX YacTWH,
3'eJHaHHSA PyXOMUX YaCTUH, MOMOMKN YaCTUH, MOHTaX
Ta OyAp-AKi iHLWi yMOBW, SKi MOXYTb BNIIMHYTW Ha NOro
po6oTy. W06 YHUKHYTU PU3NKY OTPUMAaHHsI TpaBM,
3axMcHU  KOXyx abo iHWa nolwkodkeHa pAeTanb
NoBUHHI 6yTW BigpeMoHTOBaHi abo 3aMiHEHI HANEXHUM
YAHOM Yy aBTOPU3OBAHOMY CEpBICHOMY  LIEHTPi.
CnigyBaHHS LLbOMY NpaBuny 3HU3WUTb PU3UK YPaKEHHS
eneKTPUYHUM  CTpYMOM, noxexi abo  ceprosHoi
TpaBMU.

MepiognyHo nepesipaTe WHYPW IHCTPYMEHTY, i, AKLLO
BiHW NOLLKOZPKEHI, BiPEMOHTYTe iX B aBTOPM30BaHOMY
cepBicCHOMY UeHTpi. lMocTiiHO cnigkyTe 3a Micuem

OpwuriHanbHi iHcTpykuii | 75

<
=
>
=
(2]
o
=
>
=
8
>




TEXHIKA BE3NEKW MPU EKCIINY;

®

3HaxoMkeHHs wWHypa. CnigyBaHHA UbOMY npaBumny
3HU3UTb PU3MK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTpyMOM abo
NOXeXi.

Pu3vk Bubyxy. PeTenbHO KOHTpontonTe npeameTy nig
yac HakadyBaHHs.

LLlo6 3MeHWNTM pUsKK NnepeHakavyBaHHs, NepPioanYHO
KOPUCTYWTECS  HaAiiHUM  MaHOMETpoM  nig  Yac
HakayyBaHHS. MaHOMeTp Ha Hacoci nuLle ANs AOBIAKK,
TOMY He Aa€ TOYHUX 3HaYeHb.

[ainTe Hacocy OXONOHYTW MPOTArom n'AtTu (5) XBUNUH
nicna  koxHux n'atm  (5) xBunuH Ge3nepepBHOro
BUKOPUCTaHHSA. Hikonun He 6rokyiTe BBiAHI abo BMBOAHI
oTBOpY NiA Yac poboTu.

36epexiTb Ui iHcTpyKLUii. MepernspaiiTte iHCTpYKLito Yac
Bil Yacy Ta nmocunawTecs Ha Hei Mpu iHCTPYKTYBaHHI
iHWKX CcTOCOBHO ekcnnyaTauii BupoGy. Mepenatoun
uen Bupi6 iHWIN ocobi y TUMYacoBe KOPWUCTYBaHHS,
060B'A3k0BO AodaBalTe IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii.

[iana3oH TemnepaTypy HaBKONWULLUHLOTO CEpeaoBuULLa
ANst NpucTpoto Nnia Yac BukopuctanHs Big 0°C po 40°C.

[ianasoH TemnepaTypy HaBKOMNWLLHLOrO cepeaoBuLLa
ans npucTpoto nig yac 36epiraHHs Big 0°C po 40°C.

PekomeHpoBaHuii AianasoH TemMnepaTypy 30BHILLUHLOIO
cepefoBMlla [AnNs CUCTEMU 3apsidkaHHs nig  Yac
3apsagkaHHsa mix 10°C Ta 38°C.

Lyl

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

A NOMNEPEMXEHHS

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrari
KOPOTKOrO  3aMWKaHHS, TpaBMaMm i MOLUKOMKEHHIO
BMpoGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apsigHWii NpucTpid y piavHy i He
JonyckavTe NoTpanmnsHHA PiguHU BCepeauHy NpUCTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMmonpoBigHi piauHu,
Taki $IK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTK, BUBINoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTN
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

[iana3oH TemnepaTypy HaBKONMWULLUHLOTO CepeaoBuULLA
ONns akymynstopa nig 4Yac BUKopuCTaHHs mik 0°C Ta
40°C.

[ianasoH TemnepaTyp 30BHILIHBOrO cepefosuwa nig
yac 36epiraHHsa akymynsitopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe 6artapeto BIAMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta

H

aLliOHaJ'IbHI/IX NoJI0OXKeHb Ta nNpaBus.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi 6aTapei TpeTboo

cTopoHol. [lepekoHanTecs,

B

wo 6GaTapei He MOXyTb
CTynaTu B KOHTaKT 3 iHWMMKU GaTapesimm abo NpoBigHUMU

mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axXyLLaoYM BigKPUTI

p

03'eMW i30MNALINHUMM HENPOBOAALMMY  KpuLlkamy abo

cTpiykoto. He nepesosuTy Gartapei, ki MaloTb TPILLMHK

a

60 npoTeukn. KoHcynbTymTeca 3 eKkcneauTOpPCbKO

KOMMNaHieo AN noaanbLumMxX KOHCYNbTauin.
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OpwuriHanbHi iHCTPYKUIT

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KOMM MpPOAYKT BWMKOPUCTOBYETHCSI K HamMcaHo,
3anUWAETbC  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU [esiki
3aMULLKOBI YWHHKKM pu3mnky. OnepaTop NOBUHEH NPUAINATUA
ocob6nuBy i NigBULLEHY yBary [0 LUMX MYHKTIB Ans TOro, Wwo6
3HU3UTU PUBUK OTPUMAHHSI CEPO3HOT TPaBMU.

BukopuctoByinTe Hacoc nuwie HanexHum YnHom. He
pos3bupaiiTe, He 3MiHIOWTE OpWriHanbHUIA Au3aH abo

yHKUiT.

3aBxan 3HanTe, WO HenpaBUNbHE BUKOPUCTaHHS
i HenmpaBWnbHE MOBOMKEHHA 3 MPOAYKTOM MOXe
npusBecTy A0 TpaBMyBaHHS cebe Ta iHLKX.

Hikonn He sanuwaiite npuctpii 6e3 Harnagy, konwu
Hacagka npukpinneHa Ao npeaMeTa, LWo By HakadvyeTe.

He BukopucTOBYMTE npucTpin abo Hacagky, sika
nponyckae noeiTpsi abo He Npautoe HaNeXHUM YNHOM.

Pun3aunk pospusy

— He ekcnnyatyiiTe npucTpii, Wwo6 nigBULWMTM TUCK
Ha BUXOAi, HiX 3a3HaYeHUn MaKCUMarbHUA TUCK
npeameTy, sKuii NoTpibHO HagyTw.

— PetenbHo KoHTponiowTe npegMeTM nig  4ac
HakayyBaHHsl, W06 3MEHWMWTU PU3NK HaaMIpHOro
Haka4yBaHHs, nepioanyHo BUKOPUCTOBYWTE
HagiiHMiA MaHoMeTp nig Yyac poboTu.

SHUXEHHA PU3BUKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHUX IHCTPYMEHTIB y

n
Cl
n
(o]

eBHMX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKUA Ha3VWBaETbCH
nHgpoMoMm  PenHo.  CumnToMM  MOXYTb  BKIOYaTh
OKOMNIOBAHHS, OHIMIHHS | 36nigHEHHS NanbLiB, K paBuIo,
YeBMAHI Npy BNnuBi xonody. Cnaakosi dakTopu, BNnvB

xonopy i BOrkocTi, fieta, KypiHHs i po6oya npakTuka, BCi L

y

VHHUKL pOBIsiTL CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LiX CUMMTOMIB.

Lli 3axogu MoxyTb GyTW NpuiHSATI onepaTopoM, Lwo6
MOXMBO 3MEHLUUTMN BNAUB BibpaLii:

TpumanTe Tino B Tenni B xonogHy norogy . [lpu
ekcrnyartauii npunagy, opsrate pykaBWYku, LW06
TpMMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNosigomnsnocs, wo
XonogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO Chpusie
cuHapomy PeiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTw, 3AiNCHIONTE Bhpasu
ONs NiABULLEHHS KPOBOOGIry.

Po6ite yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTe 0OMEXEHHs
KiNbKOCTi BNAUBY Ha AeHb.

Akwo Bu BigyyBaeTe Oyab-AKi 3 CUMNTOMIB LIbOrO CTaHy,

H
3

eraiHoO NPUMNWHITL BUKOPUCTAHHSA | 3BEPHITbCA A0 Nikaps
uiMy cuMmnToMamu.

A MONEPEDKEHHS

TpviBane BMKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKIMKaTW
abo nocunutu Tpasmu. Mpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTArom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi
nepepsu.

3HAWUTE CBIA NPOOYKT

[uB. cTop. 84.
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MaHomeTp
KoTywka ans 36epiraHHs wnaHra @ EYﬂb nacka, yBaxHo npouurante
Hacagka Ha 30MoTHUK 3 dikcaTopom IHCTPYKLItO Nepeq, 3anyckoMm NpoayKTy.
LLnaHr ansa nositps
[a4yok nepemukava
Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs ANst yTPUMaHHs
Akcecyapu ans 36epiraHHs
Presta agantep ans knanaHa
. Tonka gns cnopT1BHOro mM'sya
10. KoHi4Hui agantep
36VpaloTbCs OKPEeMO.

1. Thiano Ans akymynaTopa 3 ycraTkyBaHHS HeObXigHO 3HATU cTapi

OBCNYIrOBYBAHHS 6aTapei, akymynatopu Ta gxepena

He BukupanTe ctapi akymynstopwm,
cTape enekTpuUYHe Ta enekTPoHHe
ycTaTKyBaHHs! pasoMm i3 HECOPTOBaHWUM
nobyToBMM CMITTSIM.

Crapi akymynsitopu, ctape enekTpuyHe
Ta eNeKTPOHHE yCTaTKyBaHHs!
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cBiTna.

m  [pu 06CnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIATE TiMbKM iQEHTUYHI 3a iHdopmallieto cTOCOBHO yTunisauii
3anacHi  YacTUHW. BUKOPUCTaAHHS Byab-SKNX  HLWINX abo micupb 36opy 3BepTantecs Ao
netanei Moxe CTBOpUTK Hebesneky abo CnpuYnHUTK micueBoi Bnaam abo gunepa.
NOLLUKO[PKEHHSA NPOAYKTY. MicueBe 3aKOHOAaBCTBO MOXeE

= He BI/IKOpVICTOByI;ITe PO3YUHHUKM ONA  OYULLEHHA 30608ﬂ3yBaTI/I fpoAasuis GeskoLuTosHO

nnacTMacosux  paeTaneii. Barato  nnactukis npuAMaTh crapi akymynaTopu
CMPUIHATAMBI [0 YLWKOOKEeHb BiA Pi3HUX TuUnis Ta enekTpuyHe 1 enekTpoHHe
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB T MOXYTb GYTW MOLUKOMKEHI YCTaTKyBaHHS.

npwv iXx BUKOPUCTaHHI. BUKOPUCTOBYINTE YMCTI raHudipku Balu BHecok Ao cnpasu NOBTOPHOIO
Ans BuaanexHs 6pyay, nuny, Mmacna, mactuna i T.4. BUKOPUCTaHHS Ta nepepobku cTapmx

aKyMyInsTopiB, enekTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHS 3MeHLLYe
notpeby y CUPOBWUHI.

= 3aBxOu HagsdranTe 3axucHi okynsipu abo 3axucHi
okynspu 3 6iYHMMM WwWMTKaMu nig Yac pobotn 3
enekTponpunagom abo npu 34yBaHHi nuny. SAkwo

poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXVNCHY Macky. B akymyrnsitopax, 0coGnmBeo nitiesux,
. L i cTapomy enekTpuyHoMy Ta
= o6 yHMKHYTM Cepiio3HUX TpaBM, 3aBXau BUiManTe ENIEKTPOHHOMY YCTATKYBaHHI MICTATHCS

aKyMynaTop i3 MPUCTPOI0 NpU ouuileHHi abo npwm

h . iHHi, NnpuaaTHi Ans nepepobku
BUKOHAHHI TEXHIYHOrO 0GCYroBYBaHHS. u buA A pep

Matepiany, i SKLWo yTunisais

= Hikonn He posBonsinte ranbMiBHIN piguHi, GeH3uHY, TaKoro yctaTkyBaHHs NPOBOANTLCS Y
NpoAyKTam Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKAOYMM Macnam HEeeKOornoriYyHuii cnocio, Le HeraTuBHO
BCTyNaT B KOHTAKT 3 MNacTUKOBMMW [JeTansmu. BMNMBAE Ha HaBKOMULLIHE CepefoBuLLe
XiMi4Hi peqoBUHN MOXYTb MOLIKOANTH, nocna6m:|/| a6c_>_ Ta NIOACHKE 3[0POB'S.
3HULLMTY NNACTUK, SKUIA MOXEe MPUBECTU A0 CEPNO3HOI Buaanits nepcoHanbHi AaHi 3
Tpasmu. ycTaTKyBaHHsl, sike NepefaeTbest Ha

m  TiNbKW KOMMOHEHTW, MOKa3aHi B CMUCKY YacTuH nepepooky.

npuaHayeHi Ans peMoHTy abo 3aMiHun kopucTyBayeM. Bei - - -
iHWi aeTani NoBuUHHI ByTW 3aMiHeHi B aBTOpM3OBaHOMY CUMBOIJIM B UIEI IHCTPYKUII 3 EKCMITYATALII
CEepBICHOMY LIEHTPI.

CUMBOJIN HA NPOAOYKTI A
v Bonbtn m MpumiTka

=== MocTiHnn cTpym

c E CE BignosiaHicTb
[H[ €Bponencbknii 3HaK BiANOBIQHOCTI

C n BputaHcbkuii 3Hak BiANOBIAHOCTI

MonepemxeHHs 6eaneku

3anacHi geTtani abo npuHanexHocTi
npogarTbCs OKpeMo

qy YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
001
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Yuksek basingli hava pompasinin tasariminda givenlik,

p

erformans ve givenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yuksek basingli hava pompasi bu kilavuzdaki talimat

A

e uyarilari okuyup anlamis olan, davranislarinin

sorumlulugunu alabilen yetiskinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin otomobil lastikleri, bisiklet lastikleri ve spor toplari gibi

y

Uksek basingli cisimleri sisirmek icin gelistirilmistir.

NOT: Dogru basing icin Urinin belgelerine veya hava

b

asllacak olan nesnenin (izerindeki etiketlere bakin.

Bu drtnd belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
al

magla kullanmayin.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli

aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak

ii

zere saklayin.

LASTIK SiSiRICi GUVENLIK UYARILARI

78

Patlama tehlikesi. Uriinii, hava basilacak nesnenin
Uzerinde belirtilen maksimum basingtan daha fazla olan
bir ¢ikis basincina sahip olacak sekilde ayarlamayin. 10
bardan (150 PSI) yiiksek basinglarda kullanmayin.

Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gorebilir.

UriinGi; hortumu hala bagl iken ve caligirken asla
birakmayin.

Elektrik capmasi riskini azaltmak i¢in hava pompasini
su ya da diger sivilarin igine koymayin. Cihazi lavabo
ya da kiivetin icine dusebilecegi ya da cekilebilecegi
yerlere koymayin ya da bu yerlerde depolamayin.

Uriiniin diizgiin bir bicimde ¢alismamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda calismay! sonlandirin.

Uriinii hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

insanlara veya hayvanlara sikistinimis havayi
yoneltmeyin veya herhangi bir kalintiy1 piskuirtmeyin.

Kapali mekanda muhafaza edin.

Ayarlamalar ve bakim yapmadan Once veya alet
kullaniimiyorken daima hava kaynagi ve gic kaynagi
baglantisini kesin.

Uriintin tehlikeli hale gelmesine neden olabilecek
catlaklarin, deliklerin veya diger hasarlarin olup
olmadigini her yil kontrol edin. Uriin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.

Uriintinizi  taniyin ~ Kullanim  kilavuzunu  dikkatle
okuyunuz. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve

Orijinal talimatlar

@

buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
ogrenin. Boylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Elektrik carpma riskini azaltmak igin yagmura maruz
birakmayin. Kapali mekanda muhafaza edin.

Uniteyi catlak, gézenek veya hava pompasinin
glivensiz olmasina neden olacak benzer kusurlar
agisindan kontrol edin.

Uriin iginde asla delik kesmeyin veya delik agmayin.

L:Jr[]nij sadece bu kilavuzda anlatilan bigimde kullanin.
Unitenin orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya
da tadilat yapmayin.

Uriini modifiye etmeye kalkismayin veya ({riinle
kullaniimasi tavsiye edilmeyen aksesuarlari ya da
eklentileri kullanmayin. Bu tipteki degisiklikler hatali
kullanima girer ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olacak tehlikeli durumlara yol agabilir.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatal kullaniminin
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

Hava pompasinin tim gilivenlik kurallarina ilave olarak,
hava pompanizin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen
bitin givenlik kurallarina her an uyun. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Sadece ev kullanimi igindir.
Hava pompasini solunum cihazi olarak kullanmayin.

Asla basingli hava ¢ikisini insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin. Tozu ve kiri kendinize ya da bagskalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu kurala uyulmasi
ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz ¢ikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu hava pompasini kimyasal
kullanmayin. Akcigerleriniz
solumaktan dolayi zarar gorebilir.

plskirtmek igin
zehirli dumanlari

Hasarli parcalara karsi kontrol edin. Hava pompasini ya
da hava cihazini daha fazla kullanmaya devam etmeden
once korkuluk ya da hasar gérmis diger pargalarin
dizgiin galisip calismayacagi ve islevlerini yerine getirip
getirmeyecegi dikkatlice kontrol edilmelidir. Hareketli
parcalarin hizalamasini, yizeye yapisip yapismadigini,
pargalarda kirilma olup olmadigini, montaj konumunu
ve aletin gcalismasini etkileyebilecek diger kosullarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bigak koruyucusu
ya da zarar gérmus tim pargalar, Yetkili RYOBI Servis
Merkezinde onarilmali ya da degistiriimelidir. Boylece
elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini
onleyeceksiniz.

Alet kablolarini periyodik olarak kontrol edin, hasarli
olanlarin yetkili serviste onarilmasini saglayin.
Kordonun nerede olduguna dikkat ediniz. Boylece,
elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

Patlama tehlikesi. Sisirme sirasinda cisimleri dikkatle
izleyin.

Asir sisirme riskini azaltmak igin, sisirme sirasinda
belirli araliklarla glvenilir bir basing élger kullanin. Hava
pompasi Uzerindeki basing dlger sadece basvuru igin
olup, kesin deger acisindan baglayici degildir.



|
c:
m Her bes (5) dakikalik surekli kullanimdan sonra, = Hava kagiran ya da gerekli islevi géstermeyen Urin ya §
pompanin bes (5) dakika sogumasina izin verin. da memeyi kullanmaya devam etmeyin. ke
Islem sirasinda sisirme ve soéndirme agizlarini asla L o m

m  Sisirilebilir cismin patlama tehlikesi

®

tikamayin.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Alet icin ortam sicakhgi araligi galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI
Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya

— Uriing, sisirilecek cismin azami basincindan daha
yuksek bir ¢ikis basinciyla ¢alistirmayin.

— Asin sisirme riskini azaltmak igin islem sirasinda
cisimleri dikkatle izleyin, sisirme sirasinda belirli
araliklarla guvenilir bir basing élger kullanin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir

durumu

etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde sodjuda maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden
olabilecek etkenler olarak kabul edilmektedir. Titresimin
etkilerini azaltmak igin operatér tarafindan alinabilecek
onlemler bulunmaktadir:

Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini m Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa L
devreye neden olabilir. = Her operasyon siirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.
= Batarya icin ortam sicakligi arali§ galisma srrasinda @ Stk sik ise ara verin. Ginlik maruziyet miktarini
0°C ile 40°C arasindadir. sinirlandirin.
Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini

L

Batarya igin depolama ortam sicakhgi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

ITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikiimlere ve yodnetmeliklere gore

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorindn.

Bir aletin uzun sure kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stre boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi miumkin
degildir. Operatér ciddi kigisel yaralanma riskini azaltmak
icin bu hususlara 6zellikle cok dikkat etmelidir.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 84'ya bakin.

Basing odlcer

Hortum saklama alani
Parmak kilitli lastik vanasi
Hava hortumu

Tetik anahtari

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Aksesuar saklama yeri
Presta vana adaptori

. Spor topu ignesi

10. Konik adaptor

11. Pil baglanti noktasi

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

©COENODO A WN =

= Urini sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

m  Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

m Memesi sisirilecek cisme bagliyken Uriniu asla

gbzetimsiz birakmayin.
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Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Toz uflerken veya UrlinG galistirirken mutlaka yanlari
kapali tam boy koruyucu goézlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin, temizlik veya
bakim yaparken aku paketini mutlaka GrGinden gikarin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcgalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Sadece parga listesinde gdsterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger
tim parcalar mutlaka Yetkili Servis Merkezi'nde
degistiriimelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
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Vv Volt

_— Dogru akim

c € CE uygunlugu
EH[ Avrupa Uyumluluk isareti
UK

Cn Britanya Uyumluluk igareti

ﬂy Ukrayna Uyumluluk Isareti

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Orijinal talimatlar

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akii ve isik kaynaklari
ekipmandan ¢ikarilmalidir.

Yerel otorite veya saticidan geri
doénlisiim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin.

Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani ticretsiz
olarak geri alma yUkuUmlGlGgua olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénisimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile

atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donusturdlebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

Not

Pargalar ya da aksesuarlar ayri
olarak satilir.
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Katd 10 oxedlaoud Tng TpouTTag uywnAng Trieong d60nke
1810iTEPN TTPOTEPAISGTNTA OTNV a0PAAgla, TNV aTrédoon Kal
TNV alomoTia TnG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H tpéuTTa uwnAig Tieang TTpoopigeTal yia Xprion HOvo aTrd
€VAAIKEG TTOU £x0UV BIOBAOEI KOl KATAVONOEI TIG 08NYieg Kal
TIPOEIBOTTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU Kal UTTOpOUV va

6

ewpnBoUv uTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TTpoopideTal yia TO QOUCKWHA €I0WV UWNAARG
Trieong 6TTwg AGoTIXO AUTOKIVATWY, AGaTIXO TTOBNAGTWV Kal

al

OANTIKEG PTTAAEG.

THMEIQXZH XupBouleuTeite To OUVOBEUTIKG €yypaga Tou
TIPOIOVTOG 1 TIG ETIKETEG TOU QVTIKEIUEVOU TTOU BEAETE va
(POUCKWOETE VIO Va PABETE TTOIa €ival N CWOTH TTiEDN.

Mnv xpnoiyoTroiEiTe TO TTPOIGV PE TPATTO BIAPOPETIKO OTTO

[of

uTOV TTOU AVOaQEPETAI YIA TN XPHON TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBAoTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kal TTPOdIayPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI ME TO
gpyaAeio kal avaTpégre oTig £1kOveg. H pn tApnon
TWV OKOAOUBWYV 0dNYILV PTTOPE] va ETTIPEPEI ATUXAMATA
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG i} Kal cOBaPO CWHATIKG
TPOAUUATIOHO.

QuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 08nyieg yia

u

eAAOVTIKA XpAon.

MPOEIAOTMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA ZYZKEYH
DOYZKQMATOZ

Kivduvog ékpngng. Mnv puBuilete To TTPoIdV £T01 WOTE N
Tieon €£6dou va gival yeyaAlTepn até TNV ava@epOUEvn
MEYIOTN TTiEON TOU QVTIKEIMEVOU TTOU Ba (QOUCKWOETE.
Mnv xpnoipoTroleite pe Trieon dvw Twv 10 bar (150 PSI).

BeBaiwbeite 611 0 OwAARvag dev €xel OTTOPPALEIS
N TPoetoxég. MTAeykévol 1 TOOKIOUEVOI OWAAVEG
JTTOpOUV  va  TIPOKAAEOOUV  OTTWAEID  TTATAMATOG A
100PPOTTIOG Kal va Bapolv.

Mnv a@rveTe TO TTPOIGV XWPIiG ETTIBAEWN 600 0 CWARvVAg
eival akOun ouvdedePEVOG Kal AEITOUPYEI.

Ma va peiwbei o Kivduvog nAekTpotrAngiag, pnv Badete
TNV TPOUTTA O€ vePO 1 GAAO uypd. Mnv ToTToBETE TE KaI
MNV QUAGOOETE TN OUOKEUN O€ PEPOG OTTOU WPTTOPEI Va
Téoel A va TpanyTei o€ ptraviépa fi vepoxuTn.

Edv 10 TIpOidv dev Aeimoupyei owaoTd R UTTAPXOUV
d1appoEg aTOV CWARVA, BIOKOWTE T XPron.

Mnv TpaBAaTe Kal PNV PETAPEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG
TO A6 TOV CWAAVA.

Mnv KoTEUBUVETE TTETTIEGUEVO QEPA 1) PUOATE OKOVEG/
TIpIovidia TTPog avepwIToUG ) {Wa.

QuAdooeTE OE ETWTEPIKO XWPO.

ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV TTAPOXT A€Pa Kal PEUPATOG TTPIV
KGVETE TTPOCAPHOYEG, ETTIOKEUEG OTO epyaAeio R oTav
OEV TO XPNOIPOTIOIEITE.

EAéyxete TO TIPOIdV pia @opd Tov XPOVO yia okaciyara,
TPUTTEG 1} GAAEG aTéAEIEG TTOU pTTOPE] va KaBioTouv Tn
XpAoN Tou un acg@aAn. Mnv k6BeTe TO TTPOIGV KAl PNV
TOU QVOiYETE TPUTTEG.

@

lvwpiote 10 TIPOIGV 000G AIOBAOTE TIPOCEKTIKE TO
eyxeIpidlo xpriong. MdABeTe TIG €QPAPUOYEG KOl TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU TTPOIBVTOG, KABWG Kal Toug Travolg
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAl JE TN XPrON TOU. OO PEILOETE
£101 TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag, TTupkayidg i oapol
TPAUPATIOPOU.

MNa va peooere 1OV KivOuvo nAekTpoTTAngiag, pnv
ekBéteTe T ouokeury otn Bpoxn. Puldooete o€
E0WTEPIKO XWPO.

EmBewpeite TN povada yia pwypég, TPUTTOUAEG 1) GAAEG
artéleleg TTou Ba pmropolcav va  KATAOTAGOUV Tnv
TPOUTTA YN aoQAAN.

Mnv k6BeTE TO TIPOIGV KaIl PNV TOU avVoiyeTe TPUTTEG.

XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV POVO yia T XPrHon Tou Kal
OTIWG TTEPIYPAQEeTal OTO €yXelpidlo. Mnv aAAdlete 1
TPOTTIOTTOIEITE TN MOVAdA aTrd Tov aApXIKO OXedIAOHO 1
Aermoupyia TnG.

Mnv TTPOCTIOBACETE VO TPOTTOTIOINTETE TO TTPOIOV 1 va
OnMIOUPYACETE €COPTAPATA ) TTPOCAPTAMATA N XPAON
Twv otroiwv d¢ guvioTdtal. K&Be TéTola TpoTTOTIOinoNn
| aAAayn atroTeAei kKaTdxPNon Kal UTTOpEi va odnynaoel
oe emkivduveg ouvlrkeg kai oe TMOavo cofapd
TPAUUATIOHO.

Na Bupdote 6T n Kok xpAon Kal O avAapuooTog
XEIPIOPOG TOu gpyaAeiou pTTOPOUV VO TTPOKOAEGOUV
TPAUPATIOPOUG O€ €0AG Kal o€ GAAOUG.

Tnpeite TAvTa OAOUG TOUG KAVOVEG QOQPAAEiaG TToU
OUuVIOT O KOTAOKEUAOTAG TNG TPOUTIOG 00G, OAAG
Kal 6AOUG TOUG KaVOVEG aCo@QAAEiag yia TNV TPOWTIA.
AkoAouBwvTag autdv ToV Kavova, PEILVETE TOV KivOUVO
coBapou TpauuaTIoUOU.

Mévo yia oIKIaKr xprion.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TNV TPOUTIA WG OVATIVEUCTIKN
OUOKEUN.

Mnv yupilete TTOTE pIa PITIA TTETTIECPEVOU AEPA TTPOG
avBpwtroug ) {wa. MNpooéxeTe va unv QuUongeTe okdvn
Kal UAIKG TTpOG Tov €auTé 0dag ) dAAoug. AkoAouBwvTag
autév Tov Kavova, MEIWVETE Tov KivOduvo ocofapou
TPAUUOTIOMOU.

MpooTarelote  Toug  TiveUpovég  oag.  Popéate
TIPOOTATEUTIKH TTPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyacia dnuioupyei okovn. AKOAOUBWVTAG auTdV TOV
KavOVa, JEILVETE TOV KivOuvo ooBapol TPaupaTIoUOU.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TNV TPOUTIA QUTH YIO VO WEKATETE
XNMIKG. H gioTvor) Togikwv avaBupidoswy PTropei va
TrpokaAéoel BAGBEG aTOUG TIVEUPOVEG GOG.

EAéyEte yia @Bapuéva eEaptiparta. Mpiv TNV TrEpaITéPW
XPAGON TNG TPOUTTAG ) VOGS Epyaleiou aépa, OTTOIOdATTOTE
TIPOCTATEUTIKO 1) GAAO TURAUO @épel PBoPEG Ba TTpéTTel
va eAEyXeETal TTPOOEKTIKA (WOTE va JIOTIOTWOEl OTI
Aeimoupyei owoTd kal Ba ekTeAéoel TNV TTpokaBopIapévn
Aeitoupyia  Tou. EAEyEre TNV €uBuypdupion  Twv
KIVOUMEVWY  €§QPTNUATWY, TUXOV TIACINO  QUTWV,
oTraciyara, oTepEwon Kal AGAAEG KOATOOTAOEIG TTOU
ptropei va emnpedfouv TN Aeimoupyia Tou epyaleiou.
Ta TPOOoTATEUTIKA AAGMAG R OTTOIOdATTOTE GAAO TUAUO
€€l UTTOOTEl @BOPG TTPETTEl VA ETTIOKEUOOTEl 1 va
avTikataoTaBei améd egouaiodotnuévo Kévipo TeXVIKAG
Egutinpétnong Ryobi. Oa peioete €101 TOV Kivouvo
nAekTpoTTANgiag, Trupkayidg  cofapol TpauuaTiIouou.

EAéyxete TaKTIKG To KaAWwdIia Tou epyaleiou kal av
€xouv @BapEi, ETMOKEUAOTE Ta TINYQivOvTadg Ta O€
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egoualodotnuévn eykatdotaon oépPig. PpovrioTte va
EEpeTe TTAVTA TTOU BPIOKETAI TO KOAWDIO. Oa PEIWOETE
£101 TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

m  Kivduvog €ékpnéng. MapokoAouBeite TTPOCEKTIKG Ta
QavTIKEipeVa KaTd Tn SIGPKEIA TOU POUCKWHATOG.

m o va peiwBei o kivduvog utrEpBOAIKOU POUCKWHATOG,
XPNOIYOTIOIEITE afIOMOTO PETPNTA TTiEONG TTEPIODIKA
KaTéd Tn OIGPKEIX TOU @QOUCKWHOTOG. O pETPNTAG
TTEONG OTNV TPOUTIA TTPOOPIZETAl HOVO YIa EVNUEPWON
KOl OUVETTWG dev UTTAPXEl BECPEUDN Yia OKPiBEIa TwV
TIHWV.

= A@rvete TNV avTtAia va Kpuwaoel yia Tévte (5) Aemtd
peETG amd kaBe mévie (5) AemTd Ouvexoug Xprnong.
Mnv ptrAokdpeTe TTOTE TIG €£6OD0OUG (POUCKWHATOG N
EEQPOUTKWHATOG KT TN dIAPKEIR TNG AgIToupyiag.

m Pulagte auTeo TIO 0dNYIED. ZUPBOUAEUTEITE CUXVE TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINCTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
&AM\ GTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIYOTTOINCOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €pyaAgio, dWOTE
padi kal auTéG TIG 0dnYiES.

m  To eUpog Beppokpaciog TePIBEAAOVTOG yia To epyaAeio
oTn didpkela NG Aerroupyiag eivar petagu 0 °C kai 40
°C.

m To eUpog Bepuokpaciag TePIBAAAOVTOG yIa TO TNV
amobrikeuon Tou gpyaAeiou givar petagu 0 °C kai 40 °C.

= To ouvioTwpevo €Upog Bepuokpaaciag TrePIBAAAOVTOG
yla 1o oloTnua @OpTIoNG OTn BIAPKEID TNG POPTIONG
eivar yetagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

MPOEIAOMNOIHZH

MNa va amoTpémeral Tov KivOuvo TTupKayldg Adyw
BpayxuUKUKAWPATOG,  TpauuatiogoUus R {nuiEG  Tou
TIPOIOVTOG, Va [N BuBileTe TO EpYAAEiO, TOV AVTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTA i TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYP& Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn diEIodUoUV UYPd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG CUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG I AYWYIPEG UYPEG
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTieg
Kal AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
MTTOPEI Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

m To eUpog BOepyokpaciog TePIBAAOVTOG yia TNV
ytatapia otn didpkela TNG XprRong eival petagy 0 °C
ka1 40 °C.

m To eUpog Beppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
amobrikeuon Tng pmratapiag eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPiO O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£0VIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATIA KAl OTNV
ETIKETA KATA TN PETOQPOPA TWV UTTATAPIWV OTIO TPITOUG.
E¢ao@aligete 611 Oev Ba £pyovTal O€ €TTAP) O UTTATAPIEG
HE GAAEG pTTaTAPiEG A PE aywyida UAIKG KaTtd Tn didpkeia
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEIPEVOUG
OUVOECHOUG PE POVWON, Un aywylha TTWPaTa 1 Taivia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMATA
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.
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AAAOI KINAYNOI

Akéun kai étav TO TIPOIOGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPPWVA
pE TIG odnyieg, dev eival duvatr) n amoAuTn aTraAeipn
OUYKEKPIPEVWV TTAPAYOVTWY KIVOUvou. O XeIPIOTAG TTPETTE
va divel 1IBIaiTEPN TTPOCOXA O€ AUTA T GNUEIA, TTPOKEINEVOU
va atro@Uyel Tov Kivduvo coBapol TpauuaTiouou.

= XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO YIa TIG eVOEDEIYUEVEG
xpnoeig. Mnv aAAaeTe i TpoTToTIOIEiTE TN PovAda aTrd
TOV OPXIKO OXEBIOOUO ) AsIToupyia TnG.

m Na Bupdote 6T n KoK XPron Kal O avappooTog
XEIPIOPOG TOU EPYOAEiOU PTTOPOUV va TTPOKOAETOUV
TPAUPATIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.

m Mnv ag@rjvete TTOTE TO TIPOIOV XWPIG ETITAPNON HE
TO aKPOPUOIO TIPOCAPTNHEVO OTO QVTIKEIMEVO TTOU
(POUCKWVETAI.

m  Mnv ouvexiCete va XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV 1 TO
akpo@UoIo TTou TTapouaidlel dlappoég aépa r Oev
AerToupyei owaoTd.

m  Kivduvog oKagiuaTog Tou 9ouckwToU

— Mnv Aeitoupyeite To TTPOIGV €101 WOTE VO KATAAASE!
o¢ Triean £§600u peyaAUTEPN OTTO TNV ONUEIWPEVN
UEYIOTN TTIEGN TOU OVTIKEIMEVOU TIOU TTIPETTEI VO
(POUOKWOETE.

— TMapakoAouBeiTe TTPOCEKTIKA TA QAVTIKEIUEVA KOTA
TN OIGPKEID TOU (QOUCKWHOTOG YIO VO MEIWOEN
0 Kivduvog UTTEPBOAIKOU  POUCKWHATOG, KOl
XPNOIPOTIOIEITE AgIOTTIOTO PETPNTA TTiEGNG TTEPIODIKA
KOTA TN JIGPKEI TOU POUCKWHATOG.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel avagepbei 611 01 Kpadaouoi Twv  XEIPOKIVNTWV
epyaleiwv pTropei va cupBAAAEl o€ pia TTABnon yvwoTr wg
2Uvdpopo Raynaud ot opiopéva dropa. Ta CUPTITWHOTA
TePIAAPBAVOUV KvNOouo, PoUdIaoHa KOl AEUKOTNTA TWV
SakTUAWY, TTOU gp@avifovial ouviABwg HETA Tnv €kBeon
o kpUo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBeon o€ kpUo Kal
uypaoia, KATIVIOPO KOl TTPAKTIKEG €pyaciog Bewpeital
6T oupBdAAouv OtV  eKBAAWON TWV CUPTITWHAETWV.
Ymdpxouv PETPa TTOU pTTOpoUV va An@Bouv améd Tov
XEIPIOTA yIa va peiwBolv TBavwg ol emMOPATEIS TwV
KPadAOTHWV:

m  AlaTnpeite TO oW 0ag (eaTd OTav 0 Kalpdg eival
Wuxpos. Popdte yavTia KATA TOV  XEIPIOWO TOu
pnxavAiparog, yia va diatnpeite {e0Td Ta XEpia Kal
Toug KapmoUg ogag. O wuxpog Kaipdg eival KUPIOG
TTOpAyovTag Tou OUMBAAAEl oTnv  ekdRAwon Tou
ouvdpdéuou Raynaud.

m  Metd amd kaBe Tepiodo AeiToupyiag, KAVETE OOKAOEIG
yla va augdveTe TNV KUKAogopia aipaTog.

m  Kavere TaKTIKG  OlaAgiypata Katd TNV - €pyaaia.
Mepiopiete To aUvoAo €kBeonG ava nuépa.

Av Tapoucidoete OTTOI0OATIOTE CUUTITWHA QUTAG TNG
TAONONG, dIAKOWTE AUECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPO 0OG YIO TA CUPTITWUATA.

A NPOEIAONOIHEH

Ymdpxel  kivduvog  TpOkAnong R emdeivwong
TPOAUPATIOHOU, ATTO TNV TTAPATETAPEVN XPrON EPYOAEiOU.
‘Otav xpnoIPoTToIEiTE TO EPYOAEIO yia HEYAAeG TTEPIOSOUG,
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa.

@
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FNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAémre oehida 84.

OCINOOAWN=

MeTpnTng TTieong

Xwpog atobrikeuong CwARva

BaABida eAaoTikwv pe acgpdiion thumb-lock
ZwAAvag agpa

AloK6TITNG

Aapn, yovwpévn emiaveia Aapng
ATTOBNKEUTIKOG XWPOG EEAPTNHATWY
Mpooappoyéag BaABidag presta

. BeAdva aBANTIKAG PTTaACG

10. Kwvik6g TTpocapuoyéag
11. ©Upa pTratapiag

ZYNTHPHZH

Katd ouvTApnon, XPNOIUOTTOIEITE uoévo
TTAVOMOIOTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion oTtroloudrtroTe
GANOU avTaAAOKTIKOU UTTOPEI va TTapouaidoel Kivouvo
1 va TTpokaAéael {nuIG OTO EPYaAEio 0ag.

AtTopUyeTe TN xprion SIaAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIoaOTEPA TTAACTIKA
eival eppeTT o€ PBoPEG atd Toug didipopoug TUTTOUG
SIOAUTWY TTOU €ival SI0BETIPOI OTO EUTTOPIO KAl UTTOPE(
va KaTaoTpa@ouv atrd Tn XpAon Toug. XpnolUoTroIRoTE
éva kaBapd Travi yia va a@aipéoeTe Bpwpid, oKovn,
AG&dIa, ypAoo K.ATT.

®dopdrte TAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIWV A YUQAId pE
TAQIVEG QOTTIOEG EVW) XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaheia ) KAveTE epyacieg pe okoévn. Av n epyaadia
TIPOKAAEI OKOVN, POPATE Kal EIDIKF) HAOKA.

MNa Tnv atmoguyl coBapwvV TPAUMATIOPWY, OQAIPEITE
TIAVTa TN YTTaTapia atéd 1o TPoidv KaTd Tov KaBapioud
1 TN oCUVTAPNOHA Tou.

2 Kapio TTEPITITWON WNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1EI00U0UV KATT. va €pyovtal o€ €TTAQA YE TTAACTIKA
THAMATA. AUTA Ta XNUIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTTOiEG HTTOPOUV Va TTPOEEVITOUV NUId, VO PEILTOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Mévo Ta efoptipata Tou ep@avifovrar oTn AioTa
UTTOpOUV va €TMOKEUAOTOUV A avTikataoTaBouv atrd
Tov meAdtn. OAa 1o GAAa egopTtApata TPETel va
avTikaBioTavial oe Egouaiodotnuévo Kévipo ZEpBig

ms.

ZYMBOAA XTO MPOION

\" BAT
Zuvexég pelpa

Juppdpewaon CE

Ce
EAL
UK

CA

Eupwaiké oAua cuppdpewong

Bpetaviké ofua cuppépewong

@ Oukpavikd CAPA GUPPOPGWONG

001

©

Mapakahoupe diaBdaaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVIOETE TO
pnxavnua.

O1 ptratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KaI NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG DeV TTPETTE
Va aTTopPITITOVTal OTA adIayWPIoTa
aTroppipaTa Tng KovoTnTag.

Ol ytratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG TTPOG
ammoppiwn Ba TTPETTEl va CUAAEyovTal
XWPIOTA.

Ol yTrartapieg, ol GUCCWPEUTEG Kal Ol
TINYEG QWTOG TTPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEI
Va a@aipouvTal atmod Tov eEOTTAITHO.
EmikoivwvroTe pe TNV TOTTIKA 0ag apxn
1 Tov TTpounBeuTH 0OG yia CUUBOUAEG
avakUKAWONG Kal onueio GUAAOYAG.
ZUP@WVa PE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uttoxpeoUvTal va TrapaiayBdavouv
TOV NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKO £EOTTAIONS
TTPOG ATTOPPIYN, XWPIG XPEWaN.

H oupBoAf oag otnv
€TTAVAYPNOIYOTIOINGN Kal TNV
avaKUKAWGT NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU EEOTTAIGOU TTPOG aTréppIYn
BonBd& oTn peiwon TNG CATNONG TTPWTWV
UAWV.

O1 GXpNOTEG PTTOTAPIEG, KAl KUPIWG O0EG
TEPIEXOUV AiBI0, OTTWG Kal 0 dxPnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONAG,
TIEPIEXOUV TTOAUTING AVOKUKAWOIUA
UAIKd, Ta oTToia ptropei va BAdyouv 1600
10 TEPIBAAAOV, 60O Kal TNV avepWTTIVN
uyeia, eqv dev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

AlaypayTe TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva
a1ré Tov £EOTTAIoNO.

2YMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

Mpogidotroinon ac@aAeiag

\uooooo
vooogg
(s[s(=[1)

© ©

2nueiwaon

AvtaMakTIKG Kal eEapTApaTa
TTWAOUVTAI XWPIOTA
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RBA18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) N

enthalten)

Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador

(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndao BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida) RC18 v
Lieferumfang -
enthalten)

Svenska Suomi Pycckun
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap'sa 1 3apsigHoe | Akumulator i Baterie a nabijetka
YCTPOIACTBO tadowarka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | ComecTtumas Pasujgce . Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) akkymynaTopas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6atapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) -
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsifHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RG18
BXOOUT B KOMNNEKT -
MoCTaBKM)

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punja¢

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije ukljuéeno) "
Kompatibilis téIté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije ukljuéeno) RC18..

e - YKpaiHcbka o
Slovenscéina Slovencina Bvnrapuna P EAANvIKA
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijatka | BaTepus u sapsgHo AxymynsTop i sapsaHnin | Batarya ve sarj aleti Mmarapia kai
YCTpOIicTBO npucTpiit ®opTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMecTUMa CywmicHur akymynstop | Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepusi | (He BXoAWUTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMMNeKT) -
KomnnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTmo 3apsiaHo | CymicHWiA 3apsiaHwiA Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo QopTIoTNO
et o - i e ) o BCL1418..H
(ni priloZen) (nie je stucastou ycTpoiicto (He e npucTpiii (He BxoanTb B | (dahil degildir) (Bev repIAapBaveTar) RC18

balenia)

BKITIOYEHO)

KOMMIeKT)




English
Product specifications

High Pressure Inflator

Model
Voltage

Pressure hose length
Maximum pressure

Gauge accuracy

Pump Displacement

RPM

Weight - excluding
battery pack

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Measured sound
values determined

according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
level:

Uncertainty K
Replacement parts
Ball needle adaptor

Universal valve
adaptor

Bicycle valve
adaptor

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil
Gonfleur haute
pression
Modele

Tension

Longueur du tuyau
haute pression

Pression maximale

Précision de la jauge

Cylindrée de la pompe
RPM

Poids - sans batterie

Poids
Selon la procédure
EPTA01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 62841:

Niveau d'émission de
vibrations :

Incertitude K

Piéces de rechange

Adaptateur pour
aiguille de gonflage
pour ballon
Adaptateur
universel pour
soupape

Adaptateur pour
soupape de vélo

Deutsc
Produkt-Spezifikationen

Druckluftkompressor

Modell

Spannung

Lange des
Druckluftschlauchs

Maximaldruck

Messgenauigkeit

Pumpenverschiebung
RPM

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht
Gemal EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Vibrationspegel

Unsicherheit K

Ersatzteile

Adapter fiir
Ballventilnadel

Adapter fiir
Universalventil

Adapter fiir
Fahrradventil

®

spafol
Especificaciones del
producto

Inflador a alta presion

Modelo
Tensién

Longitud de la
manguera de presion

Presién maxima

Precision del
manémetro

Capacidad de
desplazamiento de la
bomba

RPM

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN 62841:

Nivel de emisién de
vibracién:

Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Adaptador de
aguja para
balones
Adaptador
universal para
valvulas
Adaptador para
valvulas de
bicicleta

Ita

Specifiche prodotto
Gonfiatore ad alta
pressione

Modello

Voltaggio

Lunghezza del tubo a
pressione

Pressione massima

Accuratezza del
manometro

Portata della pompa

RPM

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

Livello di emissioni
vibrazioni:

Incertezza K

Ricambi

Adattatore ago per
palloni

Adattatore valvola
universale

Adattatore valvola
bicicletta

Nederlands

Productspecificaties

Hogedrukpomp

Model
Spanning

Lengte van drukslang

Max. werkdruk

Nauwkeurigheid van
de manometer

Verplaatsing van de
pomp

RPM

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN 62841:

Trillingsemissieniveau:

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

Balnaald adapter

Universele
ventieladapter

Fietsventiel-
adapter

Portugués
Especificagdes do
produto
Insuflador de alta
pressé@o
Modelo
Voltagem
Comprimento da
mangueira de
pressdo

Pressdo maxima

Precis&o do
manémetro

Deslocagédo da
bomba

RPM

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibraggo (soma
do vector triax) sdo
determinados em
conformidade com a
EN 62841:

Nivel de emissao de
vibragoes:

Incerteza K

Pecgas

sobresselentes
Adaptador da
agulha da esfera
Adaptador de
valvula universal

Adaptador de
vélvula para
bicicleta




Dansk Svenska
Produktspecifikationer Produktspecifikationer
Hjtryksoppuster Hogtr sare
Model Modell
Spaending Spénning

Trykslangens leengde

Maks. Tryk

Malerngjagtighed

Pumpeforskydning

RPM

Veegt - Batteri medfalger
ikke

Veegt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vzegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

Tryckslangens langd

Maxtryck

Matarens
noggrannhet

Pumpdeplacement

RPM

Vikt - Batteri
medféljer ej
Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

liveau

A-veegtet ly

Usikkerhed K

Beer hereveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifelge EN
62841:

Vibrations-
emissionsniveau:

liva

A-vagd lju

Osakerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt EN
62841:

Vibrationsniva:

Usikkerhed K Osakerhet K
Reservedele Reservdelar
Kuglena Kulna

Universell

Universalventiladapter

ventiladapter

Cykelventi

Cykelventi

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Suurpaineinflaattori

Malli
Jannite

Paineletkun pituus

Maksimipaine

Mittarin tarkkuus

Pumpun iskutilavuus
RPM

Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu &anenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettynd standardin
EN 62841 mukaisesti:

Térinataso:

Epatarkkuus K
Varaosat
Pallon neulasovitin

Universaali
venttiilisovitin

Polkupydran
venttiilisovitin

Produktspesifikasjoner

Heoytrykks oppblaser

Modell
Spenning

Trykkslangelengde

Maksimum trykk

Malerngyaktighet

Pumpeforskyvning

RPM

Vekt - uten
batteripakke

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN 62841:

Utslippsniva for
vibrasjoner:

Usikkerhet K

Reservedeler

Kulenaladapter

Universal
ventiladapter

Sykkelventiladapter

Pycckun
XapakTepucTuki
vagenus
Hacoc Bbicokoro
[faBneHns
Mopens

Hanpsixenne

[nuHa HarHeTaTenbHOro
wnaHra

MakcvmansHoe
[fiaBneHne

TouHoCTb KOHTPOJbHO-
n3meputenbHoro
npu6opa

Pa6ounin o6bem Hacoca

RPM

Bec - 6e3
aKKyMymnSTOPHOI
Gatapeun

Bec

CootBetcTByeT
TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2014
MaMepeHHble 3HaueH!s
napameTpos 3Byka
onpeseneHs B
cooteetcteun ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BELUEHHOTO
3BYKOBOTO [JaBNeHNst

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOW MOLLHOCTH

Pas6poc K

Wcnonbayitte HaywwHuku!

CyMMapHOe 3HaueHne
BUGPaLMN (BEKTOpHAs
Cymma o Tpem
KoopauHatam)
onpefieneHo B
COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom EN 62841:

YpoBeHb BUGpaLum:

Pa3sbpoc K

3anacHble YacTu

Wrna ansa
CMOPTMBHOTO
MHBEHTaps

YHuBepcanbHbli
apgantep
Apantep ans

BenocuneaHoro
KnanaHa

Polski

Parametry techniczne

Pompka
wysokoci$nieniowa
Model

Napigcie

Diugos¢ weza
ci$nieniowego

Maksymalne ci$nienie

Doktadno$¢ manometru

Pojemno$¢ pompki
RPM

Masa - bez akumulatora

Masa
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$¢
pomiaru K

A-wazony poziom
natgzenia hatasu

Niepewnos$¢
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN 62841:

Poziom emisji wibracji:

Niepewnos¢
pomiaru K

Czesci zamienne
Adapter igly do pitek

Adapter zaworu
uniwersalnego

Adapter zaworu
rowerowego

R18PI
18V ===

508 mm

150 PSI,
10,34 BAR,
1034 KPA
+-T%

16 L/Min
14000 r/min

0,65 kg

1,08 kg (1,5Ah) -
1,85 kg (9,0Ah)

L,=80,5dB(A)

3 dB(A)

L, =91,5dB(A)

3 dB(A)

a, <2,5m/s?

1,6 m/s?

5131041086

5131041087

5131041088




Roméana

Lietuviskai

Technické tdaje produktu

Vysokotlaky vzduchovy
kompresor

Model
Elektrické napéti

Délka tlakove hadice

Maximalni tlak

Presnost tlakoméru
Vytlak erpadla

RPM

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 62841:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(tFiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Hladina vibra¢nich emisi:

Nejistota K
Nahradni dily
Jehlovy nastavec

na mice

Univerzaini nastavec
na ventilky

Nastavec na ventilky
pro jizdni kola

Termék miiszaki adatai

Nagynyomasu pumpa

Tipus

Fesziiltség

Fujétémlé hosszisaga
Maximalis nyomas
Mérémiszer pontossaga

Pumpa fujasi sebessége

RPM

Suly - akkumulator nélkul

Suly
A 01/2014 EPTA-eljaras
szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott

hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
Vibréacio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibraciokibocsatasi szint:

Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

Labda tliszelep adapter

Univerzalis szelep
adapter

Kerékparszelep adapter

Specificatiile produsului

Pompa presiune mare

Model
Tensiune

Lungime furtun de presiune|

Presiune maxima
Precizie dispozitiv de
mésurat

Tnlocuire pompa
RPM

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratiilor
(suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate
conform EN 62841:

Nivel de emisie vibratji:

Incertitudine K
Piese de schimb

Adaptor ac pentru
gonflat

Adaptor supapa
universala

Adaptor supapa
bicicleta

Produkta specifikacijas
Augstspiediena gaisa
siknis

Modelis

Spriegums

Saspiesta gaisa $|atenes
garums

Maksimalais spiediens

MérTjumu precizitate
Sukna darba tilpums
RPM

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 62841:

A-limena skanas
spiediena Iimenis

Kludas vertiba K

A-limena skanas jaudas
limenis
Kludas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi EN
62841:

Vibracijas emisijas limenis:
Kladas vértiba K
Mainas detalas

Bumbas adatas
adapteris

Universala ventila
adapteris

Velosipéda ventila
adapteris

Gaminio techninés
savybés

Auksto slégio kompresorius|

Modelis

Jtampa

Slégio Zarnos ilgis

DidZiausias slégis

Matavimo prietaiso
tikslumas

Siurblio pajégumas
RPM

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis
Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos vertés
(trikampio vektoriy suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijy emisijy lygis:
Nepastovumas K

Atsarginés dalys

Rutulinés adatos
adapteris

Universalus ventilio
adapteris

Dvirac¢io padangos
ventilio adapteris

Toote tehnilised andmed

Korgsurvepump

Mudeli tahis
Pinge

Survevooliku pikkus

Maksimaalréhk

M&6turi tapsus
Pumba 8huvéljasurve
RPM

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Méoéstevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud heliréhu tase

Modteméaaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Modteméaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt
standardile EN 62841
maératud jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
tase.
Modtemadramatus K

Varuosad

Pallindela adapter

Universaalne
ventiiliadapter

Jalgratta ventiiliadapter




Hrvatski

Slovens¢ina

Slovendina

Bbnrapus

yKpaiHCbka
MoBa

Turkce

Specifikacije
proizvoda

Visokotlacni
napuhivac/ispuhiva¢

Model

Napon
Duljina tlacnog
crijeva

Maksimalni tlak

Preciznost mjeraca

Istisnina pumpe
RPM

Tezina - baterija nije
ukljuéena

TezZina
Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana
razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost K

Nosite stitnike
za usi.

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski
zbir) odreduju se u
skladu s EN 62841:

Razina vrijednosti
vibracija:

Neodredenost K
Zamijenski dijelovi

Adapter igle za
loptu

Univerzalni
adapter ventila

Adapter ventila
bicikla

Specifikacije izdelka

Visokotlacna tlacilka

Model

Napetost

Dolzina tlacne
gibke cevi

Maksimalni tiak

Natanénost
merilnika

Prostornina ¢rpalke

RPM

Teza - razen baterij

Teza

Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene

zvoéne vrednosti

dologene v skladu
s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne modi

Nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Raven emisij
vibracij:

Nedolo¢. K
Vymenitelné diely

Igliéni adapter
za Zoge

Adapter za
univerzalne
ventile

Adapter za
ventile koles

Specifikacie
produktu

Vysokotlakovy
kompresor na
nafukovanie

Model

Napatie

Dizka tlakovej
hadice

Maximalny tlak

Presnost rozmeru

Objem pumpy

RPM

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané
hodnoty uréené
podfa EN 62841:

VéZena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vézena A hladina
akustického
vykonu

Odchylka K

Pouzivajte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (suhrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma EN
62841:

Uroveri emisii
vibrécif:

Odchylka K

Nadomestni deli

Adaptér pre ihlu
na nafukovanie
I6pt

Adaptér pre
univerzalny
ventil

Adaptér pre
ventil na
nafukovanie
cyklistickych
pneumatik

TexHuyeckn
XapaKTepUCTIKA

Momna nop Bucoko
HansraHe

Mopen

Hanpexexue

[brxvHa Ha
HaMopHUsi MapKy4

Makcnman+o
HansraHe

To4HOCT Ha AaTynka

Pabotex obem Ha
nomnara

RPM

Terno - Ges
Batepusta

Terno
(cboTBETCTBUE C
EPTA 01/2014)

W3mepenute
CTOAHOCTN

Ha 3Byka ca
onpesienexy B
CbOTBETCTBYME C
EN 62841:

HwuBo Ha wymoBo
Hansraxe ¢
paBHuLLE A

MpomennusocT (K)

Hueo Ha cunata
Ha Wyma ¢
paBHuLLE A

MpomennusocT (K)

Hocete aHTudoHn

Obwata CToMHOCT
Ha Bubpauuute
(TprocHa
BEKTOpHa cyma)

e onpepeneHa B
CbOTBETCTBUE C
EN 62841:

Hugo Ha
BuBpauumTe:

MpomexnusocT (K)
CmsHa Ha Yactn

ApanTep 3a urna
3a TONKn

ApanTep 3a
YyHUBEpcaneH
BEHTUN

Apantep 3a
BEHTUN 3a
BenocuneaHa
ryma

TexHiuHi
XapaKTepuCTUKM
npoaykTy

Hacoc Bucokoro
TUCKY

Mapka

Hanpsikenue

Pressure hose
length

MakcumansHuit TUek|

TouHicTb
KkanibpysaHHs
MepemileHHs
Hacoca

RPM

Bara - 6e3
akymynstopa

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

M3mepeHHble
3HaueHnst
napameTpoB 3Byka
onpepeneHsl B
COOTBETCTBIM C
EN 62841:

A-3BaxeHuit
piBeHb 3ByKOBOrO
TUCKY

HeswnaHadeHbicTb K

A-3BaxeHuit
piBeHb 3ByKOBOI
NOTYXHOCTI

HeswnaHayeHbicTb K

[iameTp pixyyoi
T

CymmapHoe
3HaueHue
suBpaumu (cymma
BEKTOPOB M0 TPeM
KOOPAMHATHBIM
0CsiM) onpezeneHo
B COOTBETCTBUM CO
crangaptom EN
62841:

PigeHb emicii
BiGpauii:
HesunsHayeHbicTb K

3anacHi yacTHu

M'sikuin agantep
QNS ronok

YHiBepcanbHwii
apantep Ans
Knanawa

Apnantep
Ans Knanawa
Benocuneay

Uriin Ozellikleri

Yiiksek Basingli
Sisirici

Model

Gerilim

Basingli hortum
uzunlugu
Maksimum basing
Basing olger
dogrulugu

Pompa Deplasmani
RPM

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
EPTA-Prosedirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikh ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses
gucl seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

Titresim emisyon
seviyesi:
Belirsizlik K
Yedek pargalar

Kiresel igne
adaptori

Universal supap
adaptori

Bisiklet supap
adaptori

Mpodiaypapég
MpoidvTog

TpouTa uwnArig
Tieong

MovTéro
Téon

Mrkog pUyxoug
OUTTIETUEVOU agépa

MéyioTn Trieon

AkpiBeia peTpnTr
Avthia ekTOTTIONG
RPM

Bapog - xwpig
uTarapio

Bapog

Z0pQwva Pe TNV
Aiadikacia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg Tipég
AXOU CUPPWVA PE
10 EN 62841:

A-oT0BpIoPEVO
emiTEdO TTiEoNg
fixou

ABeBaidTTa K

A-oT0BpIoPEVO
emimedo éviaong
fixou

ABeBaidTTa K

®opadre
WTOAOTTIOEG.

ZUVOAIKEG agieg
KPABSAOUWY
(Tpiagovikd
dlavuouaTikd
GBpoiopa) aUPPWVal|
He EN 62841:

Emitredo ekTopTIwV
KPAdACHWV:

ABeBaidtnTa K

AVTaAAGKTIKG

Mpooappoyéag
TUTTOU BeAdvag
YIO PTTAAEG

KaBoAikég
TTPOCapPHOYEQG
BaABidag

Mpocappoyég
yia AdoTixa
TT08NAdTOU

R18PI
18V ===

508 mm

150 PSI,
10,34 BAR,
1034 KPA

+-7%
16 L/Min
14000 r/min

0,65 kg

1,08 kg (1,5Ah) -
1,85 kg (9,0Ah)

L, = 80,5 dB(A)
3 dB(A)
L, =91,5dB(A)

3 dB(A)

a, <2,5m/s?

1,5 m/s?

5131041086

5131041087

5131041088
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil® von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta op¢do seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfaelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) &r féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sésom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.

N}

w

(varumaérke,

IS

3

o

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktey

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua ¢ Aatbl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHIMe B NPOMECCUOHAMBHBIX NN
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fAenuii NUHenkun
AneKTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaumumn Ha cainTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHve
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YETKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoske / 1
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cCTpPUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHeld ¢ AaTbl MOKynku. KOHeWHbI nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpUpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTi B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIDKEH ATk CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHe perucTpauu, KoTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHanbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTVsi MOKpbIBAET B TEYEHMe rapaHTUIHOTO nepuoaa BCe edekTb
KayecTBa wnv mMaTtepuana wusgenusa Ha aarty noKynku. rapaHTI/Iﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrie obsisaTenscisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkamm.
['apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNW M3JENUe MCMONb30Banocs
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTBe
nonb30BaTens uu GbINo HeNpaBUIbHO NOAKIIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNs B Pe3yNbTaTe HEenpaBUbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)XMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3ienus, NOABEPILLINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbIe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTens

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuen
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenns, NOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY MCTOHHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

No6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBASMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaapsl) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTaneu

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos 1 HeopurnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISEMbIE C UHCTPYMEHTOM MM
np1oGpeTaeMble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXOauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaensioLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu M aKcecCyapel), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCMYXUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINN, BOMMOUHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. N5 NpoBe/IeHNs TEXHNYECKOTo OBCIYXKNBAHUS 3AENNE CrieayeT HanpaBnsiTe B
aBTOPM30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecOB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0BGCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenus B
cepBuCHble opranusauun RYOBI. [pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nsaenue fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo W He copepxarb
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0MmKeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamkax HAcTOSWEN rapaHTuu GecrnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTUio W He HAYMHAET HOBbIN rapaHTUIHBLIA Nepuoa.
3ameHeHHbIe eTanu U UHCTPYMEHTbI CTaHOBSTCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbLIX CTpaHax OTNpPaBMUTENb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEeHHbIMU

. Hactosiwas rapavtus peiicteutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapum, Wcnanouw, Hopseruu, JuxteHwrTerHe, Typuuu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIx TeppuTopuii obpallaiTeck K CBOeMy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS N YCRNOBUS
KaKknx-nnbo Apyrux rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pUvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyn( uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni €islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgeépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszolokorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitdk,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se oferd
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normaéla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrdvgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosttot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jusy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.

N

w

IS

o

o

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja vdib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tédriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreZznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, uklju¢ujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Kon¢ni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obrnite na svojega poobla$¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluZia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit' odosielatel. VaSe zakonné prava, vyplyvajlce z nédkupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIUEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Taau Aata TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[l0Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoAYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WMnn Ha Onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTALMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK. KpaiHusT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBoUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten mMoxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHMaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa [a Aafar CbrracueTo
C/ 3@ CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebPXKAEHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Mo enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAbIhkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa nokpuea BCuYki iec)eKTy Ha NpozyKTa o Bpeme Ha rapaHLMOHHMS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3Non3saH
HenpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasuHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca G N3MEHEHU UMK MOANDULIMPaHI
— NpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKWpPOBKW 3a UAeHTUdMKaLMa

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUM

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO eneKkTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOSTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHW BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBaHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMEHTa

13nonaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Ui YacTn

AKcecoapuTe 3a  eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAEMHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a oBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM 4YeTkW, narepw, NaTpoOHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NP1EMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomaratenHa pbKoxsaTka, kyTus

3a TpaHcnopTupaHe, wnuoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBwM Wanbu, WUdToBE U NPYKUHN 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TpsGBa Aa Ce M3NpaTh UK 3aHece Ha OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CMeaHUs CMUCHK C agpec
Ha cepBM3N. B HskoM AbpxaBM MecTHUST TbproBel Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
uanpaliaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpsGea na e onakosaH
BesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYXeH OT KPaTKO ONUCaHIUE Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa No cunaTa Ha Tasu rapaHums ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMXaBaHe Uy NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HIKOW ibpXXaB TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiade TpsiGea Aa ce NNaTAT OT nojarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npasa, NpoM3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata oblyHocT, LLseiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtewaiti, Typuna n OBeanHeHoTo kpancTso. M3BbH Tesu
obnactu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLeHnst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUTOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNoXuBaYiB cknagae 24 MicsLi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uboro mpuctpoto. Lis nata nosuHHa GyTW 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuii i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTUHWU  MiHiKK

©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/NocTiHOro  CTpyMy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKymeHTauji

po npuctpoto.  KiHueBwid  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaiti npotsrom 30 AHIB 3 AaTk nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOI Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopuCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 3bepiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsETbCA Ha aapecy erekTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasfoHa i3 3a3Ha4eHol AaToK NoKyrku Gyae cryrysati AoKa3om
nofIoBXKeHOI rapaHTii.

[apaHTia nowmploeTbest Ha BCi AedekT NpUCTPOIO MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LIOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbCs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cefe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNagkoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOAKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpucTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLIMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOi, WO Gynu MOLWKOMKeHi y pesynbTaTi HENpaBUNbHOMO TEXHIYHOTO

0BGCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs sikux 6yno NoLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOMKEHHS, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT BiApeMOHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem abo 3a

BifiICyTHOCTI nonepeaHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHS1  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlito 3aNacHNX YacTuH;

— HEBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPEBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/KEHMX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTpOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTA4aETbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMO. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMn

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEN, abpasvBHMX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMArbHOMO

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TEeXHIYHOro O6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKA, MATPOHW,

KpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [OAATKOBI

PYKOSITKM, YOXM M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LlichyBarbHi NAACTUHM, MiLLKW Anst

36opy nuny, TpyGku Buxmony, (peTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXWHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHsA, NpucTpiii Mae GyTu BianpaeBneHwid abo nopaHuit Ao
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni aAns koxHoi
KpaiHW y HaCTynHOMy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTY NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaBnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHO ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3Ha4eHol aJpecolo BiAnpaBHUMKA Ta
CYNpOBOMKYBATMCA KOPOTKAM ONCOM HECNPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANnsi MOAOBXKEHHs aBo Mo4aTky HOBOMO rapaHTiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoAsTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOLITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI NpaBa MOKYMNUs Ha NpUCTpii
3aNMLAITECH HE3MIHHUMU

6. Lia rapaHTisi € pjiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Wsenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcst A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLIA rapaHTis.
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhtidi kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirilmig herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yyinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 Prveg Kal apxiger atréd tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €yyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApPATIAvVW avVaPEPOUEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypaQrg OTO BIKTUGKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWGN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPROTNG Ba TTIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNONg 0T XWPa
Karolkiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrdpyel n duvartotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG YIo TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpicouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIdpKeld
NG TEPIGBOU EyyUNONg, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU kaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avrikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TIAPETTOMEVWY {NUIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQO0OV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0e! yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl GAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipiakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig orfuavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TTPOOTIABEIN ETTIIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPaTa ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKATGAANAN TTapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBEI ammd eEWTEPIKEG €MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) ) &Eveg ouaieg

QuaIoloyIKr GBOPA Kal PAEN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaieiou

— XPRon pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuata nAeKTpIKWV epYaAEiwv TToU TTapacxéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleG eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdlou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKS 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§g00Udp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

kal Bpadon, cupTrepIAapBavopéVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWVY GvBpaka, EPESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoi6v Ba TTpéTTel va atmooTaAei 1) va TTapadoBei yia £TIOKEURA 1 ouvTrpnoN o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. € OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUE
TwANong g RYOBI avaAapBdvel TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoiévTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWPig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEl TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaAPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pBwon / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyydnon TapéxeTal dwpedv.
Ae ouvioTd TTapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €KKivnon Vvéag TTEPIGSOU
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl TNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPIOUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05Q TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouy Tov
atmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyOnon auth 1oxver otnv Eupwraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£&va 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.

N

w

IS

o

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

High Pressure Inflator
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulffills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards4

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Hoytrykks oppblaser
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklzerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Gonfleur haute pression

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que

le produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des
directives et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes
harmonisées*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALMA O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC

Hacoc Bbicokoro aaenexus

Mapka: RYOBI | MaroToutens' | Homep mopenn? | [vana3oH 3aBOACKUX HOMepoB®
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak NPOWU3BOAUTENL 3asIBISIEM, UTO HIKEYNOMSIHYTOE
3fenve oTBeYaeT BCeM COOTBETCTI o cr

€BPONeCKUX INPEKTUB, EBPONENCKIX PErNamMeHTOB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHBIX
cTraHpapTos*

Jnuo, 0TBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMeHTaLnm:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Druckluftkompressor
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht!

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

-] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Pompka wysokocisnieniowa
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych
ponizej dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:®

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Inflador a alta presion
Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie?

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

y ¥ kompi
Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®
Jako vyrobce prohladujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje vSechna pfislu§na ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéreni ke kompilaci technického souboru:®

|| DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Gonfiatore ad alta pressione
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che

il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Nagynyomas(i pumpa

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentaci6 6sszeallitasara felhatalmazott:®

\'| I EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hogedrukpomp

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa presiune mare

Marca: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie?

Tn calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

24 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Insuflador de alta pressédo
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢cdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Augstspiediena gaisa siiknis
Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Hgjtryksoppuster
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade’

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europaeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Auksto slégio kompresorius

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai parei§kiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Hogtryckluftuppblasare

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:*

| =4 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kérgsurvepump

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Suurpaineinflaattori

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

i napuhivagfispuhi
Marka: RYOBI | Proizvoda&' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:®

@



£:) 8l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Visokotla¢na tlacilka

Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vy y P na i

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislu§nym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Momna noa BUCOKO HansiraHe

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten’ | Homep Ha mogena? | O6xBat Ha cepuitHn
Homepa®

KaTo npon3soauTen aeknapupame Ha CBOSt NIN4Ha OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
NOCOYEH MO-710NY, OTrOBaps Ha BCUYKN CLOTBETHU Pa3nopebu Ha AMpeKTUBHUTE 1
pernameHTuTe Ha EBponeickis Cbio3 U XapMOHU3NpaHnTe CTaHaapTi no-aony*
YNbNHOMOLLEHO NNLE 3a CbCTaBsHE Ha TexHUYeckus aiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTrAM €C

Hacoc Bucokoro Tucky
Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep mogeni? | flianasoH cepiiiHoro Homepy?

Ak BUPOGHUK MU BiANOBIAANBHO 3aABMAEMO, LLO ONUCAHUIA HUXYe NpUCTPIi
BiANOBIAE BCIM YNHHUM NONOXKEHHSM ANpekTnB EC, EBPONENCLKIX HOPM Ta
rapMOHI30BaHUX cTaHaapTis®

[03BiN Ha cknaaaHHs TexHiYHoro anna:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiiksek Basingh Sisirici

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi aralig®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak {izere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hukamlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =| B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

TpopTta uwnAng Tisong

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTig' | ApiBuég poviéAou? | EGpog GeIpIoKwV apiBpiv?
AnAWVOUYE, PE aTTOKAEIOTIKG SIKA Pag euBUVN, 6TI TO TTAPAKATW AVAPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIG TwV aKOAouBwv Eupwrdikiv Odnyiwv,
EupwTtaikiv Kavoviouwy Kal EVOPHOVICHEVWY TTPOTUTTIWV*

E&ouaiodotnpévo dtopo yia auvtagn Texvikol apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 R18PI

3 46271003000001 - 46271003999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 24, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

High Pressure Inflator

Brand: RYOBI

Model number: R18PI

Serial number range: 46271003000001 - 46271003999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:
BS EN 62841-1:2015, BS IEC EN 55014-1:2021, BS IEC EN 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 24, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kki, ja sita kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3ayemeim no nuueHsuu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucTOBYETbCS 3a NiLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon ddeiag.
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